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II TRISAGION PRAYERS.

I. MATINS ORDINARY
(The Faithful Stand)

{AIAKONOX/DEACON}

Eoloyntog 6 Ocodc Mudv ndvtote, viv xol del xal eig
TOUC AUEVAC TEV AWVWY.

Blessed is our God always, now and ever and to the
ages of ages.

ANATNOQXTHYE: Aynv.

READER: Amen.

{ATAKONOX/DEACON}

Adb&a ool 6 Oedg MUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Baowhet obpdvie, Iapdxinte, 10 Ivebua thic dAndeioc,
0 mavToyol mopeY ol T& TévTa TANEdY, O Yncoupos TEBY
ayardasy xal Lotic yopnyodg, EMDE xol oxrivewcoy év Nuly xai
xaddpLoov Nudc dno ndong xNAIdog xol oédooyv, Ayadé, tic
Puydc NUGY.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth, present in
all places and filling all things, treasury of good things
and giver of life: come; take Your abode in us; cleanse us
of every stain, and save our souls, O Good one.

ANATNOQYXTHY: Ayhyv.

READER: Amen.

Il. TRISAGION PRAYERS.

Teiodylov.

Trisagion Prayers.

"Ayioc 6 Bedbe, dyiog Toyupde, Sytoc Addvatoc, Erén-
oov Nudc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. (3)

A6Ea ITatpl xol Yi6d ol ayley IIvedyortt: xal vOv xal del
xal elc Tobg al@vog TV altvev. Auny.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

IMovarylo Tewde, éiénoov Mudc. Kople, Adodntt ol
auaptiong NuEsy. Aéomota, ouyyOenoov Tag dvoulag Nulv.
"Avyie, énioxedon xol looon tég dodeveiog NUBy, Evexev To
6vOUaTOHE GOL.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our
sins. Master, pardon our transgressions. Holy One, visit
and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, eénénoov. Koipie, EAéncov. Kipie, éréncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Aob&a TTatpl xal Y16 xol dyle Ivedyortt: xal vOv xol el
%ol €lg ToLg aiddvag TEV aldvwy. Auryv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

IIgtep MUY 6 €v Toic ovpavolg, ayloditew TO Gvoud
oou. ‘EAdétw 1) Baothela cou. T'evidftiw 16 déAnud cov,
¢ &v olpaved xal el Tiic yfic. Tov Gptov Nudy tov em-
oVolov bo¢ Muiv ofuepov. Kol Gpeg Mulv ta o@ethAuota
MUY, OGS xol Auele dplepey tole ogethétong NUEy. Kol un

eloevéyxune Ndc ic mewpaopoy, G oot Hudic dnd tol
TovNeol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot ool éotiv N Baouhela ol 1 SOvayic xod 1 86&a Tol
IMotpog xat Tob Tiod xol tob dylou Ilveduotoc, viv xol del
Aol EIC TOVUC AlBVAC TRV ALOVWV.

For Thine is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to ages of ages.

ANATNOQYXTHY: Aynyv.

READER: Amen.

Y&oov, Koiple, tOov Aadv oou xal €OAéYnoov ThHv
xhnpovouiov cov, vixag toig Pacihebol xatd BapBdpwv
BLEOVUEVOC, %ol TO GOV QUAATTLY Bl Tol Xtowpod cou
ToA{TELYAL

Save, O Lord, Your people and bless Your inheritance,
granting victory to the faithful over the enemy, and by
Your Cross protecting Your commonwealth.

AbEa ITatpl xol Y16 xal &yl Ivedpart.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

‘O Uwidelg év 16 Xtavpd Exovoing, Tf] Emwviuw cou
xouvij molteir Tolg oixTippols cou dwpenoal, XeloTe 6
Ocdbe- ebppavov Ev Tff Buvduel cou ToUE TOTOUC PacAelc
MUY, vixag yopny&y adTolg xatd TéV ToAeUlny- THY ouy-
uoylay Eyolev THY oy, émhov elpfvng, ANTINTOV TEOTOLOV.

You who were lifted on the cross voluntarily, O Christ
our God, bestow Your tender compassions upon Your
new community to which You gave Your name. Cause
our faithful emperors to be glad in Your power, granting
them the victories against their adversaries. And for an
ally, Lord, may they have You, peace as their armor, the
trophy invincible.

Kol viv xal del xal eic tobg al@vag tév oldvey. Aufyv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Ipootacior (oPepd xal dxataloyuvte, un mopldng,
Ayody, tac ixeolog HuGSY, mavouvnte Ocotdxe: othpléoyv
‘OpoddEwv mohtelay, otle olg éxélevooac Pacthelely,
%ol Yoprhyel adTtolg obpavélev Thy vixny- dloTL Etexeg TOV
Oebv, udvn eDAoYNUEWN.

O awesome and unshamable Protection, O good and
praiseworthy Theotokos, do not despise our petitions;
make firm the community of the Orthodox; save those
whom you have called to rule; grant them victory from
heaven, for you gave birth to God and are truly blessed.

{ATAKONOX/DEACON}

‘EXénoov nudic, 6 Oedg, xatd T0 Yéyo EAedC oovu,
dedpedd cov, éndxoucov xal ENENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

XOPOX

CHOIR

Kopte, éxénocov. (3)
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V' PSALM 37 (38).

Lord, have mercy. (3)

{ATAKONOX/DEACON}

"Bt dedpeda Untp @V cboeldv xal oploddiwy yelo-
TLOVEV.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

XOPOX

CHOIR

Kopie, elénocov. (3)

Lord, have mercy. (3)

{ATAKONOX/DEACON}

"Ett Sedpeto Ungp Tob Apylemioxdrou fudv (deitvoc).

Again we pray for our Archbishop (name).

XOPOX

CHOIR

Kopie, eéénoov. (3)

Lord, have mercy. (3)

{ATAKONOX/DEACON}

Ot Ehefuwy xal eudvipwroc Bedg bndpyelg, xol ool
v 86&av dvaméunopey, ¢ Iotpel xal té Ties xol 6 ayle
ITvedpott, vOv %ol del xal eic ToLg alddvas TEBY VLY.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auiv. "Ev ovopatt Kuplou ebhdynoov, mdrep.

Amen. In the name of the Lord, Father, bless!

{ATAKONOX/DEACON}

Adb&a 1] dyla xal dpoousie xal {womold xol dlunpéte
TelddL mdvtoTe, VOV xol del %ol €lc TOUG alESvag TEY oledVeV.

Glory to the holy and consubstantial and life-creating
and undivided Trinity always, now and ever and to the
ages of ages.

XOPOX: Aynv.

CHOIR: Amen.

‘O haog fotatar S THv dvdyvwoly ot "EEaddiuou.

Stand for the reading of the Six Psalms.

ANATNQXTHY

READER

Ill. THE SIX PSALMS

O "E&ddaryoc.

The Six Psalms

Ab&a ev Dlotolc Oed xol Eml Yiic elphvn, v dvdpwnolg
ebdoxio. (3)

Glory to God in the highest, and on earth peace, good
will among men. (3)

Kope, ta yelhn pou dvoilelg, xol 16 otéua You
Gvaryyehel Ty diveotv cou. (Bic)

O Lord, You shall open my lips, and my mouth will
declare Your praise. (2)

IV. PSALM 3.

Yopoc IV (3).

Psalm 3.

Kopie, T énindovinoay ol 9 PBovtég ye; Ilorhol Emavio-
tavton én’ ué. IloAhol Aéyouot tff Yuyf] pou- Ovx Eoti
owtnela adTd év 16 B adtol. XU 8¢, Kipie, dvtidintwe
pou €l, 86&a pouv ol LPEBY THY xePaAAV pou.  PwVH
pou mpog Kiplov exéxpala, xol émixouce pou €€ dpoug
aylouv adtob. Eyo 8¢ éxowrqiny xol Unvwoa- e€nyée-
Inv, 6t Koprog dvtididetal pov. OV @ofnifocopon dmod
Huptddev Aol T&Y x0xhe cuvemttieuévmy yot. Avdota,
Kopie, oBcov pe 6 Oedg pou, 6t oL éndrafac mdv-
Toc ToUg ExVpalvovide pol potodwe, 600VTOS UORTWAGY
ouvétpupac. Tol Kuplou 1 cwtnpla, xol €ml tOV Aatdv Gou
1) ebhoylo covu.

O Lord, why do those who afflict me multiply? Many
are those who rise up against me. Many are those who
say to my soul, “There is no salvation for him in his
God.” But You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the Lord with
my voice, and He heard me from His holy hill. I lay down
and slept; I awoke, for the Lord will help me. T will not
be afraid of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save me, O
my God, for You struck all those who were foolishly at
enmity with me; You broke the teeth of sinners. Salvation
is of the Lord, and Your blessing is upon Your people.

Evo éxoidny xol Umvooa: é€nyépdny, 6t Kiptog dv-
Thidetai you.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord will help
me. [SAAS]

V. PSALM 37 (38).

Wohuog AZ (37).

Psalm 37 (38).

Kopte, un 16 dupds cou eNEYENG Ue, unde tfj opYf cou
noudevone pe.  “Oti td BéAn cou évemdynodv yoi, xol
encothplog En’ Eue THV yelpd cou. Ovx oty Taoig v Tf
copxl You dno npocwnou Tfic 6pYiic cou, obx oty elpriv
€V T0lc 60TEOLS HOU GO TPOCHOTOL TEV ApaETLEY pou. “OTt
ol Gvopion pou Umepfipay TV xe@ary Wou, &hoel optiov
Bopv EBupivinoay en’ éué. Ilpoowlecav xal éodmnoay ol
UOAWTES You Gro mpoownou Tfig dpeocivng uou. ‘Eta-
houmdenoa xol xatexduedny Eng téhoug, GAnv Ty Auépav
oxudpwndlwy énopeuduny. ‘Ot ol Poéar you émhioin-
ooV EUTALYUATLY, xol oLx EoTiv laoig €v Tff copxi you.
‘Exoxaydnv xol étameivdddny €wc o@ddpa, weuduny ano
otevaypod Tiic xapdiag pou. Kipie, évavtiov cou ndoa 1)
emdupla Lou, %ol 6 oTEVUYUOS Lou and ol olx anexplf).
H xopdio pou etopdydn, éyxaténé pe 1 loydc pou, xol
TO QG TGV OQUOAUESY PoL ol avTO 00X EoTl PeT’ EuoD.
Ol @lhot you xol ol minciov pou €€evavtioag pou Ryylooy
xol Eotnoay, xol ol EYyyloTd pou dmo uouxpeddev Eotrnoay.
Kol €€epidlovto ol {nrobvteg v Juyhy pov, xai ol {n-
ToUvTeC Td xoxd Yol EAGANCAY YATaoOTNTAS, ol BOAOTYH-
Tac OANy THY Nuépav Euerétnoay. Eyd 0 Goel xw@og
00x% fxovov xal Goel dhohog olx dvolywy 10 oTédpa adtol.
Kol éyevéuny ooel dvipnnog 00x dxobwy xol 00X Exwv év
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VI PSALM 62 (63).

16 otoyott avtob éleypole. ‘Ot énl col, Kiple, Hiimoo-
ou eloaxovoy, Kopie 6 ©edg you. “Oti elmov- Mrjnote
emyoapdsol ol ol Exdpol pou- xol év 16 careudijvar Tédag
pou €’ Eue éueyaloppnuovnoay. “Oti éyd eig pdotiyag
gtoog, ol 1) GAYNB®Y You EvOTLOY Lol €6TL BLd ToVTOC.
‘Ot ™y dvopiay gou €ye Gvayyehd xol HEPUVACL UTEP
tfic duaptiog pou. Ol 8¢ exdpol pou L&ol xal xexpotalwv-
Ton Umep Epé, xol EmAndivinoay ol ploobvtée ue ddinwe.
Ol dvtanodiddvteg yot xaxd avtl dyaddsy EVOLEBaAAGY Ve,
gnel xatediwxov dyadwoivny. M éyxoatolinne e, Kople
0 Oedb¢ pou, uf) arootiic an’ éuob. Ilpdoyeg eic Ty Bor-
Yeldv pov, Kipte tfic owtnplac you.

O Lord, do not rebuke me in Your wrath, nor chasten
me in Your anger. For Your arrows are fixed in me,
and Your hand rests on me; there is no healing in my
flesh because of Your wrath; there is no peace in my
bones because of my sins. For my transgressions rise up
over my head; like a heavy burden they are heavy on
me. My wounds grow foul and fester because of my folly.
I suffer misery, and I am utterly bowed down; I go all
the day long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my flesh. I
am afflicted and greatly humbled; I roar because of the
groaning of my heart. O Lord, all my desire is before
You, and my groaning is not hidden from You. My heart
is troubled; my strength fails me, and the light of my
eyes, even this is not with me. My friends and neighbors
draw near and stand against me, and my near of kin
stand far off; and those who seek my soul use violence,
and those who seek evil for me speak folly; and they
meditate on deceit all the day long. But I like a deaf
man do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not hear,
and who has no reproofs in his mouth. For in You, O
Lord, I hope; You will hear, O Lord my God. For I said,
“Let not my enemies rejoice over me, for when my foot
was shaken, they boasted against me.” For I am ready
for wounds, and my pain is continually with me. For I
will declare my transgression, and I will be anxious about
my sin. But my enemies live, and are become stronger
than I; and those who hate me unjustly are multiplied;
those who repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away my love as
though it were a stinking corpse. Do not forsake me, O
Lord; O my God, do not depart from me; give heed to
help me, O Lord of my salvation.

M éyxatohinyg pe, Kopie- 6 ©edg pov, un drnootfic dn’
guol- mpdoyec eic v PoRdedv pou, Kipie tiic cwtnplag
pou.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do not depart
from me. Give heed to help me, O Lord of my salvation.

[SAAS]

VI. PSALM 62 (63).

Yaruoc EB” (62).
Psalm 62 (63).

‘O ©eog 6 Oede pou, mpog ot 6pBpilew. ‘Ebidnoé oe
N Yuyn you, mocanAés ool 1) odpl pou, Ev Yij Epfuew xai
aBdtey xol &vidpw. Oltwg év 18 dyiew Oedny col tol
ety v d0voply cou xal thy 86&av gou. “OTL xpelocov TO
ghede oou Unep Lwde: ta xelhn pou énouvéoouot oe. Obtwg
ebhoyfow ot v tf] Luif] wou, xal €v 6 6vépatl couv dpd
Tac yelpde pwou. (g €x otéatog ol moTNTOC EumAncVein
N uyh) pou, xal yelhn dyoahhdoews aivéseL TO GTOUO HOU.
El éuvnuoéveudy cou énl tfic oTpwuviic wou, €v Ttoig 6pdpolc
gueléTwy eig o€- 6L Eyeviing Bonddg wou, xal év Tfj oxény
BV nTepdYwY cou dyoihdoopat. "Exoliin 1 duyn pou
onlow covu, éuol 6¢ dvtehdfeto 1) Bedid cou. Altol b
elc wdtmv eCimnoay v Yuynv pou, eicereboovtal eic Td
xatwtota tfic yiic: nopadodiocovta eig yelpoc poupalog,
uepldeg dhwméxwy Ecovtat. O 8¢ Pacihebe ebppaviroeton
enl 16 O, énoauvedioeton g O GUVOLY Ev AT, 6T
Eveppdryn otépa Aahobvtwy Edixa.

O God, my God, I rise early to be with You; my soul
thirsts for You. How often my flesh thirsts for You in
a desolate, impassable, and waterless land. So in the
holy place I appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better than life, my
lips shall praise You. Thus I will bless You in my life;
I will lift up my hands in Your name. May my soul
be filled, as if with marrow and fatness, and my mouth
shall sing praise to You with lips filled with rejoicing. If
I remembered You on my bed, I meditated on You at
daybreak; for You are my helper, and in the shelter of
Your wings I will greatly rejoice. My soul follows close
behind You; Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the lowest
parts of the earth. They shall be given over to the edge
of the sword; they shall be a portion for foxes. But the
king shall be glad in God; all who swear by Him shall be
praised, for the mouth that speaks unrighteous things is
stopped.

‘Ev toic 6plpolc éuerétov eic o€ 6tL Eyeviing Bonddc
pou, xol €v Tfj oxémy TV nTEPdYWY COU AYAUANACOUOL.
"Exol\idn 1 Yuyn pou oniow cou, éuol 8¢ dvteldPeto 1
de&Ld cou.

I meditated on You at daybreak. For You are my
helper, and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You; Your right
hand takes hold of me. [SAAS)]

Ab&a Hatpl xol Y6 ol aryley IIvedpatt. Kol viv xai det
%ol el oL aiidvag TGV aldvwy. Aufv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

AXknholio. AXnholia. Aliniolia. Ad&a cot, 6 Oede.
(3)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)

Kopte, érénocov. (3)

Lord, have mercy. (3)

A6Ea ITotpel xol Tids xod aryley Ivedpatt. Kol viv %ol del
%ol elc ToUg al@vog TEV atvevy. Aufy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.
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VIII PSALM 102 (103).

Vil. PSALM 87 (88).

Wepwoc 1IZ” (87)

Psalm 87 (88).

Kopte 6 Oeoc tijc owtnplag pou, Nuépoc exéxpala xal &v
vuxtl évavtiov cou. Eiceh¥étw evdmdy cou 1 mpooeuyn
pou, xAivov 10 ol¢ oou eig Thv dénolv pou. “Oti Emioin
xax@v N Yuyry pou, xol 1 Lwn wou ¢ &dn fyyioe. Ilpoo-
ehoyloUny yetd t@v xatafovoviev eic Adxxov, eyeviiny
woel dvidpwnoc dBordntoc, €v vexpolc élediepoc, woel
Tpoupotion xadebdovteg v Tdw, v 00X Euvicing €tt, xol
auTol €x TTig Xewpdg cou dnoinoay. "Edevto pe &v Ao
XUTOTATE, €V OXOTEWVOIC ol €V oxid Yavdtou. “En’ éue
gneotnelydn 6 Yuude cou, xol TdvTaC TOUG UETEWPLOUOUS
oov Emfyayeg €n’ Eué. Budxpuvog tolg Yvwotole uou ar’
guob, Edevto pe Boéhuypa Eautols, TapeddUny xal ox EE-
enopevouny. Ol dgldodpol wou fodévnooy dno ntwyeloc:
exéxpala Tpoc of, Kopie, 6GAnv v fiuépay, dienétaca npog
ot T Yelpdc pou. M toig vexpoig mowjoelc Youudoia;
7 lotpol dvactroouct xol e€opohoyroovtal col; M) Si-
nyhoetal T &v 16 TaPw TO Ehedg cou xal THV dAdeidy
oou €v Tf] dnwiely; M1 yvoodioetan €v 6 oxdTEl Td
Yowpdold cou xol 1 dixonoclvy cou v Y EmAEANoUEVN;
Kdyo npoc o€, Kople, exéxpaa, xol 10 npwl 1) mpoceuyn
pou mpogidoet oe. “Iva tf, Kiptie, dnwieic thv guyrv pou,
AmooTEEPELS TO TPOOWNOY cou ar’ euol; IItwyodc el Eyd
%ol €V xOmoLg £x vedtNTog Hov, wiels de etanevediny xai
eg&nnopiny. 'En’ éue Siffidov ol 6pyal cou, ol pofepiopol
oou EEeTdPUEAV pE, EXOXAWOAY Ue Goel Ldwp OANY TV
Nuépay, Teplécyov pe dua. Eudxpuvag dn’ guot @ilov xol
mAnciov, xol ToU YVWOToUE Hou And TaAoumwelag.

O Lord God of my salvation, I cry day and night before
You. Let my prayer come before You; incline Your ear
to my supplication, O Lord. For my soul is filled with
sorrows, and my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; I am like a helpless
man, free among the dead, like slain men thrown down
and sleeping in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They laid me in
the lowest pit, in dark places and in the shadow of death.
Your wrath rested upon me, and You brought all Your
billows over me. You removed my acquaintances far from
me; they made me an abomination among themselves; I
was betrayed, and did not go forth. My eyes weakened
from poverty; O Lord, I cry to You the whole day long;
I spread out my hands to You. Will You work wonders
for the dead? Or will physicians raise them up, and ac-
knowledge You? Shall anyone in the grave describe Your
mercy and Your truth in destruction? Shall Your won-
ders be known in darkness, and Your righteousness in a
forgotten land? But I cry to You, O Lord, and in the
morning my prayer shall come near to You. Why, O
Lord, do You reject my soul, and turn away Your face
from me? I am poor and in troubles from my youth; but
having been exalted, I was humbled and brought into de-
spair. Your fierce anger passed over me, and Your terrors
greatly troubled me; they compassed me like water all
the day long; they surrounded me at once. You removed

far from me neighbor and friend, and my acquaintances
because of my misery.

Kopie 0 Oeog tic owtnplog pou, Nuépag Exéxpao xol €v
vuxti évavtiov cou. Eloehiétw evomdy cou 1 mtpooeuyn
pou, xAivov 10 olic cou eig v dénalv pou.

O Lord God of my salvation, I cry day and night before
You. Let my prayer come before You; incline Your ear
to my supplication, O Lord. [SAAS]

VIIl. PSALM 102 (103).

Varuoc PB’ (102).

Psalm 102 (103).

Eolover, 0 duyh pov, tov Koplov, xal, mévto ta év-
T6¢ Yo, TO Gvoua To dytov avtod. EvAdyel, N Yuyy| pov,
tov Koplov, xol uf émhaviddvou ndoag Tdc dvianodooels
a0tol. Tov edihatedovta ndoog Tag dvoulag cou, TOV k-
HEVOV Tdoug 1A VOooug oou. Tov hutpoluevoy éx plopdic
v Loy cou, TOV 0TEQAVOUVTY ot €V ENEEL XAl OIXTIPUOIG.
Tov gumnA&vta év dyadolc thy émbduploy cou, dvonouyv-
wodnoeton ¢ detol ) vedtng cou. Ilowsv ekenuocivag O
Koplog xal xpipa mdiol toig adixovpévols. ‘Eyvoploe tog
0doU¢ avtod ¢ Mwbofj, tolc violc Topami ta Yehfuata
aotot. Olxtlpuwy ol Erefuwy 6 Kiplog, poxpduuoc xal
nohuéleoc: oUX eig TéAog OpyloUoeTol, 00BE i TOV aliva
pnviel. O0 xotd tég dvoploag NUEBY Emonoey Mulv, 0LSE xatd
T0C Quaptiac AUGY dvtamédwxey fuly, 6Tl xatd to Bdog
00 obpavol ano Tijc Yic eéxpatalwoe Kiplog 10 Eeog ad-
100 €nl Toug goPoupévoug avtdv. Kald’' éoov anéyouaoiy
Gvotohal Amo duouddv, Eudxpuvev A’ U@V Tdc dvoulag
Nuev. Koadoce oixtelper mathe viode, exteipnos Kiplog
ToU¢ Qofouuévoug adTov, 6Tl adTog EYVw TO TAJoUO NUEY,
guviodn ot yolc éouev. “Avdpwrnog, ®oel ybptoc ol
Nuépor avtol- doel dvdog 1ol dypod, obtwg e€avinoet.
‘Ot mvebua Sifjddev v adtd, xol oby Omdplel, xol ox
emyvooetan €Tt Tov Témov autol. To 8¢ €heoc Tol Kuplou
anod tob aiédvog xol Ewe Tol aildvog £ml Toug pofouuévoug
0TV, xal f duonocLyn adtol Enl ulolg LIGY, Tolg YUAds-
couot THY Bladixny adtol xol YeuvNUEVOLS TEBY EVIONGY
a0tod tob molficon advtde. Koplog €v 16 obpaves ftoluoce
oV Ypbvov avtol, xal 1 Bactheio adtol ndviwy deondlet.
Edhoyeite tov Koplov, ndvteg ol "Ayyelor adtol, duvo-
ol oy Ui, mololvieg TOV Adyov adtol, tob dxoboa tfic
pwviic 6V AMdywv abtob. Ebloyeite tov Kiplov, ndioo ol
Auvdpelc adtol, Aertovpyol avtol, mololvieg to VéAnU
adtol. Edloyeite tov Kiplov, mdvta t& Epya adtol, év
navTl Tonw tfic deonotelag adTol- €ONOYEL, T Yuyh pou,
ov Koiplov.

Bless the Lord, O my soul, and everything within me,
bless His holy name. Bless the Lord, O my soul, and for-
get not all His rewards: who is merciful to all your trans-
gressions, who heals all your diseases, who redeems your
life from corruption, who crowns you with mercy and
compassion, who satisfies your desire with good things;
and your youth is renewed like the eagle’s. The Lord
shows mercies and judgment to all who are wronged. He
made known His ways to Moses, the things He willed to
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IX PSALM 142 (143).

the sons of Israel. The Lord is compassionate and merci-
ful, slow to anger, and abounding in mercy. He will not
become angry to the end, nor will He be wrathful for-
ever; He did not deal with us according to our sins, nor
reward us according to our transgressions; for according
to the height of heaven from earth, so the Lord reigns in
mercy over those who fear Him; as far as the east is from
the west, so He removes our transgressions from us. As
a father has compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He knows how He
formed us; He remembers we are dust. As for man, his
days are like grass, as a flower of the field, so he flourishes;
for the wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the mercy of
the Lord is from age to age upon those who fear Him,
and His righteousness upon children’s children, to such
as keep His covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne in heaven,
and His Kingdom rules over all. Bless the Lord, all you
His angels, mighty in strength, who do His word, so as to
hear the voice of His words. Bless the Lord, all you His
hosts, His ministers who do His will; bless the Lord, all
His works, in all places of His dominion; bless the Lord,
O my soul.

‘Ev navti t6ne tiic deonotelag abtol- eOAdYeL, 1 PuyT
nou, tov Koplov.

In all places of His dominion; Bless the Lord, O my
soul. [SAAS]

IX. PSALM 142 (143).

Tohuoc PMB’ (142).

Psalm 142 (143).

Kopte, elodxouvcov tfic mpooeuyfic pou, évotioa Tty
0énotv wou év tfj dindela cou, eicdxoucdv pou Ev Tf
Buanoalivy cou- xal U1 eloéAing eic xploly peta tob Bodiou
oou, 6Tl 00 dixarwifoeTa EvOTOY cou Tl {Ev. “Ot xot-
edlwiev 0 Exlpoc Ty Juyny pou, Etanelvwoey eic YHiv TV
Loy pou, EXGGE Ye €V OXOTELVOIC (O VEXPOUC oldSvog: xal
nundlacey EN” EUE TO TveDUA Hov, Ev guol ETapdydn 1 xopedla
pou. "Euvioidnv fuepdv dpyalwy, euerétnoa v ndol Tolg
gpyolc oo, €v o UooL T&HY YEle&Y cou Euehétrv. Alemé-
00 TPOC o TAS XElRdS wou, 1 Puyn pou d¢ Y dvudpdc
oot. Tayl elodxovcdy you, Kipie, e€éhne 10 mvelud pou-
un dmooteédne o TpdowToY cou A’ Euol, xol OpoLWUY-
copat tol¢ xataBoivousty eig Adxxov. Axouctov nolnodv
pot o mpwt O Ehedc covu, 6T E€ml col RATOA: YVOPLEOY
pot, Kopie, 086v, év i mopeboopat, 6Tl mpog oE fioo TNV
Quynv pou- E€ehol pe ex &V Exlpdv pou, Kipie npog ot
xatépuyov. Aibagdv pe 1ol molely 1o VEANUd cou, 6Tl ol
el 0 Ocdc pou- T0 TveDUd cou TO dyodov OBNYNoEL Ye €V
v ebdeia. "Evexev 1ol ovopatoc ocou, Kiple, {hoec ye-
&v Tf] dixanoovy cou €€d€eic ex YAMPews Y Yuyhv pou-
xol &v T8 EMéel cou E€oholpelioelc Toug Exdpolc pou: %ol
amoleic mdvtag tole VABovtag thy PuyAv ou, ETL EYd
BobAOG ooU eyt

O Lord, hear my prayer; give ear to my supplication

in Your truth; answer me in Your righteousness; do not
enter into judgment with Your servant, for no one living
shall become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the ground;
he caused me to dwell in dark places as one long dead,
and my spirit was in anguish within me; my heart was
troubled within me. I remembered the days of old, and
I meditated on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You; my soul
thirsts for You like a waterless land. Hear me speedily, O
Lord; my spirit faints within me; turn not Your face from
me, lest I become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning, for I hope
in You; make me know, O Lord, the way wherein I should
walk, for I lift up my soul to You. Deliver me from my
enemies, O Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good Spirit shall
guide me in the land of uprightness. For Your name’s
sake, O Lord, give me life; in Your righteousness You
shall bring my soul out of affliction. In Your mercy You
shall destroy my enemies; You shall utterly destroy all
who afflict my soul, for I am Your servant.

Eicdxoucdv you, Kopie, év tfj dixaroclvy cou- xol um
eloéhine elc xplowv petd ot dodhou covu.

Answer me in Your righteousness, O Lord. Do not
enter into judgment with Your servant.

Eicdxoucdv you, Kipie, év tfj dixaroclvy cou- xol um
eloéhine eic xplowv petd ot dodhou Govu.

Answer me in Your righteousness, O Lord. Do not
enter into judgment with Your servant.

To mvebpd cou 0 dyadov 6dnyHoel ue év Y ebieia.

Your good Spirit shall guide me in the land of upright-
ness. [SAAS]

Ao6Ea el xol Tied xal ayiey ITvedpott. Kol viv xai del
%ol el ToLg aiddvag TEV aldvwy. Aunv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

AXknholio. AXnholia. AlAniolUia. Ad&a cot, 6 Oede.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God.

AXNnholio. AdAnholia. ANiniolia. Ad&a cot, 6 Bede.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God.

(xDpor)

(intoned)

ANAnholia. ANnholia. ANnholia. AdEa cot, 6 Ogde.
H éknic Audyv, Kopie, 86&a oot

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Our hope, O Lord, glory to You.

(The Faithful stand)

{ATAKONOX/DEACON}
‘Ev eiprvn 100 Kupgiou denidéuey.
In peace let us pray to the Lord.

Glory to You, O God.

Diatonic C
[
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IX PSALM 142 (143).

“Trep tfic dvewdeyv eiphvne xal tic cwtnelac 6 Puydv
Nuév tol Kuplou denddspey.

For the peace from above and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

8 . .
Ky -ri-e e - le - i - son

“Trep tiic elprivne Tob olumavtog xdopou, ebotadelog
w6V aylov tob Oeol Exodnowiv xal Tiig 1@V mdvtev
evoewe ot Kuplou denddsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of
the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

R-3 Cc 3
[ \ \ p— | — )
\J | v I | — | | | | | 1 |
y .o I. N | | —1 | 1 |
@',f e L o ol o ﬂ
Ky -ri-e e - le - i - son.

“Trep tob aylou olxou toltoL ol @V Yetd mloTewd,
ebhafelac %ol péBou Ocol eloldvtwy év adtd, tol Kuplou
(AT

For this holy house and for those who enter it with
faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

Trep v cVoefidy xal 6pB0ddEnV yploTiavesy ToD
Kupiou dendasyey.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the
Lord.

I N I y I ! " " |
I I

—]
| I I |

~_ O

8
e - le - i

Ky -r1i-e son.
“Trep 100 Apyenioxdénov Hudv (Jetvoc), toU Tiwiov
npecPButepiov, THig v Xplotés dlaxoviag, tavtog Tol xArpou
xal Tob haob tol Kuplou dendduey.
For our Archbishop (name), for the honorable pres-
byterate, for the diaconate in Christ, and for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.

R-6 C
n , N
gﬂéh T Y e S I |
s
8 Kv-ri-e e - le - i - son.

“Trep tob eboefole NuEY yévoug, Tol Ilpoédpou, ndong
Gy fic xal é€ouaiog €v 6 xpdtel NUEY, xal ToU xotd Enedy,
Bdhacoay xal dEpa puioyplotou NU&Y otpatol, Tob Kuplou
deNOGSUEY.

For our country, the president, all those in public ser-
vice, and for our armed forces everywhere, let us pray to
the Lord.

Diatonic C
o

Y y I

“Trep tiic Ayloac 100 Xpwotol Meydhng ‘Exxinoloc,
tic “Tepdic Moy Apyemioxoniic, [tfic Tepdic Mntpondiewe
TaOTNG,] Tfic TOAEWS X0l XOWGTNTOC TAVTNG, TS TONEWC,
Ypas xol Tév mlotel oixobvtwy &v adtdic, Tob Kuplou de-
noGSuev.

For the Holy and Great Church of Christ, for our Sa-
cred Archdiocese, [for this Sacred Metropolis,] for this
city and parish, for every city and land, and for the faith-
ful who live in them, let us pray to the Lord.

8 . .
Ky -ri-e e - le - i - son

“Trep edxpaciog dépwy, edpoplag T@V xopemdsy g Yiic
xal xoupdsv elpnvixdv tot Kuplou Sendduey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits
of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

8 - .
Ky -ri-e e - le - i - son.

“Trep TAeOVTWY, OBOLTOPOLVTWY, VOGOUVTMY, XAULVOV-
TV, aiyUoAdToY xol Tfic cwtnelac adtésv ot Kuplou de-
NOGUEY.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick,
the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.
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IX PSALM 142 (143).

Ky - ri-e e - le - i - son.

“Trtp tob puodfivar Nudic and ndone YAdewe, opyiic,
%vdUvou %ol dvéyxne, ot Kuplou denddsuey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

R-5 F C
0 | N
\J | N I | | ., T Ty | [ i
u 1) I | | | | | | I | I
%s ) ~—— .\/;
Ky -ri-e e - le - i - son.

Avudafol, olocov, éhéncov xol dagplraov Nudc, 6
Ocog, Tf] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

R-6

D

1L O

ﬁx

8 i - son.

Kv-ri-e e - le -
Tic mavarylog, dypedvtou, Unepevhoynuévng, Evo6Zou, de-
onolvng MUV Beotoénou xai detnapiévou Maploug uetd mdv-
TV TV Aylov uvnuovedoavTes, EauTolg xal GAARhoue xol
naoay Ty Lwny Muey Xelotd 16 Oed topadoueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8

Rt O

® QQ;")
QL

|

|

[#4

To You, (@)

‘Ot mpénel ool oo 86&a, TN xol mpooxivnols, T
TMotel xol 6 Tids ol t6 ayle ITvedyott, vOv xol et xol
elc ToUC al@vac TEHY AOVLV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

L-9
o)
\J
V.t I |
[ fanY I | ﬂ
ANV | |
dJ & =2
8 A - men.

A. God is the Lord

XOPOX
CHOIR
"Hyoc (3.
Mode 2.
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A God is the Lord IX PSALM 142 (143).

Mode 2 Orthros Tsiknopoulos/Roubanis
THEOS KYRIOS
A il il il il il il il il l l l il
| | | 1N | | | | | | | | |
ngl 0 I I I IAY I I I I I P P P P
. I a I |/ o o a o o
D) I 1 [
A - . Qs - O¢ Kb - pL - o¢ kai &€ - TE-Qa-vev N - piv- €0 -Ao-yn-
A - min.  The - os Ky - ri - os ke e - pe-fa-nen i - min, ev-lo-ghi-
0N | | [ — | , , | , , M
J I I I I I I I I I I I I I I I —— I I
| | I I I I I I I I I I I I I I .
D)
- pé-vog O € - X6 - uE - vog & O - Vvo-pa-Tt Kv - pi - ou
- me-nos o er - cho - me - nos en o - no-ma-ti Ky - ri -  ou
Verses (chant one after each of the first three refrains above):
1. ’E€opoAoyelobe @ Kupiw, 6Tt dyaddc, 8ti €l Tov aidva t6 EAeog adTod.
(Exomologhisthe to Kyrio, 6ti aghathés, 6ti is ton eéna to éleos aftod.)
2. Havta ta £0vn €kOkAwodv e, kal T@ ovouatt Kupiov Auuvdaunv adtoi.
(Panda ta éthin ekiklosdn me, ke to onémati Kyriou imindmni aftots.)
3. Mapa Kupiov €yéveto attn kal €0t Bavpaoth £v dQOAAUOTC NUQV.
(Pasé Kyriou eghéneto afti ke ésti thavmasti en ofthalmis imon.)
NEW BYZANTIUM PUBLICATIONS 1 newbyz.org
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A  God is the Lord

IX PSALM 142 (143).

Matins.
Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
o | I | N
& = s, !
ry) X [
*  God is the Lord and He re-vealed him-self to us.
N — X X | X X
— ! i ! —T— ! l
I a i o Py
e
® Bless - ed is He who comes in the name of the Lord.
G
e —— — —
[ . WA V] ~ a a 7 a P
GRE = — B E—_— | -
8 God is the Lord and He re-vealed him-self to us.
N s B | |
| | _J | | ! - I
()
® Bless-ed is Hewho comesin the name of the Lord.

Ytiy. o. E€oporoyeiole 165 Kuplw xal émxaielove 1o

ovopa O dytov adtol.
Verse 1: Give thanks to the Lord and call upon His

holy name.

Yrly. B Hévto ta Edvn Exdxdwody pe, xol T dvouat

Kuplou Auuvduny adtoic.

Verse 2: All the nations surrounded me, but in the

Yrly. ¥’ Hopd Kuplou eyéveto abtn xal €ott Yowyoaot)
€V 6@YoApolc NUGY.

Verse 3: And this came about from the Lord, and it is
wonderful in our eyes.
B. Apolytikia. Mode 2.

name of the Lord I defended myself against them.
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IX PSALM 142 (143).

A  God is the Lord

Apolytikia. Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
o) | | | | |
\y | | | | |
(€ — T - o o
e
® When he took down Your im - mac - u-late Bod-y from the
o |
A -; j — i
g = = '
’Cross, the hon-or - a-ble Jo - seph  wrapped it in a clean lin-en
(o) ; | | ; | ; ; ; ; |
A —— . — — —— I i —
R ¢ e - e e e
e) -
*  shroud with spic - es, and laid it for bur-i - al in a new
* tomb.
Glory.
Soft Chromatic G
[a | |
) 4 | | N
(5C o S
D)
® When You de - scend - ed un - to death, O Lord,
Q I N I | N
5= . S— i —— pS
e —
® You who are im - mor - tal Life put Ha - des to death, by the
[a) | | | | | |
\J | | | | | N | |
e e e e 2 -
P |
e = I
5 light-ning of Your di - vin - i - ty. And when You raised the

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2022 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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A  God is the Lord

IX PSALM 142 (143).

n
| | | N | |
—— = { e«
Q) I
® dead from the neth - er world, all the hosts of heav-en sang a-
_9_! N T I N I I
:%;ﬁ —&— ® < J " —
£ loud to You, "O Christ God, Giv-er of life, glo-
n
\J
I
NV
e
p ry to You!"
Both now.
Soft Chromatic G
o) , , , , | , , | | | ,
\J | | | | | | | | | |
(<€ P m— P E— e B ™ — R——
\_\j - - - -
e
s The An - gel who had come to the sep ul-cher
N | | |
& ‘o . ==
9 ®
¥ said to the Myrrh - bear-ing o] - men, "Oint-ments are ap-
N | = |
iy | | N | |
GRS =
e) w w
8 pro-pri-ate for mor - tal men; but Christ in - deed a stran-ger to de-
I
’o |

=N

cay."
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A  God is the Lord

X KATHISMA I

‘O eboyfuwy Twong, dro tob E0hou xadehddv To dypov-
6V oov LEua, owvdovl xadupd, elAfooc xal Genuacty, év
RVARaTL xonvE xndevoag dnédeto.

When he took down Your immaculate Body from the
Cross, the honorable Joseph wrapped it in a clean linen
shroud with spices and laid it for burial in a new tomb.
SD)]

AdbCa.

Glory.

“Ote xatfiMdec npoc tov Vdvatov, 7 Lwh 1 dddvatoc,
TOTE TOV oMY Evéxpwoog, tff dotpanf] tfic YedtnToc- dte
0¢ xol Toug Tedvedtag, Ex &V xatoydoviwy dvéotnoac,
ndioon ol BuVuels TEV Emoupaviny Expadyalov: ZemodoTa
Xptoté, 6 Oedc NUBY 86&a cot.

When You descended unto Death, O Lord, You who
are immortal Life put Hades to death, by the lightning of
Your divinity. And when You raised the dead from the
netherworld, all the hosts of heaven sang aloud to You,
“O Christ God, Giver of life, glory to You!” [GOASD]

Kot vOv.

Both now.

Tailc Mupogébpoic T'uvanli, mopd to pvijua émotde, ©
"Ayyehog €Boa-Td udpa tolg Yvnrolg Lmdpyel dpuddia,
Xptotde, d¢ Slapdopdc delydn dALdTELOC.

The Angel who had come to the sepulcher said to the
Myrrh-bearing women, “Ointments are appropriate for

mortal men; but Christ is indeed a stranger to decay.”
[GOASD]

C. Little Litany — “For Yours is the dominion...”
{ATAKONOX/DEACON}

“ETu xol €1 év elpfvn 1ol Kuplou denddspey.
Again and again in peace let us pray to the Lord.

Diatonic C
[
R-1 o n 7 — — —— E
\_/
8 . .
Ky -ri-e e - le - i - son

AvtidoBol, o&oov, Ehéncov xol dapihaov Muds, O
Ocde, T} off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

R-2 c

K>
L

N
.
alll

o

Ky -ri-e e - le - i - son

TTic navaylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvooEou, de-
omolvne Nu@v Oeotdxou xal delmapdévou Maplog petd ndv-
TV TEHY Aylwv UVNUOVENCAVTES, EAUTOVS Xl GAANAOUE Xol
ndooy ™y Loy Huey Xelotd 16 O tapodousda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8 C
[
A I I [ ! I . H
[ fanY | | | | | |
A3V [#] | P=i | | |
o e o &
¥ 7o You, o) Lord.

‘Ot 6oV 1O xpdtoc %ol ool oty 1) Boaocihelo xal 1) BO-
vope xol 1) 86&a, tod IMotpoc xol tob Yiol xoi tol dylou
ITvedpatog, vOv xol del xol eic ToLC aUdvog TEV oDdVKY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom

and the power and the glory, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

L-9
n
\J I
SV I |
J &
¥ A - men.

(The Faithful sit)

X. KATHISMA 1.

XOPOX

CHOIR

Kébopa A’

Kathisma I.

"Hyoc o’. Tov tdgpov cov Lutrp.

Mode 1. The soldiers keeping watch.
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X KATHISMA I

Kathismata. Mode 1. The soldiers keeping watch.
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X KATHISMA I

Both now. Same Melody.
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XII THE CANON

JwvdovL wodopd xal dpdpact delole, TO LBEUo TO CET-
t6v, e€athiooc IIdtw, pupilel xal tiinowy, Twone xouvé
uvrpatl: édev dpdplon, ai Lupopdeol yuvoixes, dvefonoay-
Aci€ov iy bg mpoeinog, Xeiote Y AvdoTaow.

From Pilate Joseph asked for Your worshipful Body.
He wraps it in a clean linen shroud and with spices
anoints it for burial and he lays it in his new tomb. Then
at early dawn the women came with their ointments, and
they cried, “Show us the Resurrection, O Savior, as You
had foretold, O Christ.” [SD]

AbEa.

Glory.

Aci€ov Ny b¢ npoeinog, Xplote Ty AvdoTtaoty.

And they cried, “Show us the Resurrection, O Savior,
as You had foretold, O Christ.” [SD]

Kot viv.

Both now.

E¢éotnoay yopol, tév Ayyélwy dpivieg, TOV €V ToiC
100 Ilotpde, xadelbuevov xoAToLe, i Tdpe xototideton,
¢ vexpodg 6 dddvatog, 6V T ThypaTa, & TV Ayyélwy
xuxhotot, xal doZdlouct, oLV Tolg vexpolc év T6 "Ady, ¢
Krlomny xai Kogtov.

Astounded were the hosts of the Angels, beholding how
He, who sits above in the bosom of the Father, is laid in
a sepulcher, the Immortal One, as a corpse. He is sur-
rounded by angelic armies, who praise Him and, together
with the dead in Hades, give glory to Him, their Creator
and Lord. [SD]

XI. PSALM 50 (51).

ANATNQYXTHY

READER

Tahpoe N (50).

Psalm 50 (51).

EXéncov ye, 6 Oedg, xatd 10 péya ENedC oou, 1ol xotd
10 MAfidoc BV olxTipudv cou EEdheLPoV TO AVOUNUE HoL.
‘Ent mielov nAUvOv e ano tiic avoulag you, ol and Tiig
duaptiac pouv xoddeiody ye. ‘Ot v dvoplov pou Eyo
YIVOOXRW, %l T duopTion Lou EVOTOY ol EoTl Bld TavToc.
Yol uéve AuapeTov, xal TO ToVneoy EVHOTOV cou énolnoa
onwe av duoauwdfic €v tolg Adyolg cou, xol VIXACHE €V
16 xpiveotal oe. ISob ydp €v avoplag cuvekripiny, xai
ev quaptiong éxiooncé e N uitne wou. Idol ydp GAY-
Yelov fydnnoog: o ddnha xol ta xpLgia Tfic coplag cou
edNhwodc yot. Pavtiglc ye Hooone xol xadapiodfoouon-
TALVELG e xol UmEp yLova Aeuxovidioopot. AxouTielc yot
dryodhlaoty xol edQeochVNY- Ay IANACOVTOL GOTEN TETATELY-
wpéva. Andéotpedov 10 TEOCWTOV COU MO TGV AUUETLEY
pou xol mdoag T dvoulag pou e€diewpov. Kapdlav xo-
Yopdy xtioov év Epol, 6 Oede, xal tvebua edleg Eyxaivicoy
€v Toic eyxdrolc pou. M dmogpidne ue dnod tod npoodhnou
oou xal 1o IIvebud cou 10 dylov ui dvtavéhne an’ éuol.
A6do¢ pot Ty dyokhlaoty 100 cwtneiou cou xal TvedUITL
nyepovind otiel&dv pe. Adw dvopoug tdc 6600¢ cou
xol doefelc ént ot émotpédovot. Ploal ye €€ oludtwy, 6

Oebe, 0 BOeodc Tfic owtnploc pou- dyohhidoeton 1 YABOGH
pou Ty dixarocvny cou. Kopie, té xeiln pou avoleic xai
TO 6TOHA WoU GvayYEAEL THV odvesty cou. ‘Ot el Hiéinooag
Yuoloy, Edwxa &v- GhoxauTOUoTa 00X ebdoxNCEE. Buala
16 O nvebpa cuvteTEluUévoy: xaEdloy CUVTETPWUMEVNY
%ol TETAMEWOUEVNY 6 Oedc 0Ux Eoudeviroet. Aydduvov,
Kopie, €v 1fj ebdoxia cou v Moy xol oixodounifte td
telyn Tepovoariu. Téte eddoxroeig Yuoiov Sixanocbvng,
Gvapopdy xol ohoxautwuata. Tote dvoloouoty énl to Yu-
olao thpldY Gou UdayouC.

Have mercy on me, O God, according to Your great
mercy; and according to the abundance of Your compas-
sion, blot out my transgression. Wash me thoroughly
from my lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always before me.
Against You only have I sinned and done evil in Your
sight; that You may be justified in Your words, and over-
come when You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore me. Be-
hold, You love truth; You showed me the unknown and
secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with
hyssop, and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall make me
hear joy and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and blot out
all my transgressions. Create in me a clean heart, O God,
and renew a right spirit within me. Do not cast me away
from Your presence, and do not take Your Holy Spirit
from me. Restore to me the joy of Your salvation, and
uphold me with Your guiding Spirit. I will teach trans-
gressors Your ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God
of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice in
Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and
my mouth will declare Your praise. For if You desired
sacrifice, I would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will not despise.
Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let
the walls of Jerusalem be built; then You will be pleased
with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole
burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your
altar. [SAAS]

XIl. THE CANON

XOPOX
CHOIR

‘O Kavoywv
The Canon

A. Mode pl. 2. Heirmos.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 17



A Mode pl. 2. Heirmos. XII THE CANON

Ode i. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XII THE CANON

A Mode pl. 2. Heirmos.

Ode i. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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A Mode pl. 2. Heirmos. XII THE CANON
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Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 20



A Mode pl. 2. Heirmos. XII THE CANON
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A Mode pl. 2. Heirmos. XII THE CANON
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A Mode pl. 2. Heirmos.

XII THE CANON

Katavasia E F
0 — | e — | —— ~—
[ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [
®C ¢ s s Je e e[ ? e e e o]
Q) w
5 He, who with a sea - wave had bur-ied the ty - rant pur-
E G F
) | | | | | | | | | | |
i | | | [ ) [ | | | | | | [ | |
[ [ [ [ 4 [ [ [ [ [ [ | [ [
4 < & | O p tﬂb_‘_,;
D)
Y su-er long a - go, was bur - ied be - neath the earth by sons of those
E G G
e e e s e s B s s | e
 then de - liv-ered. Now, as once the maid-ens did, let us
E
A ‘ ‘ Il Il Il P Il Il g—1
)’ A | } } } } } }‘!‘ | [ | | | [ } | I
B ° ¢ o, 1 ¢ o 64 4 & e
ANV
D) ~—
® sing to the Lord, "For He isgreatly glo - ri - fied."

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

23



A Mode pl. 2. Heirmos.

XV  HEIRMOS.

Kopat dohdoong, tov xpbavto ndio, Sidxtny tHpov-
vov, Umo yfic Expuday, BV cecwouévwy ol Ilaides, GAN’
Nuelc ¢ ob vedwides, 1@ Kuplw dowpev: EvdoEwe yop
dedb6EaoTol.

He, who with a sea-wave had buried the tyrant pursuer
long ago, was buried beneath the earth by sons of those
then delivered. Now, as once the maidens did, let us sing
to the Lord, “For He is greatly glorified.”

XIll. TROPARIA.

TeomdpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedg MUBY, d6&a cot.

Glory to You, our God, glory to You.

Kopie O¢g you, €€68lov Duvov, xal émitdgpiov, oYy ool
Goopar, 6 tfj Topf] cou Lwijc pot, tdg eloddoug dlavol&avt,
xai Yavdtey Ydvortoyv, xal “Adny Yavatdoavtt.

I will sing an anthem of exodus and a funeral hymn to
You, O Lord my God, who by Your burial opened the
entrances of life to me. By Your death You put Hades
and death to death. [SD]

AdbEa.

Glory.

"Ave og £V Opovew, xol XATw EV TAP, T& UTEEXOTULYL, Xol
moyddvia, xatavoolivia Lwthp pou, E80VELTO Tf] Vexpwael
cou- Umep volv Gpddng ydp, vexpog {emapyixmTaToq.

Those who are above earth and those in the nether-
world saw You on the throne on high and down below
within the grave, O my Savior. They were agitated by

Your death, for they saw You dead, incomprehensibly, O
Source of Life. [SD]

Kot vOv.

Both now.

“Tvoe cou tiic 86&ng, TG mAVTH TANPOONC, XOTATE-
poltnxag, &v xatwtdtolc Tiic Yiic- dno yap ool o0x ExplP,
7 Unéotacic you 1 €v Addy, xol Tagele UapévTa Ye, Xov-
onotelg, Pndvipwre.

Savior, You descended into the nethermost regions of
the earth, to fill all things with Your glory, benevolent
Master. In Adam my substance was not hidden from
You. You are buried, and You renew me who had been
destroyed. [SD]

XIV. KATAVASIA.

KotoBooio.

Katavasia.

Kopott dahdoong, tov xpUdavto ndhot, didxtny tOpov-
vov, Uno yiic éxpudav, @V ceowouévev ol Iluidec, GAN
Nuel dg ol vedwideg, 16 Kuple donuev: "EvooEng ydp
dedb6EaocTo.

He, who with a sea-wave had buried the tyrant pursuer
long ago, was buried beneath the earth by sons of those
then delivered. Now, as once the maidens did, let us sing
to the Lord, “For He is greatly glorified.” [SD]

XV. HEIRMOS.

‘O Eippéc.
Ode iii. Heirmos.
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XV  HEIRMOS.

Ode iii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XV  HEIRMOS.

Ode iii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XV  HEIRMOS.
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XV  HEIRMOS.

G E
A Il Il Il
)’ | [ [ ) [ [ N
= J ¢
D)
8 Glo-ry to the Fa-ther and the Son andthe Ho - ly Spir-it.
Troparion2 E C
0 R
<
e N—
¥ Sav-ior, when You ex-tend-ed Your hands, You u - nit-ed things
E
n
)’ A N N
—— ¢ ¢
%j, < < C —
¥ that had been di - vid - ed. By Your con - fine-ment in the
G
A 1 1
)’ A | | N
P | | 'l\
s ‘ =
shroud and the sep-ul-cher, You set free those who were fet - tered. To
F G E
A 1 — 1
/ 3 | |
* You they cry a - loud, "No one is ho - ly, but You, @)
o)
) 4
Y 48
o~
*  Lord."

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

28



XV  HEIRMOS.
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XV  HEIRMOS.
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XV  HEIRMOS.
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XVII KATAVASIA.

g tov €ml DBATWY, xpeudoavTa thoay THY YTiv doyétwe,
N xtioc xatdoboa, év 16 Kpeoaviw xpeuduevov, ddufel
ToMG ouvelyeto. Obx €otwv dytog, mAnyv cob Kipie,
xpawydlovoa.

When creation beheld You, who without restraint sus-
pended all the earth on the waters, now suspended on
a cross on Golgotha, it was constrained by great aston-
ishment, and cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.”

XVI. TROPARIA.

Teondplo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc NGBV, d6&a cot.

Glory to You, our God, glory to You.

YouBola tfic tagfic cou, mapédellug TAC OPJoELS TA-
ndovoe, vov 8¢ T xp0@Ld cou, Veavdpixdse dieTpdvmoag,
xal toic €v "Ady Aéomota obx €otiv dylog, TARV cou
Kopte, xpavydalouoty.

Of old by many visions, You revealed the symbols of
Your burial. But what You once kept secret, O Master,
now, as God and man, You clearly showed to those in
Hades, who cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.” [SD]

AbZa.

Glory.

"Hrhwoog tag modduoag, xol fvwoog té 1o mely dlectésta,
%aToo TOA] B¢ LBTep, T €V oLVBOVL X0l UVAUaTL, TETESNUE-
voug EAucag. Ovx Eotiv &ytog, Ay cov Kipie, xpouwyd-
CovToc.

Savior, when You extended Your hands, You united
things that had been divided. By Your confinement in
the shroud and the sepulcher, You set free those who
were fettered. To You they cry aloud, “No one is holy,
but You, O Lord.” [SD]

Kot vOv.

Both now.

Mvruatt %ol opayiow, dydente cuveoyédng Poulr-
oel- xol ydp THY dUvoulv cou, Tdlg Evepyeloug Eyvploag,
Yeovpy @ Toig péhmouoty- oux €otv dylog, ARV cou
Kopie guidvipwne.

You, uncontainable Master, were confined by the tomb
and seals, of Your own will. By Your actions as benevo-
lent God of all, You made Your power known to all, who
cry aloud, “No one is holy, but You, O Lord.” [SD]

XVII. KATAVASIA.

KoartaBaota.

Katavasia.

Y& tov éml UBATWY, xpeudoavTa Tdooy TNV YTV doyéTwe,
N xtiowg xatdoboa, év 16 Kpeoaviw xpeuduevov, ddufe
ToMG ouvelyeto. Obx €otwv dylog, mAnyv cob Kipie,
xpawydlovoa.

When creation beheld You, who without restraint sus-
pended all the earth on the waters, now suspended on
a cross on Golgotha, it was constrained by great aston-
ishment, and cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.” [SD]

A. Little Litany — “For You are our God...”

ATAKONOX

DEACON

"Etu ol €t év elprvn 1ol Kuplou denddspey.
Again and again in peace let us pray to the Lord.

R-3 C 3

|

8 . .
Ky -ri-e e - le - i - son.

AvtdoBol, otoov, Ehéncov xol Btapiiaov Muds, O
Ocdg, ] off ydpttt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

TTic navarylog, dypdvtou, Unepeuhoynuévne, Evd6Eou, de-
omolvng Nu@v Oeotdxou xal delmapdévou Maplog petd ndv-
TRV TGV aylev UVNHovedoavteg, EAUTOUEC xol GAAAOUS Xol
ndioay ™V Lwhy Nuéy Xelots 16 Ol nopadodueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8 C
n
A I I i | I . ﬂ
A3 — ) — I i I
D) e o &
¥ 7o You, (0] Lord.
{ATAKONOX/DEACON}

“Ott oU €l 6 Ogdg NUGY xal ool Thy d6Eav dvaméunoyey,
& Hatpl xol 16 Yied xol 16 ayley Ivedyott, vOv xol del
Ol EIC TOLUC AlBVAC TRV AlOVWV.

For You are our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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A Little Litany — “For You are our God...” XVIII KATHISMA L
CHOIR
L-9
7
{5 ! ﬂ XVIIl. KATHISMA I.
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' Kédiopo A’
Kathisma I.
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XOPOX Mode 1. Automelon.
Kathisma I. Mode 1. Original Melody.
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XVIII KATHISMA L

Kathisma I. Mode 1. Original Melody.
SoﬂhChromatic G

A J

My

®*  The sol - diers keep-ing watch at Your tomb, O my Sav-ior,
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J ] | | |
” I I I
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* be - came as dead for fear of the ra - di-ant An-gel. And
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SV
J {
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\J N
(e pS e
g | ——
% dawn. We ex - tol You, Lord, for You a - bol - ished cor-
[a |
)7 J N |

pS

A @&
e — %
2 rup-tion, and we wor - ship You, our on-ly God, who was
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» @

bur-ied and rose fromthe sep - ul - cher.
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XIX HEIRMOS.

Tov tépov cou Lwthp, otpatiidtol Tneolvies, vexpol Tf]
aotpanf], o 6¢@¥évtoc Ayyéhou, éyévovto xnpltTovTog,
yuvauEl v dvdotaoty. e dofdlouev, tOV Tiic plopdc
xadapétny, ool TPOOTUTTOUEY, TE AVAGTAVTL EX TAPOU, Xol
HOVEW Ot NUESV.

The soldiers keeping watch at Your tomb, O my Savior,
became as dead for fear of the radiant Angel. And he
proclaimed that You arose to the women who came at
dawn. We extol You, Lord, for You abolished corruption,
and we worship You, our only God, who was buried and
rose from the sepulcher. [SD]

AbZa wol vOv.

Glory. Both now.

Tov tdpov cou Lwthp, oTpaTidTon TNEoUVTES, VEXEOl Tf
dgotponf], Tob o@iévtoc Ayyélou, Eyévovto xnpvTTOVTOC,

yuvarEl v avdotaoty. e do&dlouev, tOV Tiic plopdc
xadapE TNV, ool TEOCTUNTOUEY, TE AVAGTAVTL EX TAPOU, Xl
HOVE Ot AUESY.

The soldiers keeping watch at Your tomb, O my Savior,
became as dead for fear of the radiant Angel. And he
proclaimed that You arose to the women who came at
dawn. We extol You, Lord, for You abolished corruption,
and we worship You, our only God, who was buried and
rose from the sepulcher. [SD]

XIX. HEIRMOS.

‘O Eipuoc.
Ode iv. Heirmos.

Ode iv. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.

Soft Chromatic E Cc E
) S
M (o L 4
[ £ MW P
SV €
Qg ~ R &
Tnv ev Ztav — pw cov Bet—av  ke—voO—OLV, TPO—0—
G E F G
n
)’ | )
o S
I [ ) €
D) N
8
- pov AB—Pa —kovp e€—E&—otn — kg € — Po—a. v dL—VO-GTOV Ol—
D E
o) | |
)’ | | | N
o | pS
s
- &—KO—WyoOg  Kpa—tog, A—ya — O, oO—UlL— AV 101G &v A — Om, oG
A — 1
)’ A |
P 4 |
N—
ToavV—T0 — 0L — Vo — HOC.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

35



XIX HEIRMOS.

Ode iv. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XIX HEIRMOS.
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s Glo-ry to  You, our God, glo - ry to You!
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XIX HEIRMOS.
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XIX HEIRMOS.
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XXI KATAVASIA.

Katavasia E C E G
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®  When he fore -saw Your di - vine emp-ty-ing on the Cross,
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8Proph—et Ha-bak-kuk cried out a - ston-ished, "You went to those in
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® Ha - des and there cut off the heads of the rul - ers, O Good One, as
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the al - might - y God."

Ty &v Ytowpd cou Jelov xévwoty, tpoopdv APBoxoly,
g€eotnuidxe €B6a LU duvaotdv diéxodac, xpdtog Ayoalde,
OUIAGSV Tolc €v ALBY), d¢ ITavrodivayoc.

When he foresaw Your divine emptying on the Cross,
Prophet Habakkuk cried out astonished, “You went to
those in Hades and there cut off the heads of the rulers,
O Good One, as the almighty God.”

XX. TROPARIA.

TeomndpLo.

Troparia.

Ab&a col 6 Oedg MUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

‘EBd6unv ofuepov fylacag, fiv ebAdynoag melv, xato-
TAUoEL TV EpYWY- TORAYELC YOE TA COUTOVTO, ol Xouv-
onotelg, ooffotilenv Lwthe Hov, xol AVaxXTOUEVOS.

Today, You sanctified the seventh day, which You had
blessed of old, when You rested from Your works. For
You, O Savior, generate and renew all things; and, while
keeping the Sabbath, You are reclaiming them. [SD]

AbEa.

Glory.

Popodatdtntt 100 xpelttovog, exvixhoavtéc cou, Tiic
capxoc N Juyh cou, djenton omopdTTOUCH HUPL Y
deopole, tob Yavdtou xal “Adou, Adye T8 xpdtel covu.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

When You, O Logos, were victorious through superior
strength, Your soul was separated from Your body; and
it shattered the bonds of both Death and Hades by the
power of Your divinity. [SD]

Kot vOv.

Both now.

‘O "Adne Adye ouvavtrioog ocol, Emixpdvidn, PBeotov
opGSv tedewUévoy, xaTdoTIXTOV Tolg UOAWPL, xal Tovolde-
VoupYOYV, T PEiTE Thic pop@iic O€, SlamepmVNXEY.

Hades was embittered in meeting You, O Logos, seeing
a deified mortal, who bore the marks of bruises and yet

was all-powerful. At the fearful sight, it was speechless
and horrified. [SD]

XXI. KATAVASIA.

KatoBooia.

Katavasia.

Ty év Xtoupd cou delov xévwoty, npoopssy APBaxoly,
e€eotnuidg €Roo XU Buvaotdv diéxodog, xpdtoc Ayade,
OUAGV tolc €v A0y, ¢ ITavrodivayoc.

When he foresaw Your divine emptying on the Cross,
Prophet Habakkuk cried out astonished, “You went to
those in Hades and there cut off the heads of the rulers,
O Good One, as the almighty God.” [SD]
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XXII HEIRMOS.

XXIl. HEIRMOS. Ode v. Heirmos.

‘O Eipuée.

Ode v. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXII HEIRMOS.

Ode v. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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great - ly re - joice."
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XXII HEIRMOS.
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XXII HEIRMOS.
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XXII HEIRMOS.
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XXII HEIRMOS.
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XXV  HEIRMOS.

Ocogavelag cov Xploté, Tiic mpog Mudc oupnadise
vevouévne, Hooloag e 8oy dvéonepov, €x vuxtog op-
Yploog expadyalev. Avacthoovton ol vexpol, xol €yepd-
covtal ol €v Tolg pvnuelol, ol mavteg ol €v Tfj Yij dyoh-
Adoovtal.

Prophet Isaiah once beheld the never-setting light of
Your Theophany, that is when You, O Christ our God,
sympathetically appeared to us. Rising early in the
morning, he cried aloud, “The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in the earth
shall be glad and greatly rejoice.”

XXIll. TROPARIA.

TeomdpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedg MUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Neomoigle  tolg  ynyevele, O TAACTOUPYOS Y OIXOC
yenuotioog, xol owvdmY ol Tépog Lreppalvoust, TO GUVOY
ool Abye puothplov- 6 eboyfuwy Ydp Bouleutrg, Ty Tol
ot @boavtog Boulfy oynuatilel €v ool UEYUAOTEETHC
xouvonoloUvtég pe.

Since You, the Fashioner, became a human being, You
remake the earthborn; and the shroud and sepulcher, O
Word of God, indicate the mystery borne in You. For
Joseph, the respected member of the council, now per-
forms the counsel of Your Father, who magnificently in
You makes me new again. [SD]

AbEa.
Glory.
A Yavdtou O Yvntov, B Tagfic TO  @UopToOV
petoPdddelc:  dpdoptileic ydp Veompenéotata,  dmo-

Yovortilwv 1o TedoAnuua: 1 Yop odpé cou diagpdopdy olx
elde Aéomota, o0de 1 Puyr| cou eic "Adov, Eevompendic
EYHATANENELTTTOL.

You change mortality through death; by means of
burial You change corruption; for properly, as God, You

make incorruptible and immortal that which You had as-
sumed. For Your body saw no corruption; likewise, Your
soul was not abandoned in Hades, O Master, extraordi-
narily. [SD]

Kot vOv.

Both now.

"E€ dhoyebtou mpoehdwyv, xal hoyyeudelc TNV TAcupdy
IMootovpyé pou, €€ altiic elpydow TV dvdmiacty, TV
tfic Eboc Addyu yevouevog, dgumvioog Oeppuise, Hvov
puoilwov, xol Lony éyelpoac €€ bnvou, xal tiic glopdc be
TAYTOBVVOHOC.

Born of a woman spared travail, You were yet speared
in the side, O my Maker. From this side You wrought
Eve’s refashioning; for becoming Adam, You fell asleep
supernaturally in a life-producing sleep, and then You
raised up Life herself from slumber and from corruption,
as almighty God. [SD]

XXIV. KATAVASIA.

KotoBooio.

Katavasia.

Ocogavelag cou Xploté, Tiic mpog Mudc oupnadise
vevouévne, Hooloug ¢é&c 8oy dvéonepov, €x vuxtog op-
Yplooag expadyalev. Avoothicovtor ol vexpol, xol eyepdn-
covTal ol év tolg pvnuelolg, xol ndvteg ol €v Tfj yfj dyah-
Adoovtal.

Prophet Isaiah once beheld the never-setting light of
Your Theophany, that is when You, O Christ our God,
sympathetically appeared to us. Rising early in the
morning, he cried aloud, “The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in the earth
shall be glad and greatly rejoice.” [SD]

XXV. HEIRMOS.

‘O Eipude.
Ode vi. Heirmos.
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XXV  HEIRMOS.

Ode vi. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXV  HEIRMOS.

Ode vi. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXV  HEIRMOS.
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XXV  HEIRMOS.
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XXV  HEIRMOS.
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XXV  HEIRMOS.
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XXVIII KONTAKION.

Yuveoyédn, AN ol xateoyédn, oTépvolc UNTOOLG
Tovae: ool ydp tov tinov gépwy, Tob nadbévtog xol Tapf]
dovévtoc- ¢ ex Baduou, Tob Inpoc avédope, tpooepmvel
0t ] xovoTtwdia. Ol @uhaccduevol pdtawor xal Peudi,
gleov avTolc EyxaTaAlneTe.

Prophet Jonah was in the belly of the whale detained,
but not retained. For, in that he prefigured You, the
One who suffered and was buried, he sprang forth from
the beast as from a bridal room, and he cried out to the
guard of soldiers, “You, who are keeping watch and follow
vanity and lies, have forsaken the mercy that was meant
for you.”

XXVI. TROPARIA.

Teomndpta.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedg NGBV, d6&a cot.

Glory to You, our God, glory to You.

Avneédng, GAN 00 dineédne, Adye Tic petéoyec copxde:
el yap xol Aéhutal oov, O vaog €v 16 xawpd tol tddouc:
GAAG ol olUtew wla v Undotaole, tfic Ocdtnrog xal Tiic
oapxdg Gou- €V AuPOTEROLS Ydp, glc Undpyelg Tiog, Adyog
100 BOcol, Oeo¢ xal dvdpwrog.

You were murdered, O Word, but not sundered from
the flesh in which You shared. For even if Your temple
was destroyed at the time of Your Passion, nevertheless,
one was the hypostasis of Your human flesh and of Your
Godhead. For in both natures, You are one Son, the
Word of God, as You are truly God and man. [SD]

AdEa.

Glory.

Bpotoxtévov, ahN’ o0 deoxtévov, Epu tO ntdiopa Tol
Addy- el yap xal nénovidé cou, Tiic copxog 1 Yoixn oloia,
AN ) ©edtne dmadng Biéuelve, TO @UoETOV 8¢ cou TPOC
apdapoioy peteotolyelwoog, xal dpddptou Lufic, €deac
YNy €€ dvaotdoenc.

Adam’s failure resulted in death for humanity but not
for God. For though the human nature of Your flesh
had suffered at the Passion, yet Your divinity remained
impassible. By Your resurrection, You transformed Your
corruptible body to incorruption, and made it a source
of life incorruptible. [SD]

Kot vOv.

Both now.

Baouielbel, AN olx alwvilel, "Adnc tol yévoug @V
Beotdv- oU yop tevels év Tdpw, Kpatout Lwopy x| mahdun,
o 1ol Yavdtou, xhelpa Sieomdpalog, xal Exfpuiac tolc
an’ aiedvog €xel xoeldouct AUTpwowy ddeudii, L&tep
YEYOVOCS VEXPEY TEWTOTOXOC.

Hades reigned over the human race, but would not do
so forever. For after You were buried, You broke the bolts
and bars of death asunder, O mighty Master, with Your
hand that causes life. You proclaimed the sure and true
redemption to those who lay asleep there from all ages, O
Savior, and You became the firstborn of the dead. [SD]

XXVII. KATAVASIA.

KataBaocta.

Katavasia.

Yuveoyédn, AN ob xateoyédn, oTépvolc UNTOOLG
Twvag: 0ol ydp tov TOnov @épnv, Tob tadbévtog xol Tapf]
dovévtoc- Gg ex Yarduou, Tob Inpoc dvédope, Tpooepwvel
0t ] xovoTtwdia. Ol @uiaccduevol pdtaior xai Peudi,
EAeov aUTOIC EYXATAAITETE.

Prophet Jonah was in the belly of the whale detained,
but not retained. For, in that he prefigured You, the
One who suffered and was buried, he sprang forth from
the beast as from a bridal room, and he cried out to the
guard of soldiers, “You, who are keeping watch and follow
vanity and lies, have forsaken the mercy that was meant
for you.” [SD]

A. Little Litany — “For You are the King of peace...”

AIAKONOX

DEACON

"Bt %ol €t év elprvy tob Kupiou Sendasuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kope, érénoov. )

( Lord, have mercy. )

Avuhafol, oloov, éhéncov xol dagpliaov Mudc, 6
Ocog, T off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

Tiic mavarylog, dypdvtou, bnepevhoynuévng, EvB6Zou, de-
onolyng MUV Beotoxou xai detnapiévou Maplag uetd mdv-
TV TV Aylwv WNUoveloavTes, EaUTOVS xal GAARAOLC Xol
naoay Ty Lwny Nuey Xelotd 16 Oed topadoueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( Zol, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{AIAKONOX/DEACON}

XU yap €l 6 Baothelg Tiig elpivng xol cwthe &Y PuyBy
MUY, xol ool v 86&av Gvaméunoueyv, 16 Iotel xol T6
Ti6 ol 6 ayle IIvedpatt, vOv xal del xol eic Tolg aiévag
BV AOVOV.

For You are the King of peace and the savior of our
souls, and to You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

(Aprv. )

( Amen. )

XXVIIl. KONTAKION.

ANATNOYXTHY
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XXXI VERSES

READER

Kovtéxiov.

Kontakion.

"Hyoc B'.

Mode 2.

Ty &Buocov & xheloog, vexpog oplitan, ol opdpvy
%ol GLVBOVL EVELANUEVOS, €V uvnueln xatatideton, og Vv-
nroc 6 d¥dvotoc.  Tuvdixeg 8¢ oadtov fldov puploa,
xhafovoon mixpde xol éxPodsoon- Tolito LafPatdv ot 1o
bmepevloynuévoy, v ¢, XploTog APUIVHOOUS, BVIC THOETAL
TEUEPOC.

He who closed the abyss is seen as dead; As a mortal
the Deathless one, Wrapped in spice and linen, Is laid
within a grave. Women came to anoint Him, Wailing
bitter, crying out, “Exceeding blessed is this Sabbath,
On which the Christ has slumbered, To rise on the third
day.” [GKD]

XXIX. OIKOS.

‘O Ofixoc.

Oikos.

‘O ouvéywy T mhvta Enl oToweot dvudadn, xal Jenvel
ndoa 1 Ktlowg, toltov Brénovoa xpepdyevov yuuvov éml
ol &0hou, 6 Fhlog e dxTivog dméxpude, xal TO Qéyyoc
ol dotépeg anefdihovto, N yij 6 olv MOANG 18 QOPw
ouvexhovelto, 1 Vdhaooo Epuye, xol ol métpon degpny-
VUVTO, pvnuela B¢ ToANd Yvewydnooy, xal oot fyée-
Unoov aylwy Avdpdsv. “Adne xdtw otevdlet, xol Toudoiot
oxéntovtat cuxogavtfioon Xetotol thy ‘Avdotaoty, o 8¢
IMovonar xpdlovot- Tobto Xdffoatév €0t 10 Unepevioy -
uévov, év ¢ XploTog APUIVAOCAS, AVIoTHOETOL TELRUEROC.

He who holds all things together is raised upon a Cross,
And all creation mourns beholding this One hung Naked
on a Tree. The sun hid its beams, And the stars withheld
their shine. The earth, full-feared, was shaken, And the
sea has fled away. The rocks were split asunder, And
the graves of scores were opened, And the forms of holy
men arose. Hades groans below, Yet Jewish men plan to
slander The resurrection of Christ. And the women cry
aloud, “Exceeding blessed is this Sabbath, On which the
Christ has slumbered, To rise on the third day.” [GKD]

‘O haog fototar 8 Ty dvdyvwoly ot Xuvadaplovu.

Stand for the reading of the Synaxarion.

XXX. SYNAXARION

Suvagdpiov

Synaxarion

Tol Mnvaiov.

From the Menaion.

T1i 10" 10D abtol unvée, uvhAun tod ‘Ayiou ‘Tepoudotupog
Tagvoutiou.

On April 19, we commemorate the holy Hieromartyr
Pafnutius.

T} a0t Nuépq, uviun tod ‘Aylou MdpTtupog Ocoddpou
100 év ITépyn tfic HaupuAiac.

On this day we also commemorate the holy Martyr
Theodore, who was in Perga, Pamphylia.

TH adtfi Nuépa, N Ayla Mdptug Pukinna, 1 uhtne tol
Avylov Oeoddpov, Elgel telelobToL.

On this day the holy woman Martyr Philippa, the
mother of St. Theodore, died by the sword.

TT adtf] Nuépa, ol "Ayior Twxpdtne xoi Awoviotog,
MOy YT TewdévTeg, TehelobvTan.

On this day, Saints Socrates and Dionysius died when
they were run through with a spear.

Tij adtfi Nuéea, pvAun tob ‘Oclov Ilatpdc MUV
Ilewpylov, Emioxdénov Ihoowbdelag, 1ob ‘Ouyoroyntol.

On this day we also commemorate our devout father
George the Confessor, Bishop of Pissidia.

TH odtf] Apépq, pvAun o0 &v "Ayioc Iatpdg Mudv
Tebpwvog, Apytemioxdnov Kwotavtivoundrews. Tehelton
oe N a0tol olvadic év Tf] Aywwtdty Méyon Exodnola.

On this day we also commemorate our father among
the saints Tryphon, Archbishop of Constantinople. The
Synaxis in his honor is celebrated in the Most Holy Great
Church.

T} avtij fuépa, wvAun tod Ayiouv €vbdiou ‘Ootoude-
tupog Ayadoyyéhou Tob Eoguypevitou.

On this day we also commemorate the holy and glo-
rious monastic Martyr Agathangelos of Esphigmenou
Monastery (Mt. Athos).

T1j aotf] Nuéea, 6 “Octog Buuedy, fyoluevoe Tiic év 6
"Ado iepdic poviic ToU ®hodéou, 6 povoyitewy xol vutod-
Ntog, 6 ol xthTwe Tiic €v T Spel ol Phopoupiou iepdic
Movfic tiic ‘Ayiag Teladog, €v eiprivy tehelolta.

On this day, devout Saint Symeon, one time Abbot of
the holy Monastery of Philotheou on Mt. Athos, and
founder of Holy Trinity Monastery on Mt. Phlamurion,
known for having only one garment and for going bare-
foot, died in peace.

T ayle xol yeydhe XafBfdte, v Yedocwuov Tapny,
%ol Ty ig "Adou Kéddodov 1ol Kuplou xol Ywtiijpoc Auév
‘Incot Xpetotol éoptdlopey, 8t &v tiic plopdc T0 Huétepoyv
yévog avaxindéy, npog alwviay Lwny petoBefnxe.

On great and holy Saturday, we celebrate the burial of
the divine Body and the descent into Hades of our Lord
and Savior Jesus Christ, through which He recalled our
human race from corruption and passed it over into life
eternal.

XXXI. VERSES

Ytlyot

Verses

Mdtnv @UAdTTELC TOV TAPOV, XOLOTWBIA:

In vain you guard the grave, O guards.

OV yap xadé€el TOUPoc adtolwlay.

No tomb can hold Him who is life itself.

Ti dvexgppdotw cou cuyxatafBdoel, Xpeioteé O Oeodg
MUV, EAénoov Nudic. Auny.
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XXXII HEIRMOS.

By Your ineffable condescension, O Christ our God, CHOIR
have mercy on us. Amen.
‘O Eipuoc.
XXXIl. HEIRMOS.
XOPOX Ode vii. Heirmos.
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XXXII HEIRMOS.

Ode vii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXXII HEIRMOS.

Ode vii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXXII HEIRMOS.
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XXXII HEIRMOS.
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XXXII HEIRMOS.
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XXXII HEIRMOS.
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XXXII HEIRMOS.
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XXXV ODE VIII. HEIRMOS.

"Agpactov Gabua! ‘O év xoulve pucduevoe, tolg ‘Oo-
loug Iloldac €x QAOYOC, €V TAPW VEXPOS, mvoug xatatl-
Yetan, eic owtnplay NUEY &Y pehwdolviwy. Autpwtd, O
Oceoc ebhoynroc el. (dic)

Ineffable wonder! He who delivered the pious youths
in the furnace from the raging fire is laid out today, dead
and breathless, in a tomb, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” (2)

XXXIIl. TROPARIA.

TeomdpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedg MUBY, d6&a cot.

Glory to You, our God, glory to You.

Tetpwton "Adne, év tf] xopdia deduevoc oV Tpwiévta
AOYYN TNV TAgupdy, xal o¥ével mupl Velw Samavouevoc,
el ootnplay HUEY &V YeApdolvTwy: Autpwtd, 6 Otog
ebloynrog el.

Hades is wounded at its heart by receiving Him, whom
a lance had wounded in the side. And it groans, con-
sumed by the fire of divinity, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

Adb&a ool 6 Oedg MGV, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

"ONBrog tdpog! €v autd yap Be&duevog, (¢ bmvobvia
v Anwovpydy, Lofic Inoovede, Velog dvadedetal,
elc cotnplay NUESY 6V ueApdolviwy: Autpwtd, 0 Oeog
ebhoynTog €l

The sepulcher is precious. When it received within
itself the Creator as though He were asleep, it became a
divine treasure house of Life, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

AbEa.

Glory.

Néuw davéviov, ™y év 16 Tthee xoatddeoty, 1 TV

Shwv déyeton Lwn, xol Tobtov Tnyny, delxvuoty Eyépoenc,
elc owtnplay AUBY @V perwdolviwy: Autpwtd, 6 Oedc
ebAoyNTOg El.

The Life of all things accepts interment and burial,
which is the law for those who have died. His tomb thus
becomes the source of resurrection for the salvation of us
who sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.”
[SD]

Kot viv.

Both now.

Mia Onijpyev, N €v 16 "Adn dywpeiotog, xol €V Tape,
xal év tf] 'Edéy, Oebtng Xplotol, oUv Hatpel xai IIvedpatt,
el ootnplay AUV TV YeAmdolvTwyY: Autpwtd, 6 Otog
ebAoyNnTog €l

One was the Godhead of Christ with the Father and
the Spirit, and there was no separation in Hades, in the
tomb, and in Paradise, for the salvation of us who sing,
“O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]
XXXIV. KATAVASIA.

KoatoBooia.

Katavasia.

"Agpactov ool ‘O év xauive puoduevoe, toug ‘Oo-
toug IToldag €x pAOYOC, €V TP VeEXPOS, dmvoug xotati-
Yeton, elg owtnelay NUESY @V peApdolviwy. Autpwtd, 6
Oedc ebhoynToc €l

Ineffable wonder! He who delivered the pious youths
in the furnace from the raging fire is laid out today, dead
and breathless, in a tomb, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

XXXV. ODE VIIl. HEIRMOS.

000 7.
Ode viii. Heirmos.
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XXXV ODE VIII. HEIRMOS.

Ode viii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXXV ODE VIII. HEIRMOS.

Ode viii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXXV ODE VIII. HEIRMOS.
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XXXV ODE VIII. HEIRMOS.
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XXXV ODE VIII. HEIRMOS.
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XXXV ODE VIII. HEIRMOS.
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XXXVIII ODE IX. HEIRMOS.

"Exotni gplttwv odpavé, xal careuditwooy t& Yepéha
tfic Yfic: ©BoL Yydp év vexpoic hoyiletar, O év UioTol
olx&v, xol Tape ouxpd Eevodoyeiton, Ov Ioidec ebho-
velte, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, eic ndvtoc Toug
awBDVaC.

Heaven, be astonished and amazed, and let the foun-
dations of the earth be shaken! Behold, He who ever
dwells in the heights is numbered among the dead; a
small tomb receives Him as a stranger. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages.

XXXVI. TROPARIA.

TeomdpLo.

Troparia.

Adb&a ool 6 Oedg NUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

AéhuTan Bypavtoc vaode, THY TeTTwXUlnY 8¢ cuvavioTnot
oxnvrv. Adau vop & mpotépw debtepog, 6 év LiloTolg
olx@v, xatfiidev uéypic “Adou tauelnv- 6v Ioideg edho-
vette, lepelc dvupvelte, haog Unepudolte, eic ndvtag Tolg
aUBvoc.

The undefiled temple was destroyed; then, with itself
it raised up the fallen tabernacle. The second Adam,
who dwells in the heights, went down to the chambers
of Hades, in order to save the first one. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

Eoloyobuev Iatépa, YTiov xol “Ayiov Ilveduo, tov
Koptov- buvobuey, xal Unepupoluey adtov eic ToLg aliBvog.

We bless the Lord: Father, Son, and Holy Spirit; we
sing a hymn to Him and exalt Him beyond measure unto
the ages.

ITénavton téhua Madntéy, Apwadaioc 8¢ dpioteldel
Twone- vexpov Ydp xol Yupvov OemdUevog, TOV El TEAVIWY
Oebv, aitelton, xol xndever xpavydlwy- ol Iloidec gdho-
veite, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, elc ndvtog Tovg
aldvoc.

Though the Disciples’ courage failed, yet that of Joseph
of Arimathea has excelled. For when he sees that the God
over all is hanging dead and naked, he asks for Him and
buries Him, crying, “Bless the Lord, O you Servants; sing
a hymn, Priests; and People, exalt Him beyond measure
unto all the ages.” [SD]

Kot vOv.

Both now.

" 16V Yauudtwy @Y xouvidv! & dyadétnrog! & dppdo-
Tou dvoyfic! Eéxav Ydp Umo yic oppayileton, 6 €v LicTol

olx@v, %ol mAdvog Bedc cuxogavteiton- Ov Iloidec edho-
yeite, Tepelc dvupvelte, haog Unepudolte, elc mdvtag Toug
aUEIVaIC.

Oh, novel marvels that were wrought! Oh, the benev-
olence! Oh, the patience passing speech! For, of His own
will, He who dwells in the heights is sealed beneath the
earth, and God is defamed as a deceiver. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

XXXVII. KATAVASIA.

KataBaocta.

Katavasia.

Aivotipev, ebhoyolpey xal mpooxuvobuev tov Koplov.

We praise and we bless and we worship the Lord.

"Exomd gplttev olpave, xol careudiitwooay to Yepéha
tfic yfic- ©Bob ydp év vexpoic hoyileton, 6 év UloTolc
olx®v, xol Tape ouxpd Eevodoyeitan, 6v Iloidec evho-
velte, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, eic ndvtog Toug
alddvoc.

Heaven, be astonished and amazed, and let the foun-
dations of the earth be shaken! Behold, He who ever
dwells in the heights is numbered among the dead; a
small tomb receives Him as a stranger. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

‘O Aaog foratar oa Ty O (20ny.
Stand for the singing of Ode ix.

ATAKONOX

DEACON

T1yv Oeotonov xal untépa Tol PwTOC £V HUVoLE TWEVTES
MEYOAUVOUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and
the Mother of the light.

(At this point the Deacon, or Priest censes).

XXXVIIIl. ODE IX. HEIRMOS.

XOPOX
CHOIR
Qo v.
Ode ix. Heirmos.
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XXXVIII ODE IX. HEIRMOS.

Ode ix. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXXVIII ODE IX. HEIRMOS.

Ode ix. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXXVIII ODE IX. HEIRMOS.
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XXXVIII ODE IX. HEIRMOS.
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XXXVIII ODE IX. HEIRMOS.
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XXXVIII ODE IX. HEIRMOS.

Katavasia G D
0 | —
y A ) [ [ [ 4
[ fan MV P
SV @
e N—
8 Weep not for Me, O Moth-er, as you see your Son, whom you con-
E D E D
n
)’ A N
P 4f [ 4 | (V]
< | e 1 D
- —
. ceived in your womb with - out seed, ly-ing in a tomb. For | will
E G
A 1 1 l
A % % 2 - |
& - - ,\ SE=
{
¥ rise from the dead and will be glo-ri-fied,; and as God, | will un-
E
n |
)’ A | N
@i‘ S o
D) N—
3 ceas-ing-ly ex - alt in glo-ry those who mag-ni - fy you with
F G
N ]
S —® 1 ogr @ S
*  faith and love.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 7



XLI THE LAMENTATIONS.

M émodlpou uou Mijtep, xadopdioo &v Tdpw, 6V &v
yooTpl dveu omopdc, cuvéraBeg Tidv- dvacThoopL Yop Xol
doootoopat, xol LPdow v 86EY), dnadotwe ke Ogdc,
tol¢ év mlotel ol todw ot peyahdvovtog.

Weep not for Me, O Mother, as you see your Son,
whom you conceived in your womb without seed, lying in
a tomb. For I will rise from the dead and will be glorified;
and as God, I will unceasingly exalt in glory those who
magnify you with faith and love.

XXXIX. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc MUBY, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Enl 16 &éve oou toxw, tac 6dLvVae @uyoloa, ULmep-
pubse euaxaplodny, dvapye Tié- viv 8¢ o Oeé you, dmvouv
Opi3oa vexpov, T pougala tfic AOmng, onoapdtTopat Belvese,
AN Gvdotnth, Omwg peyoAuvinomua.

I was blest in escaping labor, in a manner past nature,
at Your unusual birth, O unoriginate Son. But now as I
see You, my God, not breathing and dead, I am painfully
torn by the sword of my sorrow. So arise, so that I may
be magnified. [SD]

AdbEa.

Glory.

I'fj pe xohimtel éxdvra, dANL gpittoucty “Adou, ol Tu-
weol, fugiecuévov, Brénoviec oToAy, Nuayuévny Mijtep,
Tfic Exdixfoene: Toug Exdpolc év Ntavpd Ydp, Tatdos (g
Oceog, dvaothcopa albic xol ueyohive oe.

Earth covers Me by My own will. But the doorkeepers
of Hades shudder and quake, as they behold that I am
clothed in the bloodstained garment of vengeance. After
I smite My enemies with the Cross, as God, O Mother, I
will rise again and magnify you. [SD]

Kot viv.

Both now.

Ayarhdodw 1 Krlow, edppavécdwoay ndvteg ol yr-
vevele- 6 ydp Exdpoc Eoxdheutan "Adng, yetd wopwv I'u-
Voixeg mpooumavtdtwoay, Tov Addu oLy tfj Eba, Autpol-
pow moryyevi], xal tfj teltn Nuéea E€avacticoya.

Greatly rejoice, O creation! And everyone who was
born on earth, be glad! Hades, the enemy, has been

despoiled. Let the women with their ointments come to
meet Me. I am rescuing Adam and Eve and all mankind.
And on the third day I will rise again. [SD]

XL. KATAVASIA.

KataBaocta.

Katavasia.

My, émodlpou uou Mijtep, xadopdioo v Tdpw, OV €v
yooTpl 8veu omopdic, cuvéiaBeg Tidv- dvacThoopo Ydp ol
dolaotoopat, xol LPdow v 86&Y), dnadotwe ke Bedg,
ToU¢ €v nlotel xal nddw ot peyohbvovtac.

Weep not for Me, O Mother, as you see your Son,
whom you conceived in your womb without seed, lying in
a tomb. For I will rise from the dead and will be glorified;
and as God, I will unceasingly exalt in glory those who
magnify you with faith and love. [SD]

(The Faithful stand)

(The Clergy with the Altar Boys and the
Choir assemble about the Epitaphios).

(All the Faithful are asked to join in the
Chants).

Lights are distributed

XLI. THE LAMENTATIONS.

To "Eyxduo

The Lamentations.

‘O xhfipoc EZépyetan Tob iepol xal lototon mpd ToD
"Enttagiov, Gupd xal deyilel xdde otdouy.

The clergy come out of the sanctuary and stand in
front of the Epitaphion, censing and beginning each
stanza.

Tohpoc PIH (118).

Psalm 118 (119)

A. First Stanza. Mode pl. 1.
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A First Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

Graveside Lamentations.
Stanza 1. Mode pl. 1. Pa=D.

1. Blessed are You, O Lord; teach me Your ordinances. [SAAS]
Verse: Blessed are the blameless in the way who walk in the law of the Lord.
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- ef-fa-ble de-scent.

2. Verse: Blessed are those who search out His testimonies;
they shall search for Him with their whole heart.
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8 You are dead and bur-ied. O Life, how can this be! You are
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g 1 | [
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res-ur-rect the dead.

Text and music by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2021 GOA and Fr. Seraphim Dedes.
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A First Stanza. Mode pl. 1. XLI

THE LAMENTATIONS.

3. Verse: For those who work lawlessness do not walk in His ways.
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4. Verse: You commanded us regarding Your commandments,
that we should be very diligent to keep them.
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- rect-ing man-y dead from o-pened tombs.
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graves of those who died.
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A First Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.
5. Verse: Would that my ways were led,
that I might keep Your ordinances.
D
o | I I ! I N I I N
o C o o 9o * S P — —
D)
¥ Je-sus  Christ, my Sav-ior, what did  You, King of all,
A D
O —— n I e e—— —— I
o o e S e e i
e I
* seek to do, go-ing to Ha - des? In fact it was to de - liv-er and re-
H |
)7 | | I ‘
Q) b
¥ lease the hu-man race.
6. Verse: Then | would not be ashamed
when | regard all Your commandments.
D A
N | [ | | | |
)7 | | | | | N | | | |
5 C e o ° & " - S "
D)
s The al - might-y Mas-ter is ob - served to be dead. He s
D
f e n m—  ——— I
o= e e S e B s e
PY) | | |
* Jaid with-in a new, un-used sep - ul-cher, He who emp-tied man-y
[a) |
)7 | | [
e I m
8




A First Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

7. Verse: | will give thanks to You, O Lord, with an upright heart,
when | learn the judgments of Your righteousness.

D A
O I - — — — e——
(o7 C o2 3 — -
D))
s You, O Life, were bur-ied in a tomb, O my Christ. You de-
D
Q n I , — I I
@V { ﬁ H. i o'\ i i
e
3 stroyed the realm of death by Your death, O Lord, and be-
o) | | ;
A | — I
@V Vv '—. -'/'I I
Q) T
. came the source of life for all the world.
8. Verse: | shall keep Your ordinances;
do not utterly forsake me.
D
N | | | | |
)7 | | | | | N |
o — T — P —3
D)
s With those mal - e - fac-tors You were count - ed, O
A D
O —F—~—+— S : m— I I
e i D s T . S e
PY) | |
® Christ, as a crim-i-nal, while You vin-di - cat-ed us from the
 — I I
NV | ‘
D) ! m
8

an-cient vil-lain's crime a-gainst us all.
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A First Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

9. Verse: How shall a young man keep his way straight?
when he keeps Your words.

D
N | | | | |
Y 1 | | | | N |
{7 C o —» (— —— »
D) I
$ He was called the fair - est and most hand - some of
A D
H—F——+— . I . ———
> & oGP L — | (- S———
D) I
* men. He who beau-ti-fied the na - ture of all ap - pears as a
[a) | | .
)7 | | | | |
o ' |
NV |
D) I T'
8

corpse be-reft of maj-es -ty and form.

10. Verse: | searched for You with my whole heart;
do not drive me away from Your commandments.

N ° | | | | |
)7 | | | | | N |
¢ — T — P —
D)
s How will Ha - des bear it when You go there, O
A D
O —F——+— e n m— —
a1 i —— (- S S
PY) | | | |
* Christ, be - ing swift-ly crushed and blind - ed and stu - pe-fied by the
 — I I
G Tr e [
8

flash and gleam-ing glo-ry of Your light?
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A First Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

11. Verse: | hid Your teachings in my heart
S0 as not to sin against You.

N v | A
| | | | |
Y 1 | | | | N | | }
o7 C—g—a1o—* —a—¢ e
e I
5 How can You be hid-den in a dark, un-lit tomb, O my
D
g n I n e———— I
NV | | H'-‘ﬁ T _d g i i b |
e ' ' I I
® Je-sus, be-ing sweet and sal - vi - fic light? Your for - bear-ance is in-
Q | I I I
= —1
Q) hu
5. ef - fa-ble, O Lord.
12. Verse: Blessed are You, O Lord;
teach me Your ordinances.
D A
N | [ | | |
)7 | | | | | N | | |
b C oo o° <& " - S "
D)
s All no - et - ic be-ings and the bod - i-less hosts are be-
D
f S n m—  —— I
o —F e S e = S e ==
PY) | | |
5. wil-dered and per - plexed by the mys-ter-y of Your awe-in-spir-ing
[a) |
)7 | |
e I m

8

bur-i-al, O Christ.
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A First Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

13. Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

D A
N | [ | | | |
Y 1 | | | | N | | N | }
' C oo o—* e i -
e I
5 Lord of all and Lo-gos, we ex - tol Youas God with Your
D
0 n i . — ——— i
[ 4 21
#:)V :} L a— | ——5 oo 7 i
®  Fa-ther and Your Spir - it, and glo - ri - fy Your di vine and ho - ly
[a | .
)7 A I I I [
o= s
Q) hu
bur-i-al, O Christ.
14. Both now and ever and to the ages of ages. Amen.
D
N | | | | |
)" A I I I I N I
(B o — [ — S » o
D))
s Vir - gin The - o - to-Kkos, now we all call you
A D
O ——+— e : n — —
G P e 4 o —— e ——
PY) | |
*blessed, and we hon-or the di - vine three-day bur - i - al of your
[a | |
)7 A | I I
= — |
Q) m
8

Son, our God, with ar-dent faith and love.
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A First Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

D A
O I _— — I I —
A C o2 a2 et ot
D)
You, O Life, were bur-ied in a tomb, O my Christ, and an-
D
f R - . — — . I
o o
#\5 =S===S-S== : SSESS=S===
8

- gel-ic hosts were

|
I
struck with a - ston-ish-ment, glo-ri - fy-

. =

Q|
—

Q) L

5. ef-fa-ble de - scent.
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A First Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

Edloyntog el Kipte, 80agov ue 1o dixandportd cou.

Blessed are You, O Lord; teach me Your ordinances.

Stly. Moxdptor ol Juwyol v 636, ol TOPEVOUEVOL EV
vouw Kuplou.

Verse: Blessed are the blameless in the way who walk
in the law of the Lord. [SAAS]

‘H Lo év tdpo, xatetédne Xetoté, xal Ayyéhwy otpo-
Tl E€emhfiTTovTo, ouyxatdfBacty do&dlovoal THY GNv.

You, O Life, were buried in a tomb, O my Christ, and
angelic hosts were struck with astonishment, glorifying
Your ineffable descent. [GOASD]

Ytly. Maxdpiol ol E€epeuvisvtes Ta paptipLa adTol, €V
Ohn nopdla ExCnricouoly abTov.

Verse: Blessed are those who search out His testi-
monies; they shall search for Him with their whole heart.

‘H Lo néc dvioxelg; nésc xol tdgpw oixelg; tol Yovd-
tou 10 Baclielov Aeig 8¢, xal toD "ASou ToUg vexpoug
ECavioTaC.

You are dead and buried. O Life, how can this be! You
are devastating death and its realm, O Lord. From the
netherworld You resurrect the dead.

Ytly. OO yop ol épyalbuevol thv dvopioy, €v toic 680ic
avTtol énopevinoay.

Verse: For those who work lawlessness do not walk in
His ways.

MeyohOvopév oe, Incol Bacihel, xol Tiuduev thv
Tagny xal T IIddn cou, B &v Eowoac Adc €x tfic
popdic.

You are King, O Jesus, and we magnify You; and we
honor Your entombment and suffering, by which You, O
Lord, have salvaged us from doom.

Yrly. XU évetelho tac €vtoldg cou, tol @uAidEaciou
opbddpa.

Verse: You commanded us regarding Your command-
ments, that we should be very diligent to keep them.

Métpa yfic 0 otioag, &v opxed xatouxels, Inool
nopPocthe Tdpw ofuepov, Ex pvnudtwy tovc Javévtog
AVLOTEV.

You who laid the measures of the earth lie today in a
narrow tomb, O Jesus the King of all, resurrecting many
dead from opened tombs.

Xtly. "Ogelov xatevduvieinoay ol 080l pou Tob QUALE-
aodol T& SLXUMUATA GOL.

Verse: Would that my ways were led, that I might keep
Your ordinances.

Tnoot Xeioté wou, Baoched 1ol navtdg, tf {Intév Toig
ev 16 "Adn EMAudag; 1) TO vévog dmolloon téY Bpotdy;

Jesus Christ, my Savior, what did You, King of all,
seek to do, going to Hades? In fact it was to deliver and
release the human race.

Yaly. Téte o0 un aioyuvid €v ¢ pe EmPAémety €ml
ndoouC TUC EVIONAS GOv.

Verse: Then I would not be ashamed when I regard all
Your commandments.

‘O Aeondtng ndvtwy, xadopdton Vexpdg, xal &v uviuott
xoUVE xatathdeTon, O XEVOOUS T UVNUETXL TEBY VEXPBV.

The almighty Master is observed to be dead. He is laid
within a new, unused sepulcher, He who emptied many

graves of those who died.

Ytly. "E€oporoyroopal oot év edditnT xopdioc Ev 6
pepordnévar e t& xpluata Tiic Sxanocvvng cou.

Verse: I will give thanks to You, O Lord, with an up-
right heart, when I learn the judgments of Your righ-
teousness.

‘H Cwn év tdgpw xoatetédne Xetoté, xol Yavdtey cou tov
Bdvatov dheoag, xal Emfyacoc 16 Koouew, v Lwnv.

You, O Life, were buried in a tomb, O my Christ. You
destroyed the realm of death by Your death, O Lord, and
became the source of life for all the world.

Yaly. Td Suxoncduoatd cou QUAGE®W, Uf pe Eyxatahinng
€wg opddpa.

Verse: 1 shall keep Your ordinances; do not utterly
forsake me.

Meta 1@V xaxolpywy,
ehoylodne  dueoudv
Gpyolou TtepvioTol.

With those malefactors You were counted, O Christ,
as a criminal, while You vindicated us from the ancient
villain’s crime against us all.

Ytly. Ev tivi xotopddoel vedtepog thy 680V adtol; Ev
16 puidiacdar Tolg Adyoug Gou.

Verse: How shall a young man keep his way straight?
when he keeps Your words.

‘O opolloc xdMkel, mopd mavtag Beotolc, G¢ dveldeog
vexpoc xatagafvetat, 6 THY guoLY Gpoloag ToD TavToC.

He was called the fairest and most handsome of men.
He who beautified the nature of all appears as a corpse
bereft of majesty and form.

Ytly. "Ev 6An xapdla pou é€eltnod oe: Ui anwory) e
Amo TEHV EVIOAGDY cou.

Verse: I searched for You with my whole heart; do not
drive me away from Your commandments.

"A,dnc néS¢ Onoloel, mopousioy TV oRy, xal un YatTov
ouvihaoieln oxotoluevog, dotpanfic PwTOC cou ofyAn Tu-
pAVelg;

How will Hades bear it when You go there, O Christ,
being swiftly crushed and blinded and stupefied by the
flash and gleaming glory of Your light?

Yly. "Ev Tf] xapdla pou Expuda ta AoYLE cou, dtwe dv
U1 GudETw CoL.

Verse: I hid Your teachings in my heart so as not to
sin against You.

Tnool yAuxd yot, xal cwtiplov @&c, Thpw T&c v
oxOTEWEG xatoxéxpuda; & dpdtou xal dgerTou avoyfic!

How can You be hidden in a dark, unlit tomb, O my
Jesus, being sweet and salvific light? Your forbearance
is ineffable, O Lord.

Ytly. Edloynmrog el Kopie, 88agov pe té Suxoncdpotd
oov.

Verse: Blessed are You, O Lord; teach me Your ordi-
nances.

‘Anopel xal gplole, voepd xal TANYUe, 1 dovuotoc XploTe
10 Yuotiplov, tfic dpedoTou xal dggritou cou Tapfic.

All noetic beings and the bodiless hosts are bewil-
dered and perplexed by the mystery of Your awe-inspiring
burial, O Christ.

o¢  xaxolpyog XploTe,
Nudc  dmavtog,  xoxoupylog  TOD

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 87



B Little Litany — “For blessed is Your name...”

XLI THE LAMENTATIONS.

Ab&a ITatpl xol Y16 xal &yl Ivedpartt.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

‘Avupvotiyev Adye ot OV néviwv Oedy, ouv Tatel xol
16 Ayip cou Ilveduat, xal SoZdlopev v Veloav cou
Togpnv.

Lord of all and Logos, we extol You as God with Your
Father and Your Spirit, and glorify Your divine and holy
burial, O Christ.

Kol viv xal del xal eic Tobg alidvag eV aldvey. Auny.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Moxapilouév oe, Ocotdxne ayvi, xal Twduev v Tagpny
v teiiuepoy, tol Tioh cou xol Ood MUY TioTHe.

Virgin Theotokos, now we all call you blessed, and we
honor the divine three-day burial of your Son, our God,
with ardent faith and love.

(Kol mtéhty 10 TpddTov.)

(End with the first one again.)

"H Con év tdpw, xatetéing Xploté, xol Ayyéhwy oTpo-
Tl E€emhRiTTovTo, cuyxatdBacty Bo&dlovool THY Gnv.

You, O Life, were buried in a tomb, O my Christ, and
angelic hosts were struck with astonishment, glorifying
Your ineffable descent.

B. Little Litany — “For blessed is Your name...”

AIAKONOX
DEACON
"Bt xal €t év elprivn ol Kuplou Sendiuey.

R-5 F C
N | \
gs . \/ _\/
Ky -ri-e e - le - i - son.

‘Avuhafol, oldcov, Ehéncov xol Blagpviagov Mudc, 6
Ocde, Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

Py
&
D>
o

ﬁx

Kv -ri-e e - le - i - son.

TTic navaylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvooEou, de-
omolvne Nu@v Oeotdxou xal delmapdévou Maplog petd ndv-
TV TEHY Aylwv UVNUOVENCAVTES, EAUTOVS Xl GAANAOUE Xol
ndioay ™y Lwhy Nuéy Xpelots 16 Ol mopadodueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8 C

9 | | | |

& . 1 | 1
) b o -l

8 To You, O Lord.
{ATAKONOY./DEACON}

‘Ot NOAGYNTAl cou TO Gvopa xol BeddEacTal cou T
Baouielo, tol Iatpdc xal tol Tiol xol tob dylouv Ilved-
patog, VOV xal del xol i ToUg oU@vac TV oUMVLY.

For blessed is Your name, and glorified is Your king-
dom, of the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

L-9
o)
\J I
SV | |
J & &
8 A - men.

C. Second Stanza. Mode pl. 1.
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C Second Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

Graveside Lamentations.
Stanza 2. Mode pl. 1. Pa=D.

1. Diatonic G D
Q 104 ! I — N
(OXAS < %
Q) T
8 Right it is to sing mag - ni-
A
0. Lo —1 —t— L
e e e e s TP —F P F He,
o) T | | | |
5. fy-ing You, life - giv-ing Sav - ior. You stretched out Your arms on the
D
0 : — — |
& e — — =
Q) b
s Cross, O Lord, and You shat-tered the do - min-ion of the foe.
2. Verse: Your hands made and fashioned me;
instruct me, and | will learn Your commandments. [SAAS]
G D
"; b - N :
§ P P ‘ [ 4 |
5 | | L
s Right it 5 to sing mag - ni-
A
H—F—— I I I —t+— =
e e e e B = e oo & i,
Q) T | | I I
5 fy-ing You who made the COS - MoSs. By Your Pas-sion saved from de-
D
0 . — ] ] ]
= Ci S| " o
PY) | | | T
Y struc-tive death, we may now at-tain dis - pas-sion in our lives.

Text and music by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2022 GOA and Fr. Seraphim Dedes.
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C  Second Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.
3. Verse: Those who fear You will see me and be glad,
because | hope in Your words.
G D
) b ———— S ——
%@gl F —— (" — —
D) I 1t
$ Nev - er - set - ting Sun, bur-ied phys-ic'-ly, You
A
O—F— —t— n I n
> —— e e o —T—
S : i i —
' set, O Sav - or. Earth ex-pressed its hor - ror and quaked, O
D
(o) | | | | ; ;
)7 | | N | Py | | | | |
== 2 e ' s |
Q) ! iy
* Christ, and the sun in awe and pro -test was e - clipsed.
4. Verse: | know, O Lord, Your judgments are righteousness,
and You humbled me with truth.
G D
g 5 b ———— - . —
[ 4 |
\;_)v | i < #i i
s In the tomb  You slept life-pro - duc-ing
A
g —— ——
e e e e e e
Q) b I I I
s sleep, O Christ my Sav - ior, e-ven as You woke up the hu-man
D
[a) | | | |
)7 | | N y | | |
6o & g e . |
Q) m
* race from the deep and heav-y sleep of death and sin.
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C Second Stanza. Mode pl. 1.

XLI

THE LAMENTATIONS.

5. Verse: Let Your mercy be for my comfort,

according to Your teaching to Your servant.

G D
9 l[) ! I — N
GIRY e <4
e) I L
8 Vir - gin Mar y said, "Son, |
A
¢ — —— — i S . i
e e e e e B~ P — e *—o
e T |
* pore You as the on- ly wom - an who gave birth with no pain. But
D
0 . —— pS—— — j
orr—tr— vt === —
D) ' ! T
* watch - ing  now as You suf-fer, | feel ag - 0 - niz - ing pain."

6. Verse: Let Your compassions come to me, and | shall live;
for Your law is my meditation.

G D
) b | — -
&rC T e S
Q) I il
s Ser a - phim see You, who on
A
H—F—F—— 1 —t— e
> e o o = P — — P — e e L —
Q) m I I
$ high are nev-er sep-a - rat - ed from the Fa-ther, Sav - ior, be-
D
4 n ——— I I I
e e |
| m

SV
)
8

low on earth

ly -ing dead, and they are

shud-der-ing

in
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C Second Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

7. Verse: Let the arrogant be shamed, for they transgressed unjustly against me;

but | shall meditate on Your commandments.

G D
0 b M - e
ng F —— o o o o
e I 1
8 You were cru - ci - fied, and the cur-tain of the
A
0., | ] E—— . ] .
i —— e S fo—d b
o t I
5 Tem-ple rup - tured. You, the Sun, were hid - den be - neath the
D
[a) | | | |
f——— i ® ® -j ! ' I I I
o< — - o
Q) T bl
8 earth, and the stars a - bove, O Lo - gos, hid their light.
8. Verse: Let those who fear You turn to me,
and those who know Your testimonies.
G D
e b 7 : —
) ! ——— < g T — —
Q) | ! | T
s He who sim - ply willed and made plan-et
A

>

e e e e e |

—

rY) il T
8

earth in the be - gin - ning goes now as a dead man be - neath the
D
Or—F——— I I I
Gbe ¥ e ° . o ' |
Q) I m
* earth. At this spec -ta - cle, O Heav - en, be a - mazed!
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C  Second Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

9. Verse: Let my heart be blameless in Your ordinances,
that | may not be disappointed.

G D
0 b ———— 5 . —
%@:QI e * ——
e ' 1t
¥ You who fash - ioned man with Your hand have
A
[a | | | | | | |
)7 A I I I I I I N ) I
o e e ¢ o ¢ Fo—g
Q) i
5 gone be-neath the earth now, so that You might raise all hu - man - i-
D
[ | | | | .
)7 A I N ) I I I I
¢ e b o3 — ' |
Q) b
5. ty from its fall, by Your al - might-y strength, O  Christ.

10. Verse: My soul earnestly longs for Your salvation,
and | hope in Your word.

G D
0 b ——— ; —
[ 4
#@:\é’ :} r—‘—i < . o [ —
s Come and let us sing un-to Christ, who
A
N | | | | | | | |
g 1 | | | | | | N f | |
o> oo o o e S — - —
Q) m I I I
* died, these lam-en - ta - tions, so that, as the Myrrh-bear-ing Wom-en
D
[a) | | | |
)7 | | N } | | |
Ghre T o e o . . |
Q) m
* then, we may al - so hear the Sav - ior say, "Re - joice!"

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

93



C  Second Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

11. Verse: My eyes strained to look at Your teaching,
saying, "When will You comfort me?"

G D
0 b IR N I
R — = e
D) I 1t
®  word, You are in truth in - ex - haust-i - ble per-
A
(o) | | | | |
)7 | | | | | N f |
B —r— e ¢ —o—»
e m I
Y fume and oint - ment. Thus to You who live, as to one who
D
O ——— - | | | i i
Ghe e o T e . s |
S : | $
* died, did the Myrrh-bear-ers bring oint-ments and per - fume.
12. Verse: | am like a leather bag in a frost;
| did not forget Your ordinances.
G D
o | | | [r—
l! | | ;
[ f.n N4 V] | @ i * 11
NV | | i
I ' l m
s Christ, You were en - tombed, and You
A
gr——F—+ | —— ——
e e e e ™ ¢ e,
Q) i I I I
% crushed the might-y realm of Ha - des; death You put to death by Your
D
[a) | | | |
; } | N } | | |
NV | M| | | i i I
Q) I | | I i
* death, O Lord; from de - struc-tion You have saved us born on earth.
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C  Second Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

13. Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

G D
e — b e —— : —
(o> C —— < 7 (" ——
e) I m
; O e - ter - nal God, co-e - ter-nal
A
[a | | | | | | |
)7 A I I I I I I N ) I y
> oo o o [ —S L — ,
o t | |
* Word, and Ho-ly Spir - it for-ti - fy our coun - try and drive a-
D
[ | |
J I I I
| I I
—

| | !
| I N y P Py I I
e - —— . e —
I ' ' m
way for - eign en - e-mies, O Lord, as You are good.

14. Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

G D
0 b ———— - —
yre £ e . S ——
& | ¥
s Moth - er of our life, O good La-dy,
A
f ' I I I —— o n
> e oo o oo & [ F he —
PY) T 1 1 I
s pure and blame-less Vir - gin, put an end to scan-dals with - in the
D
0 r—F——— I I I
Ghre t b e . |
Q) L
® Church, and re - store her peace and u-n-ty once more.
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C  Second Stanza. Mode pl. 1. XLI THE LAMENTATIONS.

15 G D
) l[) ! I N
#m e m— < I
& | | :
s Right it is to sing mag - ni-
A
H—F——4— — —— o
e e e e e e s L F—F P F He,
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® Cross, O Lord, and You shat-tered the do - min-ion of the foe.
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Short Litany
PRIEST / DEACON
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by
Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

(ToYou, O Lord.)

PRIEST

For holy are You, our God, resting on the glorious throne of the
cherubim, and to You we send up glory, together with Your eternal
Father and Your all-holy, good, and life-giving Spirit, now and ever

and to the ages of ages.

(Amen.)
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C Second Stanza. Mode pl. 1.

XLI THE LAMENTATIONS.

"AZL6V EoTt, peyohOveElY oE TOV ZwodoTtny, Tov €v T
Ytowpd Tag Yelpag extelvavta, xal cuvtpldovta TO xpdTtog
00 &y dpob.

Right it is to sing magnifying You, life-giving Savior.
You stretched out Your arms on the Cross, O Lord, and
You shattered the dominion of the foe. [GOASD]

Yly. Al yelpéc oou émoinodv pe xol €mhacdy ye-
OUVETIOOV UE xol poardricouon Tag EVToAds cou.

Verse: Your hands made and fashioned me; instruct
me, and I will learn Your commandments. [SAAS]

"A&6v €oTL, Yeyalbvely oe tov mdviwy Ktlotny: toig
oolc yop moduaoty Eyouev, Ty dndleloy puodévieg Tiic
popdc.

Right it is to sing magnifying You who made the cos-
mos. By Your Passion saved from destructive death, we
may now attain dispassion in our lives.

Ytiy. Ol goBoluevol oe 6povtai ue xal ebppaviricovta,
6T elc ToUg Adyoug cou EmHATLo.

Verse: Those who fear You will see me and be glad,
because I hope in Your words.

"Egeiev 1 v, xal 0 Hllog X&step expifn, ool 1ol dve-
omépou PEyyoug XploTé, BUVAVTOG EV TAPEW CWUATIXEC.

Never-setting Sun, buried physically, You set, O Sav-
ior. Earth expressed its horror and quaked, O Christ,
and the sun in awe and protest was eclipsed.

Stly. "Eyvov, Kople, 6t dixanoclvn té xplyotd cov,
xol dAndela etaneivwods Ue.

Verse: I know, O Lord, Your judgments are righteous-
ness, and You humbled me with truth.

"Trvwoog Xeloté, OV Quotllwov Vvov v Tdpw, ol
Bapéwe Umvou é€nyelpac, tol tfic duoptios, TO TEV dv-
Ypdnwy Yévoc.

In the tomb You slept life-producing sleep, O Christ
my Savior, even as You woke up the human race from
the deep and heavy sleep of death and sin.

Stly. Tevnintw o1 16 €hedc cou Tol mapaxahécol pe
%oTd TO AOYLOV GOL TE B0V GOU.

Verse: Let Your mercy be for my comfort, according
to Your teaching to Your servant.

Mévn yuvoux&v, ywele tévov Etexdyv o Téxvov, névoug
oe VOV @épw mdiel 16 66, dpopritoug, EAEYEY 1) Leuvi.

Virgin Mary said, “Son, I bore You as the only woman
who gave birth with no pain. But watching now as You
suffer, I feel agonizing pain.”

Yly. TEr¥twody pot oloixtippol cou, xal {foopat, 6T
0 VOUOC GOU HEAETH UOU ECTLY.

Verse: Let Your compassions come to me, and I shall
live; for Your law is my meditation.

"Ave oe Bwthp, dywelotwe 16 Hatpl cuvévta, xdtw O¢
VEXPOV NMAWUEVOV Y], QpltTouolY Op&vTa Ta Xepapiy.

Seraphim see You, who on high are never separated
from the Father, Savior, below on earth lying dead, and
they are shuddering in awe.

Ytiy. Aloyvvintwooy neprgavol, 6Tl dixwe Hvounoay
elc Eué- &yo O¢ dbokeoynow &v Talc Eviolalc cou.

Verse: Let the arrogant be shamed, for they trans-
gressed unjustly against me; but I shall meditate on Your
commandments.

Pryvuton vaol, xotanétacua tf] off otavpwoet, xpln-
Touct PwoTiipec Adye 1O @c, oot xpuBévtoc “Hie Umo
YAy

You were crucified, and the curtain of the Temple rup-
tured. You, the Sun, were hidden beneath the earth, and
the stars above, O Logos, hid their light.

Ytly. Emotpeddrtwody pe ol gofoluevol oe ol ol
YWOOXOVTES T& papTOpLE cou.

Verse: Let those who fear You turn to me, and those
who know Your testimonies.

I'ic 6 xotapyde, wove vedpatt mhgag tov YOpov, dnvoug
¢ Beotog xadunédu yiiv- peilov 6 Yeduott Odpave.

He who simply willed and made planet earth in the
beginning goes now as a dead man beneath the earth.
At this spectacle, O Heaven, be amazed!

Yrly. Tevndto 7 xapdla pou duwuog év Toig dixonduaot
oou, 8mwe Av ui) ooy LVIE.

Verse: Let my heart be blameless in Your ordinances,
that I may not be disappointed.

"Edug Umo yijv, 6 tOv dvdpwrnov yeipl cou mAdoog, Tv
e€avaotione Tol mtouatog, @Y Beotédv Td otipn, mov-
oleveo tétw xpdTEL.

You who fashioned man with Your hand have gone be-
neath the earth now, so that You might raise all humanity
from its fall, by Your almighty strength, O Christ.

Ytiy. 'Exheinel i 10 owtipiév gou f Yuyr pou, eig
T0Ug AOYOUC Gou EMAATILON.

Verse: My soul earnestly longs for Your salvation, and
I hope in Your word.

Opfivov iepdv, detite dowpev Xplotd Yoavovt, GOg ol
Mupogdeol yuvdixeg mply, tva xal 10 Xolpe dxoucoueda
oLV AVTOIC.

Come and let us sing unto Christ, who died, these
lamentations, so that, as the Myrrh-bearing Women
then, we may also hear the Savior say, “Rejoice!”

Ytly. "E&éhnov ol ogdodpol pou eic 10 AdyiévV Gou
MYOVTEG: TOTE MOPUXOAETELS UE;

Verse: My eyes strained to look at Your teaching, say-
ing, “When will You comfort me?”

Mogov ainidsc, ob dxévwtov Umdpyeic Adye- ddev
ool xal YOpo TPOCEQPEPOY, OC VEXEE 6 (EVTL, YUVOIXES
Mugogéeot.

Word, You are in truth inexhaustible perfume and oint-
ment. Thus to You who live, as to one who died, did the
Myrrh-bearers bring ointments and perfume.

Ytly. "0t éyeviny G¢ doxodg &v Ty v T8 SLXoumUoTd
oou ouX Enehadouny.

Verse: I am like a leather bag in a frost; I did not forget
Your ordinances.

“A80u pev tageic, ta Baciieian Xptote cuvteifelc, Ydvo-
tov Yavdte 6¢ Yoavatoic, xol @lopdc Autpolicon Tobg Y-
YEVEIC.

Christ, You were entombed, and You crushed the
mighty realm of Hades; death You put to death by Your
death, O Lord; from destruction You have saved us born
on earth.

Ao6Ea TTotpl xol Yigs xal ayiey IIveduart.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

)
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D Little Litany — “For holy are You...”

XLI THE LAMENTATIONS.

"Avopye Otg, ouvaldie Adye xal IIvebua, oxijntpa t&v
Avitov xpataiwoov, xatd torepiwy o¢ dyadoc.

O eternal God, co-eternal Word, and Holy Spirit, for-
tify our country and drive away foreign enemies, O Lord,
as You are good.

Kol vOv xai del %ol eig Tobg aiddvag tév aichvewy. Aundv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

TéEaco Cwnyv, Ioavouodunte ayvr IHopdéve, naboov
"Exoinotog 1o oxdvdaia, xal BedBeucov eipivny bg dyord.

Mother of our life, O good Lady, pure and blameless
Virgin, put an end to scandals within the Church, and
restore her peace and unity once more.

(Ko éhv 10 mpéstov.)

(End with the first one again.)

"AZL6V EoTt, peYohOvELY OE TOV ZwodoTny, Tov €v T
Ytowpd Tde Yelpag extelvavta, xol cuvtpldovta TO xpdTtog
00 &y dpob.

Right it is to sing magnifying You, life-giving Savior.
You stretched out Your arms on the Cross, O Lord, and
You shattered the dominion of the foe.

D. Little Litany — “For holy are You...”

ATAKONOX

DEACON

"ETu ol €1 év elpfvn 1ol Kuplou denddspey.
Again and again in peace let us pray to the Lord.

Diatonic C
N
\_/
8 . .
Ky -ri-e e - le - i - son

Avtnafot, oioov, enénoov xol BiopUiaov Adc, O
Ocoe, 1fj off ydpitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

TTic navaylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvooEou, de-
omolvne Nu@v Oeotdxou xal delmapdévou Maplog petd ndv-
TV TEHY Aylwv UVNUOVENCAVTES, EAUTOVS Xl GAANAOUE Xol
ndioay ™y Lwhy Nuéy Xpelots 16 Ol mopadodueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

(YRR

Lord.

‘Ot dylog €l 6 Oeog NGy, O énl Ppdvou 86Enc &V
XepouBely €moyoluevog, xol 6ol THY S6Zay AVATEUTOUEY,
oUv 6 avdpye cou Ilatel xol T6 mavayle xol dyadd xol
{wonoled oou IIvedpatt, vOv xal det xol glc ToVg oidvac Tév
aldVOV.

For holy are You, our God, resting on the glorious
throne of the cherubim, and to You we offer up glory
with Your Father who is without beginning and Your
all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

L-9
o)
\J I
SV | |
J & &
8 A - men.

E. Third Stanza. Mode 3.
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E Third Stanza. Mode 3. XLI THE LAMENTATIONS.

Graveside Lamentations.
Stanza 3. Mode 3. Ga=F.

Enharmonic E C =
) | = | |
NV | - ) | .7 : * :
Q) I 4 I
s All gen - er-a-tions  of - fer these hymns, O Christ my
Bb F
O =
. = s |
NV
D))
$ Sav - or, to hon-or Your en - tomb - ment.
2. Verse: Look upon me and have mercy on me,
according to the judgment of those who love Your name.  [sAAS]
F C F Bb
o — , | N |
| N | N | }
G e et
o 4 | '
8 The Ar-i-ma - the - an from the Crossre - moved You, O
F
[a) | |
)7 | | |
~, b |
& —
e
s Christ, and he en - tombed You.
3. Verse: Direct my steps according to Your teaching
and let no lawlessness rule over me.
F C F
0 | = | |
D )] )
& e o * ¥ —o
PY) l v l
8 O Christ, Myrrh-bear-ing wom - en pre - pared their fra-grant
Bb F
0 =
(7] |
) /i ) f b [#] [
e
5 oint - ments and brought them to a - noint You.

Text and music by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2021 GOA and Fr. Seraphim Dedes.
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E Third Stanza. Mode 3. XLI THE LAMENTATIONS.

4. Verse: Ransom me from the slander of men,
and | will keep Your commandments.

F c F Bb
0 | — — |
ANV - ) "\ - '_i .7 )
e) 4
8 . .
All cre-a-tion, come now, sing to our Cre - a - tor these
F
[a) | |
A ' |
@’ > e ©
oJ
8 . .
grave - side lam - en - ta - tions.

5. Verse: Make Your face shine upon Your servant
and teach me Your ordinances.

F C F
N | [Fe— . | N |
I I N I N I
D | [ 4 |
NSV ) o< *
s
As if Myrrh-bear-ing wom - en, know-ing-ly we
Bb F
0 T
Gt s - . —1
D) ' —
s per - fume as dead the liv - ing Sav - ior.

6. Verse: My eyes poured down streams of tears
because they did not keep Your law.

F C F Bb
0 | = | | .
ANIV4 - ) .; : * ,_i | '?I ‘; )
o 4 | '
5 Bur - ynowthe bod - vy of Christ whois the Giv - er of
F
[a) | |
g 1 - | |
b ? = . -
S
8 life, thrice - bless - ed Jo - seph.
100
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E Third Stanza. Mode 3. XLI THE LAMENTATIONS.

7. Verse: Righteous are You, O Lord,
and upright is Your judgment.

F c F
0 | = | |
0 )]
e et ; ——
PY) | 4 |
5 De - scend-ants of the peo - ple who ate the man-na
Bb F
L | e S sl
| |
= s
NV |
e
5 lift - ed their heel a - gainst their Sav - ior.
8. Verse: You commanded Your testimonies exceedingly
in righteousness and truth.
F C F
0 i i X i K i
toer——r - a5
\_\} \ - w
e) 4
s De - scend-ants of the peo - ple who ate sweet man-na
Bb F
0 RN & I
o Phee®e v =—1|
SV ! |
Q) I
s of - fer their Sav-ior sour wine min - gled.
9. Verse: The zeal of Your house caused me to yearn for home,
for my enemies forgot Your words.
F c F
0 I S I I
e e . 3 !
(&> f \ e < : — ——
y) T 4 1 [
¥ Mad - ness was the kill - ing of their own Mes-
Bb F
0 T
= T r—p . S |
NV ! | | |
e ' ' —
5. s - ah of those who killed the Proph - ets.
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E Third Stanza. Mode 3. XLI THE LAMENTATIONS.

10. Verse: Your teaching is exceedingly purified in fire,
and Your servant loves it.

F C F Bb
0 | = — | .
et et e PR TP
PY) 4 I I
s As a fool-ish  ser - vant, Ju - das the dis - ci - ple be-

F

[a) | |

)7 | | |

&> . ——|

e

8 trayed the sea of wis - dom.
11. Verse: | am young, and beheld as nothing,
but | have not forgotten Your ordinances.
F C F Bb
[a) | ) \ | \ |
. ' —vE—_) ' B— <
(&) ¢ =I I =I 0 1)
y) 4
s Ju - das the dis - sem - Dbler, by sell-ing offthe Sav - ior be-
E

o | [r— |

’l(l L | | | ‘

(i | .

D)

P came him - self a cap - tive.
12. Verse: Your righteousness is righteousness forever,
and Your law is truth.
F C F
’ | = | |
Gt e
PY) | 4 |
5 The mouth of law-less chief priests and scribes was like a
Bb F
N | e N el
= o ' I ‘
/A ) | [#]

NV | |

e

8

deep pit, ac - cord-ing to the Prov - erbs.
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Third Stanza. Mode 3. XLI THE LAMENTATIONS.

13. Verse: Affliction and trouble found me,
but Your commandments are my meditation.

F c F
H I S I I
D ¢ 4 )]
) ) ® S : Ae— E——
0y} r I
s Thorns and snares were sure - ly in  the ways of
Bb F
0 =
= . s
NV
e
®  wick - ed per - vert-ed scribes and chief priests.
14. Verse: Your testimonies are righteousness forever;
give me understanding, and | shall live.
F C F
0 i — i —
D o [ [ 4 )
NSV ) L — *
y) 7
s With help from Nic-o - de mus, Jo - seph bur-ies
R Bb F ~
|
o et o—|
o =1
s Je - sus, de-ce-dent and Cre - a - tor
15. Verse: | cry out with my whole heart; hear me, O Lord;
| shall search Your ordinances.
F C F Bb
0 | = —— |
& i 5
Y) 4 1
s O life-giv-ing Sav - ior, glo-ry to You pow - er, by
F
) | |
. — —
&> —— | — =
S .
* which You con - quered Ha - des!
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E Third Stanza. Mode 3.

XLI THE LAMENTATIONS.

16. (The priest may sing the following hymn once,
then it is repeated several times, as the priest

sprinkles the tomb and the people.)

F C F Bb
0 | = | |
e — (= . e
NV | ) L * : '? L )
PY) | 4 |
5 Com-ing ver-y ear - ly, Myrrh-bear-ing wom-en  sprin - kled Your
F
[a | |
)7 A I I
= =, |
NV |
e
5 sep - ul - cher with per - fume.
17.
F c F Bb
o | — . | |
—— e vt
ANV ) b
Y] 7
s By Your res-ur - rec - tion, rec - on-cile Your church - es, O
E
o | [r— |
)7 A I I I
&> — |
e
* Lord, and save Your peo - ple.
18. Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
F c F
0 | — S | |
& —p ————J—
e 4
s @) Trin - i-ty, my one God, Fa - ther, Son, and
Bb F
0 s 1
& E=S==SSESEE =
o . .
5 Spir - 1t grant the world Your mer - cy.
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E Third Stanza. Mode 3. XLI THE LAMENTATIONS.

19. Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

F c F
0 | = | |
D )] )]
et ) ¥ ——
D, ! 4
5 We pray you, Vir-gin Moth - er of Christ, to count us
Bb F
0 =
= s
NV |
e
5 wor - thy to see His res - ur - rec - tion.
20.
F C F
N | [r— . . | N |
I I N I N I
e s —
\_\j \ - -
e) 4
s All  gen - er-a-tions  of - fer these hymns, O Christ my
R Bb F | I
) I
o rher e 9 |
SV i I
D) ' —
s Sav - ior, to hon-or  Your en - tomb - ment.

Short Litany
PRIEST / DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to
Christ our God. ( To You, O Lord.)

PRIEST
For You are the King of peace and the Savior of our souls, O Christ our God, and to You

we send up glory, together with Your eternal Father and Your all-holy, good, and life-giving
Spirit, now and ever and to the ages of ages. ( Amen.)
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E Third Stanza. Mode 3.

XLI THE LAMENTATIONS.

Al yeveol mdioon, Ypvov tfi Tagfi cou, mpoopépouct
Xploté pou.

All generations offer these hymns, O Christ my Savior,
to honor Your entombment. [GOASD]

Ytly. EniBiedov en’ Eue xal EAENOOV e xaTd TO Xpluo
TV AYATOVIWY TO dvoud cov.

Verse: Look upon me and have mercy on me, according
to the judgment of those who love Your name. [SAAS]

Kodehidv tob 0o, 0 Appadaloc, v tdpe o xndeletl.

The Arimathean from the Cross removed You, O
Christ, and he entombed You.

Yaly. Ta SwPrpatd pou xatedduvov xatd 10 AoYLOV
00U, XAl UT] XATAXVPIEUCEATR Uou 8o Gvouia.

Verse: Direct my steps according to Your teaching and
let no lawlessness rule over me.

Mugogopol fiddov, popa oot Xetoté pou, xouiloucan
TEOPEOVWLC.

O Christ, Myrrh-bearing women prepared their fra-
grant ointments and brought them to anoint You.

Ytly. Altpwood ye dnd ocuxogavtiog AvipdTemy, xol
QUASEW TAC EVTORAS GOU.

Verse: Ransom me from the slander of men, and I will
keep Your commandments.

Aebpo ndoa xtiolg, Duvoug e€odioug, mpocolowuey 6
Krlot.

All creation, come now, sing to our Creator these
graveside lamentations.

Xtly. To mpébowndv cou émlpavov énl OV BoDAEY Gou
%ol BIBaEOV Ye Td BieoudUoTd cou.

Verse: Make Your face shine upon Your servant and
teach me Your ordinances.

Ne vexpov tov (Gvta,
HLPlOWUEY EUPEOVLC.

As if Myrrh-bearing women, knowingly we perfume as
dead the living Savior.

Yaly. Awegbdouc UdATWY xatéduoay ol égpdaiuol pou,
€nel oUx EQPUAAE TOV VOUOV GOU.

Verse: My eyes poured down streams of tears because
they did not keep Your law.

Toong teiopdxap, xnMdeucov 10 odpa, Xplotol TOD
LwodbTou.

Bury now the body of Christ who is the Giver of life,
thrice-blessed Joseph.

Yriy. Abeonog €l, Kopie, ol eddelon ol xploeig cou.

Verse: Righteous are You, O Lord, and upright is Your
judgment.

Ovc¢ &dpede 0 udvva, exivnooy Ty Ttépvay, xotd ToY
Edepyétou.

Descendants of the people who ate the manna lifted
their heel against their Savior.

Yrly. ‘Evetelho ducowochvny t& poaptiptd cou xal Ghr-
Yelov opddpa.

Verse: You commanded Your testimonies exceedingly
in righteousness and truth.

Ot &dpede 10 ydvva, @épouot & Lwtijpl, yohny duo
ol 6Eoc.

Descendants of the people who ate sweet manna offer
their Savior sour wine mingled.

obv  Mupogdbpolc mdvtec,

Yriy. E&nEé pe o Lijhéc cou, dTL éneldbovTo TV
AOYwV cou ol Eydpol pou.

Verse: The zeal of Your house caused me to yearn for
home, for my enemies forgot Your words.

" tfic nopagpeocivne, xal tiic Xetotoxtoviog, Tiic T&Y
TPOPNTOXTOVWLV!

Madness was the killing of their own Messiah of those
who killed the Prophets.

Yrly. Iemupwpévov 16 AoYLOV Gou obdpa, xol O 80UAGE
oou fydmnoev avtd.

Verse: Your teaching is exceedingly purified in fire, and
Your servant loves it.

Q¢ Gppwyv LINEETNG, TEOdEdWXEY 6 UboTNng, TV dBuo-
cov coplog.

As a foolish servant, Judas the disciple betrayed the
sea of wisdom.

Ytiy. Nedtepog €6 iyt xol E€0udevmuévog: T dixaLtd-
potd cov o0x Emehardouny.

Verse: I am young, and beheld as nothing, but I have
not forgotten Your ordinances.

Tov ‘Pbotny 6 ntwhioag, aiypdienTos xatéatn, 6 SO0
To0doc.

Judas the dissembler, by selling off the Savior became
himself a captive.

Ytly. "H dixonoclvn cou dixonoctvn eig tov oléva, xol
0 vouog oou dAfdeLo.

Verse: Your righteousness is righteousness forever, and
Your law is truth.

Katd tov Xohoudvta,
‘Efpaiwyv mapavouwy.

The mouth of lawless chief priests and scribes was like
a deep pit, according to the Proverbs.

Yriy. Ohdeg xol dvdyxan ebpoody ye- ol Eévtolol cou
MEAETT) oL,

Verse: Affliction and trouble found me, but Your com-
mandments are my meditation.

‘Efpaiev mapavouwy, Ev oxohilc nopelong, teiBolol xal
noyidec.

Thorns and snares were surely in the ways of wicked
perverted scribes and chief priests.

Yy,  AwowoolUvn td paptipld cou eic TOV oidSvo
CLVETIOOV e, %ol {Hoouat.

Verse: Your testimonies are righteousness forever; give
me understanding, and I shall live.

Toong xndedel, oby @ Nuodiuw, vexpompendsc ToOV
Krlotnv.

With help from Nicodemus, Joseph buries Jesus, dece-
dent and Creator.

Ytly. Exéxpalo &v 6hn xopdig pou- €ndxoucdy pou,
Kopie, ta ducoudpotd cou exl{nthow.

Verse: I cry out with my whole heart; hear me, O Lord;
I shall search Your ordinances.

Zwodota Lastep, 86&a cou 18 xpdtel, TOV "AdNy xo-
PehovTL.

O life-giving Savior, glory to You power, by which You
conquered Hades!

To6 enduevov Aéyeton TOAES Qopéc.

Bodpoc Padlc tO oTdua,
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F Little Litany — “For You are the King of peace...”

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Repeat the following verse several times, as the priest
sprinkles the tomb and the people.

"Egpavay tov tdpov, ol Mupogdpol pdpa, Alov mowt
eéndoboou.

Coming very early, Myrrh-bearing women sprinkled
Your sepulcher with perfume.

Eiprvnv Exxchnola, haid cou cwtnplav, dopnoar off
‘Evépoel.

By Your resurrection, reconcile Your churches, O Lord,
and save Your people.

Yriy. Aoda ITotpl xol Tigs xal dyle IIvedyort.

Verse: Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

"2 Toldc ©¢c€ pou, Iatne YTiog xol IIvebua, EAéncov tov
Koéopov.

O Trinity, my one God, Father, Son, and Spirit, grant
the world Your mercy.

Stly. Kol vOv xol del xol €ic Tobg aiédvos eV oledvey.
Apniv.

Verse: Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Tty v 1o Tiot cov, Avdotaowy Iopdéve, dlinvoov
coLc doVAOLC.

We pray you, Virgin Mother of Christ, to count us
worthy to see His resurrection.

(Ko méhtv 10 mpdstov.)

(End with the first one again.)

Al vyeveal mdoor, VYuvov Tij Togfi cou, mpoopépouct
Xploté pou.

All generations offer these hymns, O Christ my Savior,
to honor Your entombment.

F. Little Litany — “For You are the King of peace...”

ATAKONOX

DEACON

"ETu xol €1 év elpfvn 1ol Kuplou denddspey.
Again and again in peace let us pray to the Lord.

N

8 - .
Ky -ri-e e - le - i - son.

Avudafol, oloov, éhéncov xol Sagplraov Nudc, 6
Ocog, Tf] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

TTic navaylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvooEou, de-
omolvne Nu@v Oeotdxou xal delmapdévou Maplog petd ndv-
TV TEHY Aylwv UVNUOVENCAVTES, EAUTOVS Xl GAANAOUE Xol
ndioay ™y Lwhy Nuéy Xpelots 16 Ol mopadodueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8 C
o)
A I I i | I . E
©—4 — ! —
o b 4 =S
¥ 7o You, (@) Lord.
{ATAKONOX/DEACON}

XU yap €l 6 Pacthebe Tiig elpHvne xol cwthe TEBY Puydsy
Nuev, Xpiote 6 Oedc AUEY, xol ool THy d6&av dvaméu-
TOYEY, oLV T& avdpyw ocou Ilatel xol T8 movoryie xol
GyordEs xol Lwomolg oou Ilveduatt, vOv xal del xol eic Tolg
AUBVC TEHV oUWVOV.

For You are the King of peace and the Savior of our
souls, Christ our God, and to You we offer up glory with
Your Father who is without beginning and Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

L-9
n
\J I
SV I |
J &
¥ A - men.

(The Faithful sit)

XLIl. RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

XOPOX

CHOIR

Eohoyntépia ‘Avactdoiua.
Resurrectional Evlogetaria.
"Hyoc¢ mh. o'

Mode pl. 1.
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Mode 1 Orthros Tsnikopoulous/Roubanis
Evlogitaria
/B S o =
T g 0O e o (7] °® | I I o o
%@m;??ﬁ === s
E0-Mo-yn - T0¢ €1, KoO-pt-g, &f-8a-&6v ue td Si-kat - W-pa - t& cov. TV Ay - yé-Awv O
Ev-lo-ghi-tos i, Ky-ri-e, dhi-dha-xon me ta dhi-ke - o-ma - ta sou. Ton an - ge - lon o
0 | N —
I jj—t'—ﬁﬁ'—?—dﬁ
I I I I I I I I I I I I I I I I I
J | [T f ] [ I L [ o
o - MOG, Ka-Te - MAG-yr O - pV og, €V ve - Kpoic Ao-yiL - ofév - ta, o0 Oa-
dhi -  mos, ka-te - pla-ghi o - ron se, en ne - kris lo-ghi - sthen-da, tou tha-
N ; | | ; I |
)’ A I I I I I I I

#ﬁj—f | | | | | | | | | bl - | | | : f r

J | L 1T T {

- vd-tov ¥ Tw-TthAp, TNV 1 - oxbv ka-0e - Adv-ta, kal oV €-au - T® TOV A - dap €
- na-tou dhe So - tir, tin i - schin ka-the - lon - da, k;\ sin e-af - to ton A -dham e-
0N | | [ °| P
| o | | | | | | | o
freser P ojier it F
J ] [ ' T [ T [ L
- yel-pav-ta, kal €€ "A-8ov mdv-tag €-Aev-0e - pdd-cav-ta.  ED-Ao-yn - tdg €1, KU-pi-g,
- ghi-ran-da, ke ex A-dhou pan-das e-lef-the - ro-san-da. Ev-lo-ghi-tos i, Ky-ri-e,
N [ I [ I I
J o I I I I I I I I °
Wqﬁ—‘l—-{ 1? 1? ? 1? 2 e j o — i i i %P 1? f
J | f I [ o o [ f f S f
Ol -8a-&6v pe T di-kat - @W-px - Td& oov. Titd WO - pa, ovp-ma - OOG Toig dd-Kpu-oLV,
dhi-dha-xon me ta dhi-ke - o-ma - ta sou. Ti ta mi-ra, sym-pa-thos tis dha-kri-sin,

[ [ [ | [
I I - I —

i o
@mjﬁ o — — — o i 1 ——— —
J [ [ o o I T o o

® Ma-0r-tpt-at kip - v@ - €, 0 & - OTpd-TMTwWV £V TR TA-Qw Ay-ye-Aog, Tpo-oe-

0 Ma-thi-tri-e kir - na - te; o a - stra- pton en to ta-fo An-ge-los, pro-se-

[ [ | [
I R I

|
@ll! oo F. Fg?. %IID I P
1 1 I N 2— % %71’9 2 I
I

J | T T T { {

- Pa@éy—ys—to Tai¢ Mu-po - @6 -poig, “1-0e-Te U - peEIC TOV TG-@Qov kKal  Tj-00n - te, O Zw-
- fthen-ge-to tes Mi-ro - fo - ris, I-dhe-te i - mis ton ta-ton ke i-sthi - te, o So-
7 = m % i 7] ? % | o 7] o 7]
e R A A=
dJ I [ I [ [ e o ' [ I
- mp yap €-&a - vé - otn tol pvA-ua-tog. Ev-Ao-yn - tog el, Ko-pi-g, i - da-Ebv
- tir ghar e-xa - ne - sti tou mni-ma-tos. Ev-lo-ghi-tos i, Ky-ri-e, dhi-dha-xon
[ | . | | |
\J | | | | ! ﬁ g
: ; : f f I- f al % | | | | | | | | | | | |
o | [ [ [ [ e I T I I [
Me t@ Oi-Kal - W-pa - Td@ oov. Al - av mpw - i, Mu-po - @b-pot  €-§pa - pov, TPOG TO
me ta dhi-ke - o-ma - ta sou. Li - an pro - i, Mi-ro - fo-ri e-dhra-mon, pros to
[ | . | | | . | |
)

| | | | | | | | g
#mj—r—ri | | ; :&w—ri | | | I I I 1 I
J [ o T [ = L I [
HvA-ud& cov Bpn-vo-Ao - yod - oal, GAAN' € - mé - otn, mPOG av - TAG 6 "Ay-ye-Aog, Kal €l - T,
mni-ma sou thri-no-lo - ghou-se, all’ e - pe - sti, pros af - tas o An-ge-los, ke i - pe,
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Mode 1 Orthros Tsnikopoulous/Roubanis
[ , L | | [ | | [ | , f')
g | | | | | | | P | | | | | | %

Wﬂa—?—é—?—fﬂ'—?—d—&%wj—; j‘ -

| | | | | | | | |
0y} [ [ [ [ L T
Bpri-vou 6 kai- po¢ ME-Tav-tal, un kAai-e-te, TV A - vd-ota - owv €, A-mo - oté-Aoig  ef-ma-te.
thri-nou o ke - ros pe-paf-te, mi kle-e-te, tin A - na-sta - sin dhe, A-po-sto-lis i-pa-te.
[ [

N I [ I
o ° I I I I I I I I
¥ o 0O = ° o ° I ® o
e e e e
oJ I I o f I [ [ [
EV-Ao-yn - 160G €, KoO-pi-g, Ol -da-&6v pe td di-kot - w-ya - td& cov. Mu-po - ?oé - pot yu-
Ev-lo-ghi-tos i, Ky-ri-e, dhi-dha-xon me ta dhi-ke - o-ma - ta sou. Mi-ro - fo - ri ghi-
) e ——
W%W ™ i
| | ; | | | | | | | | | | | | | | | | | |
J [ T e o [ [ e [ T T T
- vol - KEG ME-TA  UO-pwv €A - BoD-oar, TpOG TO UvVA-ud cov, Z@-tep €-vn - YOOV - TO.
- ne - kes, me-ta mi-ron el - thou-se, pros to mni-ma-sou, So-ter e-ni - choun-do.
) I I I I
| | o | |
G rrle sl T elerrlreaelr rioure
J T [ [ I ' [ [T e [ I I [ [
Ay-YE-Aov Tpa- V@G, TPpOG al - TaG @Pey-yo - pé - vov. Ti ue-Ta ve-KpDdV, TOV  {Ov-Ta Ao-
An-ge-lou tra- nos, pros af - tas fthen-go - me-nou. Ai me-ta ne-kron, ton zon-da lo-
0N | [ ! T I ) | | |
I =Y I 1 1 I I I I I
j’ﬂj o J é f 1’9 o f i—fl ﬁ'—ﬁ—é—fl ! ! HI !
J ] [ ' o I I o I o
- \ﬂ—Zs—oGs; WG Ot - O¢ ydp, €-&a - VE - otn ToD pvA-pa-tog. Ad-&a Mo - tpi kal Yi - @ kal A-
- ghi-ze-sthe; os The - os ghar, e-xa - ne - sti tou mni-ma-tos. Dho-xa Pa - tri ke I - o ke a-
T - ; | |
ANV I I I r e H 1 1 1 I I I 1 I 1 1 I
J |1 J I o T T o I L
- ﬂ—og Mvel-pa-tie  [po-okv - vod-pev Ma - € - pa, kal TOV  Tov-Tov Yi - v Tg, Kal To
- ghi-o Pnev-ma-ti. Pro-ski - nou-men Pa - te - ra, ke ton tou-tou I - on te, ke to
) , I [ T I
I

I I

|
)’ i 1 I I I
@ o I I I I 1 o 1 1 I I I 1 I 1 1

) T T 1 e

A - yi-ov  Tlveb-pa, THv A - yi - av Tpt - & - da, &v w1 - @ Th OV - of - q,
A - ghi-on Pnev-ma, tin A - ghi-an Tri - a - dha, en mi - a ti ou - si - a,
[ . . | | | | [ | ﬂ\
\J | | | | | | | | | |
Ghoo s 02| o 0 e chee|®es|la, 0|0 o
B I A Y
| | | | | | | | | | | | |
0y} I f I [ I [ [ I [
obv Tolg Ze-pa - Qely, kpd-fov-teg ©6, “A - yi-og, “A-yi-og, “A-yi-oG €l, Ko-pt - &
sin tis' Se-ra - fim, kra-zon-des to, A - ghi-os, A-ghi-os, A-ghi-os, i Ky-ri - e.
N | = | | |
ol e . bl e e o ol ® e o ] Jee .,
ﬁ o I It It ! 1 ()
| | | | | | | | | | | |
Py, y 1 1 1 1 1 T y T
Kai  viv kal & - e «kaf €lg toUg af-  @-vag TOV al - & - vov. A-ufv.
Ke nin ke a - i ke is tous e - o-nas ton e - o - non A-min,

[ | | : | |
I I

—
ﬁw — — — 1 e —— — — 1 =
* [ I { T {

J T T [ {

Zw-0 - 86 - v te - KOD - ox, €-Av - TpW - ow Iap - 0¢ - ve, TOV A-
Zo-o0 - dho-tin te - kou - sa, e-1li - tro - so Par - the - ne, ton A-
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Mode 1 Orthros Tsnikopoulous/Roubanis

= 2 —
™
c
1
O R T
Q
<
1
(=)
—

- day G-uap - T - ag xap - yo - VAV de
- dham a-mar - ti - as, char-mo - nin dhe ti Ev - a, an-di
y y | |
I I I I
e e e e e e
SV I I I I I I I v v I I I I I
D) I ' I I f f [ f I [ [
A0 - mne ma - pé - OXEG, pev - oav - T« {w - g, {-0v-ve mpog
li - pis pa - re - sches, pef - san - da  so - s, i - thi - ne pros
N I I I I I 0\
i i i > i i i i
F F P I I | P o - I
& P [ ] e I = (7]
I I I I I I
DI I ' f I I ! [
T - v 8¢, 6 €k ool oop - Kw - BOelg Ot - 0¢ kal &v - Bpw - ToG.
taf - tin dhe, o ek sou sar - ko - this The - os ke an - thro - pos.
Lt . | Ly
: T e 2 s e s 002 e,] 0 e o
SRR USSR A .

AN-An - AoU-i-a, AA-An - AoO-i-a, AA-An - AoU-i-a. Ad-& ool 0 @e - 4.
Al-1i - lou-i-a, Al-li - lou-i-a, Al-1li - lou-i-a. Dho-xa si o The - os.

Aov -1 - A6 - & ool 6 @ - Oc
- lou-i - a Dho - xa si o The - os.
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

The Evlogetaria. Mode pl. 1. Pa=D.

1 Diatgnic G
)7 | [ N
1 ) <
— e
e N— °
8 Bless-ed are  You, O Lord; teach
D D
N p—
Y I N N
L 4 K 4
<
e N—
8 me, teach me Your stat - utes. When the
A D
Q[ = N | ‘
8 hosts of the An - gels saw how You
G D
N p— p— |
)7 A } |
pS P -
e N—
¥ were ac - count - ed a - mong the dead,
A il il
)7 A N | |
L 4 | |
e N—
s they all mar - veled. You, O Sav - ior,
A G
Q T N % % T | \) f — r N
s 1 —
e {
® are the One who de - stroyed the might of death;
D
N - | | | N | X |
Craeso o> : e e e e e e e
) ~— N S~
8 and when You a - rose You raised Ad - am
[a) | |
Y I | N N | |
% | & & e o o o
e N—
s with your - self and from Ha - des lib-er-at-ed
o)
)" Al
6P 2 .. |
%) o
D)}
8 ev - ery - one.
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

D G
2 f
Y [ N
| ) pS
— <
) N— °
s Bless-ed are  You, O Lord; teach
D D
h — 1 1
)7 Al N | | N |
L 4 | | 4 | [ ]
D) N—
8 me, teach me Your stat - utes. "Why do you
A D
0 4 = | N !
A 5 P l:l Q o o ) O 3{
8 min - gle the oint - ments with your tears  full of
n —
)7 Al N
L 4
D) N—
8 pit - vy, O wom - en dis - ci - ples?"
A
0[ | N | ‘
oJ
s Thus the An - gel who was shin - ing in the
D
N p
)7 Al N
¢ o |
'Y) S~
s tomb cried to the myrrh-bear-ing  wom-
l’l\[ N | | = % N = % |
e — 3 2 |
o I N—
- en. "See for your - selves the emp - ty
D\ R |
(o> ¢ e — e
~— N—
s tomb and un - der - stand, that the Sav - ior has
G
- =
{n>—* S E
SV €
Q) 1l b
s s - en from  the sep - ul - cher."
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

D G
3 f
Y [ N
| ) pS
— <
Qg N— °
Bless-ed are  You, @) Lord,; teach
D D
n —
)7 Al N N
L 4 L 4
S
28) N—
me, teach me Your stat - utes. Ver -y
A
)?L = | B o 4 b ‘t
- o . % < v
8 ear - ly in the morn - ing, the myrrh-
D G D
N N ] ] ) ]
)7 Al ] N |
&> o< 1
'Y) ~—
Y. pear- ing wom - en were has - ten-ing to Your
n
)7 A }
S I E S E— — . —
D) N—
s tomb la - ment - ing. But the An - gel
A G D
n N | — —
)7 Al ) ) | N N
=1 b q 4
4 : v S S
oJ
s ap - peared to them and ut - tered, "The
o) | | ot |
)7 Al i iI } |
H F i P
Q) jus
s time for la-men - ta - tion has end-
A
0\ EREy
A 5 ﬁ 4 o
. N—
- ed; weep no more. Go an - nounce the
G D G D
n
)7 Al I
Q) 10 T
® Res-ur - rec - tion to the A - pos - tles."
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

D G
4 f
Y [ N
| ) pS
— <
) N— °
s Bless-ed are  You, O Lord; teach
D D
h — 1
)7 Al N | N
L 4 | L 4
S
D) ~~ s
s me, teach me Your stat - utes. When the
A
Q | % = N y N | ‘
= SES et o o
oJ
8 myrrh - bear - ing wom - en had come with their
G D
A 1 —
& r
{n—® < o
\W Y w
D) N—
8 spic - es to Your sep -ul - cher, O Sav-
o) A =
| N A\
% ' ﬂ. ’ =)
— o | — Z
D) N— L
5. or, they heard the  voice of an
A G
A | g —
S 3 be® 3
q ! < v <
Q) T
s An - gel clear-ly  speak - ing to them,
A D
n - | —
| N
. —D ¢ -
) ~—— N S~
s "Why do you ac - count a - mong the dead the
G D
o) - | |
)7 Al T } | |
| i o hi
) N— L4 I
s One who lives? Foras God, Hehas ris - en
G D
0 | ‘ ) }
@ ? | [ 4 | I
Q) b
* from the sep - ul - cher."
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

D
> n
)7 Al N
aG= ¢
e m N— N—
8 Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho - ly
D A
h 1 —
)7 Al N | y
M b L 4 | 1]
[ fan N4 Y | I
SV = [ ) ! |
Q) T
8 Spir - it We  bow down in wor-
G D
n N e B e
Gt et o, 2
D) N—
. ship to the Fa - ther and His Son and the
2 == = 2
p - ¢ @ S
8 Ho - ly Spir - it, the Ho - ly
A G
o) N et
A f ; 3
14 — q D ¢ |
s Trin - - ty, one in es - sence;
A D
0, |
p— — | ¢
) ~— N—
s and we cry a - loud withthe Ser - a - phim,
G D
l’l\ | N r;
< e — -
o N— I
8 "Ho - ly, Ho - ly, Ho - ly are You, O
o)
A I
[ (an M4
V
o)
8

Lord."
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

6 A D —
)7 Al ‘.— .7 )
o —
8 Both  now and ev - er and to the ag - es of
D
n
)7 Al N
M b 4
®’ o <
D) N—
8 ag - es. A - men. Giv - ing birth
A
Q[ = N ) | ‘ \]
¢ : | ho o —o .
Q) T
8 to the Giv - er of life, @)
G D
N ) ] p—
)7 Al | N
@’ . . <
o) N S~
8 Vir - gin, you de - v - ered Ad - am from
A
n
)7 A N )
M b q =1
¢ —e e ® 5
s sin, and to Eve you have
D G
0| 5 — ~
G . be ® o ¢
w Y Y
oJ
 ren - dered joy in place  of sor - row.
A D
n | —
)7 Al N N
L= = . .
) ~—— N S~
8 .
He who from you be - came in - car - nate,
A G D
Q[ N % r ‘
L 4
e — -
) N— L
s God and man, has di - rect - ed to life
G D
) |
)" Al| ) [
G - ¢ = |
Q) —~ m
® him  who fell from it.
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

o)
)7 A N
M hH (o]l [ 4
[ £ NAA V]
ANV
Qs) N— N—
le - lu - i - a, al - le-
G A
n | - |
/ 3 : be s
< 4 A
a, al - le - lu - i - a4 glo - ry
b )
)
< .
— b
(@) God!
A | |
o/ ‘ 1
[ =l .
Qg N— N— L
- le - lu - i - ,
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AN P Pa 1
| S S i —
j*jﬁ_‘ = 74 %
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XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Edloyntog el, Kipie, 8il8a&dv pe ta dixonmduatd cou.

Blessed are You, O Lord, teach me Your statutes.

Té&v Ayyéhwv 6 dfjuog, xatemhdyn opdv oe, &V vexpolc
royio¥évta, Tol Yovdtou 8¢ Xwthe, TV loyLy xadehdvta,
%ol oLV Eoutd Ttov Addy Evelpavta, xol €€ “Adou mdvtog
eheudeptroavTa.

When the hosts of the Angels saw how You were ac-
counted among the dead, they all marveled. You, O Sav-
ior, are the One who destroyed the might of death; and
when You arose You raised Adam with yourself and from
Hades liberated everyone. [SD]

Edloyntog el, Kipie, 8l8a€dv pe té Sixonmduatd cou.

Blessed are You, O Lord, teach me Your statutes.

Ti o popa, ovumadée tolc ddxpuoty, & Madrtelan
xpvite; O doTpdntwy év TH TdPw “Ayyehog, mpooe-
pUéyyeto Taic Mupogdpoig: "Idete Uueic TOV Tdpov xal
flodnte: 6 Xwthp yop e€avéotn ol uviuotoc.

“Why do you mingle the ointments with your tears full
of pity, O women disciples?” Thus the Angel who was
shining in the tomb cried to the myrrh-bearing women.
“See for yourselves the empty tomb and understand, that
the Savior has risen from the sepulcher.” [SD]

Edloyntog e, Kipie, 8il8a&dv pe té duxonmdyatd cou.

Blessed are You, O Lord, teach me Your statutes.

Alav mpwt, Mupogdpol €bpauov, mpog TO Uvijud cou
Yenvoroyolicon GAN énéotn, mpog adtdg 6 "Ayyelog, %ol
gine- Vprivou 6 xoupdc méEnauToL, U xhaiete, Thy Avdotaoty
0¢, Anoctélolc elnarte.

Very early in the morning, the myrrh-bearing women
were hastening to Your tomb lamenting. But the Angel
appeared to them and uttered, “The time for lamentation
has ended; weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.” [SD]

Edloyntog e, Kipie, dil8a€dv pe té Sixonmdyatd cou.

Blessed are You, O Lord, teach me Your statutes.

Mugogopol yuvoixeg, petd popwv érdodoot, mpodg
10 Wijud ocou, Xdtep évnyobvto. Ayyélou Tpavdc,
npog avtac @leyyopévou- T yetd vexp®dv, tov {dvta
hoy{leole; ¢ Oeoc Ydp, E€avéotn Tol wvhuaToc.

When the myrrh-bearing women had come with their
spices to Your sepulcher, O Savior, they heard the voice of
an Angel clearly speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as God, He has
risen from the sepulcher.” [SD]

AbEa.

Glory.

ITpooxuvoluev Iatépa, xal tov toltou YoV T€, Xl TO
“Ayiov Hvebua, v Aylay Tewdda, &v wd tfj obola, cbv
tolc Tepogely, xpdlovieg 10- "Ayiog, "Ayiog, "Ayiog €,
Kopte.

We bow down in worship to the Father and His Son
and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one in essence;
and we cry aloud with the Seraphim: Holy, Holy, Holy
are You, O Lord. [SD]

Kot viv.

Both now.

Z0odotnv TteExolon, élutpnow Iapdéve, tov "Addyu
auaptiag, yopeuoviy o¢ tff Ela, dvtl Aomng mapéoyec,

pevoavta Lofic, Tduve mpoc tadtny 8¢, 6 éx ool copxw-
Jelg Oeoc xal vipwmoc.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin, you deliv-
ered Adam from sin, and to Eve you have rendered joy
in place of sorrow. He who from you became incarnate,
God and man, has directed to life him who fell from it.
SD]

AlnhoUia. AlnhoUia. ANnhoUia. Ada cot, 6 Oede.
(3)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)
SD]

A. Little Litany — “For all the powers of heaven...”

ATAKONOX

DEACON

"Etu ol €1 év elprvn 1ol Kuplou denddspey.
Again and again in peace let us pray to the Lord.

R-5 F c

N
v

’ | [~

Tttt

~ O

Ky -ri-e e - le - i - son.

8

AvtidoBol, otoov, Ehéncov xol Stapiraov Mude, O
Ocdce, 1] off ydpitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

R-6 C
0 i K T } -
=" T Y e S I |
=2
8 Kv-ri-e e - le - i - son.

TTic navaylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvooEou, de-
onolvng Nu@v Ocotdxou xol detmaptévou Moaploc yetd ndv-
TV TEHY Aylwv UVNUoveloavTeS, EAUTOVS Xl GAARAOUE Xol
ndooy ™y Loy Huey Xelotd 16 O mapodousda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

—1
Lord.

Qlll

|

i

o

To You, (@]

‘Ot ot aivolol ndioon ol dBuVduELs TGV oLpavEy xol col
v 86Eav Gvaméumovat, t6 Iatel xol w6 YiE xol & ayle
ITvedpott, VOV %ol Gel xal eic ToUg alddvas TGV VLY.

For all the powers of heaven praise You, and to You
they offer up glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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A Little Litany — “For all the powers of heaven...” XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

B. Exaposteilarion. Mode 2.
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Holy is the Lord. Mode 2. Di=G.
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Ho-ly is the Lord our God.
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Ho-ly is the Lord our God.
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Ho - ly is the Lord our God.

“Ayioc Kiprog 6 Oedg fudsv. (3) C. Lauds. Mode 2.

Holy is the Lord our God. (3)
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B Exaposteilarion. Mode 2. XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Mode 2 Orthros Tsnikopoulous/Roubanis
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B Exaposteilarion. Mode 2. XLIT RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Lauds.
Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
o) | | |
- 7 m— I '
@U el d i
e ~——— ———
' Let ev - ery - thing that breathes prais
N | A o | | |
\J | I) N | | | | | | N
R (o e = S —o oo | ® @ S
D))
¥ the Lord. Praise the Lord from the heav - ens,
[a) | ; ; | ; ; ; |
e — — i  —— il '
% . 3 oo < 5,
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Y @ b [ @
5 sing a hymn to You, @) God.
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n . N T N
i € — — 1 9
oLl ——5 —_— o P —
o) ~— —
*  Praise Him, all you His an - gels;
N | | A |
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S ~ o~ =
5 fit - ting to sing a hymn to You, O
n
\J
SV
e
* God.

Text by SAAS. Score by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2023 GOA and Fr. Searphim Dedes
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B Exaposteilarion. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

I&ica nvor, aivesdte tov Koplov. Aiveite tov Kiplov éx
BV oLpavEY- aivelte adTdv Ev tolc UioTolc. Yol npénel
Ouvoc 16 Ocd.

Let everything that breathes praise the Lord. Praise
the Lord from the heavens, praise Him in the highest. It
is fitting to sing a hymn to You, O God. [SAAS]

Alveite adtdv, ndviec ol dyyehol adtol: alveite alTdY,
ndioon ol duvdpelg adtol. Lol npénel buvog 6 Oc.

Praise Him, all you His angels; praise Him, all you His
hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O God. [SAAS]

Tob Teupdiou - - -

From Triodion - - -

D. Idiomelon. Mode 2.
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D Idiomelon. Mode 2. XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Idiomelon I. Mode 2. Di=G.
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D Idiomelon. Mode 2. XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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o ™ A
‘ll . \/ I
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¥ Res-ur - rec - tion from the dead.
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D Idiomelon. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Aiveite adtov €nl Toic duvaoteiong avtol, alvelte avToOV
xatd 10 MAfidoc Tic ueyarwobvng adtol.

Praise Him for His mighty acts; praise Him according
to the abundance of His greatness. [SAAS]

YNUEQOV CUVEYEL TAPOG, TOV CUVEYOVTA TUAGUN THY
Kriow, xohinter AMdog, tov xohbdovto dpeti] Tobg 0bpo-
volUg- Unvol 1) Cwr), xol "Adng tpéuel, xol Adoy &V
deouddv anolvetan. Adga Tfj ofj olxovopiq, & fic TeAéoag
navto coPBatiopoy aickviov, Edwenon Hly, Thv mavaylay
€x vexp@v oov AvdoTaoty.

Today, the sepulcher holds Him who holds creation in

the palm of His hand, and a stone covers Him who covers
the heavens with virtue. Life sleeps, and Hades trembles,
and Adam is released from his bonds. Glory to Your dis-
pensation, through which, when You had accomplished
all, You gave us the eternal Sabbath rest, Your all-holy
Resurrection from the dead. [SD]

E. Idiomelon. Mode 2.
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E Idiomelon. Mode 2. XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Idiomelon II. Mode 2. Di=G.
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E Idiomelon. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Alvelte adtov év Ayw odhmyyog, aivelte adtov &v
(ohtnple xal xiddpa.

Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with
the harp and lyre. [SAAS]

Ti t0 opdpevov Vopa; tic 1 mapoboa xatdnovoig; ‘O
Baothelg t@v aicdvev, thv dia nddoug terécos oixovoulay,
év tépw cofBfotilel, xouvov Muiv mapéywv coPBatiopov.
Adte Bofowpey- ‘Avdota 6 Oedg xplvewv Ty Yijy, 6L ol
Baouhelelg eic tolg aidvag, 6 quétenTov Eywv TO péya
gheoc.

What is this wonder we see now? What is the present
rest? The King of the ages has completed the dispensa-
tion with His Passion, and now He takes His Sabbath rest
in the tomb, granting us a new Sabbath. Let us cry out
to Him, “Arise, O God; judge the earth, for You reign
forever, You who have immeasurable great mercy.” [SD]

F. Idiomelon. Mode 2.
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F  Idiomelon. Mode 2. XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Idiomelon III. Mode 2. Di=G.
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F  Idiomelon. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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rouse You, O King? So, a - rise by Your
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own pow - er, You who will-ing - ly gave your-
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self for us!
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Lord!"
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Aivelte adTtOV €V TUUTAVE Xl Y0p@, olvelte adTOV €V
Yopdailc xal 6pYdvey.

Praise Him with timbrel and dance; praise Him with
strings and flute. [SAAS]

Acbte Bwpev ™y Loy AUdY, &v Tdew xewwévny, tva
Tolg év Tdgowc xewévoug Lwomolfoy delte orfuepov,
tov €€ ‘Touda Lnvolvta Yeduevol, TEoPNTIXGS oOTE Ex-
BoYowuev- Avomecov xexolpnoo o Awv, tic £yepel oe
Baoukeb; AN dvdotnd adteousing, 6 Sobe Eautov Unep
Nuasv exovaine: Kople 86&a cot.

Come, let us see our Life, lying in the tomb. He is
there so that He may give life to those who lie in the

TTe

ry to You,

graves. Come, as we see Him, from the seed of Judah,
sleeping today, and let us say to Him the words of the
Prophet, “You bowed down, and slept as a lion; and who
shall rouse You, O King? So, arise by Your own power,
You who willingly gave yourself for us! Glory to You, O
Lord!” [SD]

G. Idiomelon. Mode pl. 2.
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F  Idiomelon. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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Idiomelon IV. Mode pl. 2. Pa=D.
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F  Idiomelon. Mode 2.

XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Alvelte adtov év xupfddolg ednyols, aivelte adtov &v
xuufdrolg dhahaypod. Ildoa mvon aivesdtw tov Koplov.

Praise Him with resounding cymbals; praise Him with
triumphant cymbals; let everything that breathes praise
the Lord. [SAAS]

Hithoato Tworg, 10 odua tod Incol, xal drédeto év
T8 xouvés adTol uvnuelw- €del yap abTov Ex Tdpou, KOS Ex
naotddog npoeldely. ‘O ouvtpldoc xpdtog Yoavdtou, xol
Gvoi&ac mOlag Iapadeioou dvipmnole, 86&a cot.

Joseph asked for the Body of Jesus and he laid it in

his own new tomb; for Jesus had to emerge from the
grave as from His bridal chamber. “You who shattered
the dominion of death and opened the gates of Paradise
for all mankind, glory to You!” [SD]

AbEa.

Glory.

Tob Teudiou - - -

From Triodion - - -

"Hyoc nA. B'.

Mode pl. 2.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 131



F  Idiomelon. Mode 2. XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.

Glory. Mode pl. 2. Pa=D.

Chromatic D
n_|& | .
A i | i 3 —
r\;)mv L W : J - I < —
< \/
s Ne Glo - ry to the Fa - ther
A | “ il 1 il il
Y Dl | N | | | | N N
A b "L | | L 4 | | | N | 4
%V ft < o o —7 ! <
N N———
s and the Son andthe Ho - ly Spir - it.
D
l‘? Llpﬁ% I 4 - x —Q 'ﬁil o S
A —| ) S o i s e 1o o904 ]
%’—J-—‘ o e® @
\/ N}
8 Mo = ses, the great M— et, mys - tic-
N |4 1 1 = |
b> 't b . PR o B O
o 9 R ] <
- ly pre - fig - ured this day say - ing,
- G Ch i D
Dlatgllc Iﬁl_ﬁ r % | 4 % r \romancl lVﬁu.
Gt 2| Frr fove. EISSSESSS &
J { — ‘
s "Then God blessed the sev - enth day." For
N4 | .
Y T Del N | | N N
b N | N L 4
% ) . ) <
o) (&
this is the  bless - ed Sab - bath;
n_|4 | 1 | ! 1 1 1 | |
Y 1Dl % % | Iﬁ | | % } % | |
%_‘_i 'IJ—“J_‘—J p= m—3 o JF#—J
o) N
8 this is the day of rest, in  which the on -ly - be-
A | H il il il — il k il
Y DIl | | I | sl I | N | 1y |
b | | | | | L 4 | / |
o ® o e < 4—5;&—. _—
Qs) L ~——
- got - ten Son of God rest - ed from

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 132



F  Idiomelon. Mode 2. XLII RESURRECTIONAL EVLOGETARIA.
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F  Idiomelon. Mode 2.

XLIIT THEOTOKION.

Ty ofuepov puotinie, 6 uéyac Mobotic npodietunotito
Aywv- Kol edAoéynoev 6 Oedg, Ty Nuépav THY ERBOUNY-
10070 Ydp €0t TO eVAoynuévoy BdBPatov, altn éotiv 7
tfic xotanadoswe Nuépa, év i xaténaucey and TavVTwY TEV
goyov a0tol, 6 Movoyevie Tiog toll Oeol, did tfic xatd
tov Ydvatov oixovouiag, Tfj capxl coPfaticac, xai €ic 6 fv,
Ty Emaverdmy, 8id tfic Avaotdoewe, Edwprioato MUY
Comv Ty didvioy, G¢ wovog dyadog xal gukdvipwnoc.

Moses, the great Prophet, mystically prefigured this
day saying, “Then God blessed the seventh day.” For this
is the blessed Sabbath; this is the day of rest, on which
the only-begotten Son of God rested from all His works,
observing the Sabbath rest in the flesh, through the dis-

pensation involving death. And returning once again to

what He was, through the Resurrection, He granted to

us eternal life, for He alone is good and benevolent. [SD]
Kot vOv.

XLIIl. THEOTOKION.

Ocotoxiov.

Both now. Theotokion.
"Hyoc {3

Mode 2.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 134



XLIIT THEOTOKION.

Both now. Theotokion. Mode 2. Pa=D.
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8 curse has been neu-tral - ized, and Eve has been lib-er-at-ed;
N |4 | | | 1 1
Y 1Dl | | | I | | I I I I N
— e | 2
v w Y
e) .
8 death has been put to death, and we have been brought to life.
h | “ il il il il il il ‘ ‘ l
Y [ Dwil | | | | ] I | | | | L [ 1 |
e e e | 1 S e g
D)}
8 There - fore, ex - tol - ling, we cry out, "O Christ our
s — === f 1 —
| @ P P | | |
%wldi‘—i P - —- S
8 God, You are  bless-ed, for so was Your good plea-sure. Glo - ry to

8 You."
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“YTrepevhoynuévn Undpyelc, Ocotdxe Hapdéve: Bua yap
00 éx ool capxwiévtog, O &dne NypohdTioTon, 6 Adoy
avoxéxhnon, 1 xotdpa vevéxpntal, 1) Eba Aievdépwtar, 6
Yévatog tedavdtwton, xol Huelg eCwonoiinuey- 8o dvup-
vobvteg Podpev- Edloyntog Xplotog 6 Oeog Audsy, o
oltwe ebdoxfioas d6&a cot.

You are supremely blessed, O Virgin Theotokos. For
through Him who from you became incarnate, Hades has
been captured, and Adam has been called back; the curse
has been killed, and Eve has been freed; death has been
put to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ our God,

You are blessed, for so was Your good pleasure. Glory to
You!” [GOASD]

‘O Aaog Toratar o Tty M. Aokoloyiav.
Stand for the Great Dozology.
XLIV. GREAT DOXOLOGY

‘H Meydhn Aogoroyia
Great Doxology
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XLIV GREAT DOXOLOGY

Great Doxology.
Mode pl. 2. Pa=D.

Chromatic D G
[a) | |
7 A [)?IJ. | | N |
I S »
)
s Glo-ry be to You who showed the light. Glo-ry in the
N4 | | D | |
Y DL | | | | N | |
GF — ¢ —
s high - est to God. His peace is on earth, His good
N |u
\J TD#l | |
o E |
~ ~
8 . .
pleas - ure in man - kind.
L-02 N4 D , | | , ,
Y 1 D#I N | | | | | | |
V b L e | | =I | .I | =I
D)
s We praise You, we  Dbless You, we wor-ship You, we glo-ri-
n_|# | | | ,
—aia: il — il — I — I
P r
o —— o
L. fy You, we give thanks to You for Your great glo - ry.
R-03 N4 D | | |
Y 1 [)fflJ. | | | |
:) 1€ o 4  —
; Lord King, heav - en - ly God, Fa-ther, Rul-er o-ver
N |#& | | |
\J I[)IH'IJ. N il | i ; il
(é E ; | r
D))
s all; Lord, on - ly-be - got-ten Son, Je-sus Christ; and
N |u
Y TD#l | | |
G 3 . | |
= &

You, O Ho-ly Spir - it

Score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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XLIV GREAT DOXOLOGY

L-04 N4 DI | |
A 4 — | '
vV il F
o ®
s Lord God, Lamb of God, Son of the Fa - ther, who
N |#& |
 —aia: ' i F a— i — X
I S I I I | S
:%ﬁi. = J——‘\—/c—"—'
5 take a - way the sin  of the world, have mer - cy on us, You who
N |4 | , ,
Y 1D I I i I i I
& = . =
5 take a - way the sins of the world.
R-05 N4 D , , , , |
Y T DeIl I I I I ) I I I
P l;) i ) I I I I I I I i
(R T ' ° o
)
s Ac - cept our sup-pli - ca-tion, You who sit at the
n_|# , | ,
i I 3 I
!\\3 4 T d I
s right hand of the Fa - ther, and have mer - cy on us.
D
L-06_, bt — — | .
o€ — e e T 2
Q) I
s For You a-lone are ho - ly, You a-lone are Lord,
n_|#& | | |
Y [ Dell | | | |
GV, . . . : - |
Q) - -
$ Je-sus Christ, to the glo - ry of God the Fa - ther. A - men.
D
R-07 N |4 | | | |
Y 1D I I I I
o>—+€ . . .
e
5 Ev-ery day I will bless You, and Your name will |
n_|# , | , , ,
Y TDeIl I N I I I I ) )
p I;,\ bl I [ 4 I I I I I
D——e—¢< e ' o I
D) L4 ~ —
5 praise to e - ter-ni-ty, and to the a - ges of a - ges.
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L-08 [} # D | |
Y T Deil | | | N
%Z’——”ﬂ?—'—i <
Q) |
s Vouch - safe, O Lord, this day, that we be
N_|4
A7 I i 4 i
v il 'I J F
e) - \/
5 kept with-out sin.
R-09 N |4 D’ | X | X X
\J 1 rngu | | | | | | | | |
Gt et e == 3
3]
s Bless - ed are You, O Lord, the of our fa - thers,
N4 | , , , ,
\J |l)1-ru 3 | | | | | N | |
@ E E % | | | I =I :\ | I
D)
s and praised and glo-ri - fied is Your name to the a - ges. A-
N4
\J T Deil
s |
\\_\,
D)
8
- men.
L-10 N_|# D | | |
\g 1 r)ilﬂl. | [ | | N
B o ~ .S
)
s Let Your mer-cy be on us, O as we have set our
N4
Y TD#L ; Y I
>+ = S
e — ~__©
$ hope on You.
R-11 A 14 G | D | i
3] [ N
s Bless-ed are You, O Lord. me Your stat - utes.
L12 o 1y ° — i —— : . .
& = e
e [ N
8 Bless-ed are You, O Lord. Teach me Your stat - utes.
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XLIV GREAT DOXOLOGY

R-13 A la G I D I i
& —e —at I
[y N—
s Bless-ed are You, O Lord. Teach me Your stat - utes.
L-14 N |4 DI | | |
\J I[HI'PIJ. | | | L | | |
o e ' T e — i
D)} I
s Lord, You have been our ref - uge from gen-er - a - tion to
N4 , | , | , ,
Y 1D | | N | | | | | | N
e e e < o . ' o<
e) \~4
5 gen-er - a - tion. I said: Lord, have mer - cy on me.
n_|& , , ,
6" 'P"‘-"ﬁ — — I i I
A\ S —— |
2 . —
Heal my soul, for | have sinned a - gainst You.
D
R-15 0 ||r7#u i 3 L ! I i —
P I;; il £) | g gll o | =I :\
P
Lord, | have fled to You. Teach me to do Your will,
#h ||r)#u N
B = |
for You are my God.
L-16 N4 G | | b
Y I[)IHIJ. | | | | T | N
@5 ; | | I I g
e ' I
8 For with You is the foun - tain of life; in Your
N |4
\J TD#l | |
M bHh "1 | |
A m— 5 o I
eg e N—

light we shall see light.
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R-17 H |4 D |
i € T -j 4
(AN T & r
ANV ~ <
) ~"
s Con - tin - wue Your mer - cy to those who know You.
o D | | |
i T D=l | | N | N |
I < < ®
e
5 Ho - ly God, Ho - ly Might - vy, Ho - ly Im-
N |4 |
7 I I I I I ; I
G T T e, e e, - <
e e ¢
5o mor - tal, have mer - cy on us.
L-18 N |y B . e I
i I . — ! — —
| e < [ #° oo <
D)
s Ho - ly God, Ho - ly Might -y,
n_|# [ [ ,
Y TD#Il I I I I I } I
e ~_©
s Ho - Iy Im - mor - tal, have mer - cy on us.
R-19 N |y Df | |
Y T DIl | | | N | N
: .;' < S
e
s Ho - ly God, Ho - ly Might - v,
n_|# | [
Y Dl | | | | | N
G . o — ] ]
D)) = ~_©
s Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy on us.
L-20 A lu D
Y TDeIl I ) N )
> 16— | —
e) I S ==
¥ Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho - ly
N |4
Y TDeIl
oot |
ANV
e
5 Spir - it
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R-21 H |4 D |
g i € T — Cmm—_) '
(AN T & /A
() <
) ~"
s Both now and ev - er and tothe a - ges of
N |4
Y TD#L " N
T | S|
P
) e ~__°
8
a - ges. A - men.
L-22 N |4 D | , | ,
Y DI | | | | | | N
Gt e =
D) e ~__°
8
Ho - Iy Im - mor - tal, have mer - cy on us.
Slow "*Asmatikon Melody
Chromz’i{ic m D. | .
J T Dl | | | N
’ | [ 4
D > I
e) \_/ ~——
s Ho - ly Ho - ly God,
N4 D A
Y [ Dell I) i ; i I
o . . < s
8 S~~~ ~_
Ho - ly Might - Y,
0 byl oy _— I
> 1 C—o—te—o—te 1% o It te oo
D))
s Ho - ly Im-
A lu I Chromatic |

- mor - tal, have mer - cy on
N |u \ 1
A i e |
&> ' —=
e
8
us.
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XLIV GREAT DOXOLOGY

ey

Adb&a ool 16 dellavtt T0 pic. Abda v Llotolc Ot
xal €ml yfic elprivn, év dviponolg ebdoxio.

Glory be to You who showed the light. Glory in the
highest to God. His peace is on earth, His good pleasure
in mankind. [SD]

“Tuvoluév oe, edhoyoluév oe, mpooxuvoluéy oe, do&-
ohoyoluév o, elyaploToUPéy coL, i TV YEYSANY Gou
06Eay.

We praise You, we bless You, we worship You, we glo-
rify You, we give thanks to You for Your great glory.

Kipie Baocuked, émoupdvie Océ, Ildtep navtoxpdtop:-
Kopte Tig povoyevée, Inoot Xptoté, xol "Aytlov Ilvelya.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler over all; Lord,
only-begotten Son, Jesus Christ; and You, O Holy Spirit.

Koipie 6 Oede, 6 duvog tob Oeol, 6 Tiog 1ol Ilutpdc,
0 ofpwv v apoptiov 100 xéouov, EAENcoy HUBE, 6 olpwv
1d¢ apoptiog Tol xdouou.

Lord God, Lamb of God, Son of the Father, who take
away the sin of the world, have mercy on us, You who
take away the sins of the world.

[Tp6odeion v BENoy NUBY, O xadfpevog év dedud tol
IMotpde, xol ENéncov Nudc.

Accept our supplication, You who sit at the right hand
of the Father, and have mercy on us.

‘Ot ob el uévoc "Ayiog, ob €l pévoc Kiprog, Incotic
Xplotog, eic 86Eav Ool Iatpdg. Aunv.

For You alone are holy, You alone are Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.

Ko’ exdotny uépay ebloyfiow oe xal oivés 1O Gvoud
ooU ElC TOV alddva xal el TOV al&dva To aldvoc.

Every day I will bless You, and Your name will I praise
to eternity, and to the ages of ages.

Kotagiwoov, Kipie, év tfj fuépa tadty, avapoptitoug
puharyOfivan HBC.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be kept without
sin.

Eohoyntoc €, Kopie, 6 Oeoc t@v Ioatépwv Hussy, xal
alvetov %ol 8edoaouévoy 10 Gvoud cou eic Tolg alEvac.
Apnv.

Blessed are You, O Lord, the God of our fathers, and
praised and glorified is Your name to the ages. Amen.

I'évoirto, Kiple, 10 €hedc cou e’ Mudc, xaddmep
finicoyev énl o€.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we have set our
hope on You.

Edloyntoc el Kipte, 8i8alov pe o dixanddportd oou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Eohoyntog el Kopie, 88agdv pe to duonmduatd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Eoloynrtog el Kopie, 88agdv pe ta duonmduatd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Koipie, xataguyn éyevidng nulv €v yeved xol yeved.
‘Evo einae Kople, eéMénodv pe, Taoon tv Quyhv pou, 6t
TuopeTdV ooL.

Lord, You have been our refuge from generation to
generation. I said: Lord, have mercy on me. Heal my
soul, for I have sinned against You.

Kopie, npog ot xatépuyov. Adaldv pe tod nolelv 10
BéAnud cou, 6Tl oL el 6 Bede povu.

Lord, I have fled to You. Teach me to do Your will,
for You are my God.

“O1 ot ool 7 g, v 16 guwti cou odduedo pidq.

For with You is the fountain of life; in Your light we
shall see light.

IMopdrtetvov 16 Eledc cou TOlC YIVOoKOUG! OF.

Continue Your mercy to those who know You.

“Ayioc 6 ©cedg, “Ayiog Toyvpde, “Ayiog Addvatog, Erén-
cov fudc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. (3)

A6&a Iatpl xol Y16 xal ‘Ayiew IIvedport.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Kol vOv xol def, xol glc tobg al@dvae tév aiddvov. Aunv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

“Ayioc ‘Addvotoc, ENéncov AaC.

Holy Immortal, have mercy on us.

"Aryioc 6 Ocede, "Ayioc Toyupde, "Ayioc Addvatog, Erén-
cov Nudg.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us.

A. Procession with the Epitaphios

The procession of the canopied FEpitaphion
around the Sanctuary takes place.

(The clergy, Altar Boys and Choir leading
the Epitaphios, followed by the Congregation,
proceed around the Church Building, while the
Choir chants: “Holy, God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us.” The Proces-
sion pauses at 4 cross points to invoke Peti-
tions. Reading in the Church, the Epitaphios
is taken into the Sanctuary and placed on the
Holy Altar, after giong around the Altar 8
times).

1st Pause Point

XOPOX

CHOIR

"Ayioc 6 Bede, dyiog Toyupde, &ytoc AVdvatog, Erén-
cov Nudg.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. [GOA]

ATAKONOX

DEACON

‘EXénoov nudic, 6 Oedc, xatd 10 Yéyo EAedC Govu,
debueld cov, Endxoucov xol ENENcOoV.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopte, énénoov. (3) )

( Lord, have mercy. (3) )

"Etw dedpeda Unep t@v eboeldv xal 6ploddiwy ypeto-
TLOVEV.
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A Procession with the Epitaphios

XLIV GREAT DOXOLOGY

Again we pray for pious and Orthodox Christians.
"Ett dedpedo Untp Tob Apylemioxdrou fudv (deitvoc).
Again we pray for our Archbishop (name).

"Eti deduedo Onep 1ol Edvoug Ny, mdong dpyiic xol
g€ovoioc &v adTd.

Again we pray for our country, the president, and all
those in public service.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot Ehefuwy xal eUAdvipwroc Oeoc Lndpyelg, xol ool
v 86Eav avaméunopey, t6 Iotpl xotl 6 Tied xod 6 ayle
ITvedyoatt, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvwy.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

L-9
n
\J I
SV I |
J &
¥ A - men.

2nd Pause Point

XOPOX

CHOIR

“Aytoc 6 Oedbe, dyiog Toyupde, Gytoc Addvatoc, Erén-
cov Nudg.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. [GOA]

ATAKONOX

DEACON

‘EXénoov nudic, 0 Oebde, xatd 10 péyo €iedc oov,
debpedd oov, Endxoucov xal EAENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, eNénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Et deduyeda bmep €héoug, lofic, elphvng, Uyelag,
owtnploc, émoxéews, ouyyweloewe xal dpéoewe THY
QUUETLESY TGSV BolAwv Tol Oeol, ndviwv @V edoe-
Basv xal 6p00B6EwY YploTIAVEY TGV %ATOWOUVIWY Xl
TAUPETUdNUOUVTWY &V Tff méhel TadTy, TEBV EVORLTEV,
EMTEOTWY, GLUVBEOUNTEV Xl APLEEKTEY Tiic dyiog Exxhn-
olag TadtNe.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation,
protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of
this holy church.

{ATAKONOX/DEACON}

Ot Ehefuwy xal eudvipwrog Bedg bndpyelg, xol ool
v 86&av dvaméunopey, t¢ Iotpel xal w6 Ties xol 6 ayle
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToLg aldvas TV VLY.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

L-9
o)
g I
SV | |
J & &
8 A - men.

3rd Pause Point

XOPOX

CHOIR

"Ayioc 6 Bedbe, dytog Toyvpde, &ytoc Addvatoc, Erén-
cov Nuag.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. [GOA]

ATAKONOX

DEACON

‘EXénoov nudic, 6 Oedg, xatd T0 Yéyo EAedC oovu,
debpedd oov, éndxoucoy xal ENENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, eérénoov. (3) )

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt deouedo Omép  poaplog uvAung xal  aieviou
Gvomadoewe TEVTWY @Y En’ EAnidL dvaotdoewe {wiic
alwviou xexolunuévey evoefldc 6p00doEwY yelo Tlaviy,
Baohéwy, matplapy @y, dpylEptwy, IEpEny, iEpodovay®Y,
lepoblaxdvwy, HovayEsy, TUTépwY, TEOTATOPWY, TANTWY,
TEOTAMNWY, YOVEWY, cLLUYLY, TEXVKV, ADEAPEHY Xal CUY-
YEVEY UGSV Ex TEV A’ dpyTic xol péypet T@V Eoydtwy, xol
Unep Tol ouyywendijvar adtolc may TANUUEANUO €x00OLOY
Te X0l dxoVoLov.

Again we pray for the blessed memory and eternal re-
pose of all pious Orthodox Christians who have fallen
asleep in the hope of the resurrection unto life everlasting,
emperors, patriarchs, bishops, priests, hieromonks, dea-
cons, monastics, fathers, forebears, grandparents, great-
grandparents, parents, spouses, children, siblings, and all
our relatives, from the beginning until the end of time;
and for the forgiveness of all their sins, both voluntary
and involuntary.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot ob €l 1} dvdotaolg, N Lo xol N dvdmauolg mdv-
TV TBY XEXOWNUEVRY eVoERRS 6pU0d6EwWY YploTIOVEY,
Xptote 6 Ococ UGSy, xal ool TNy B6Eav AvaméUnoyey oLV
16 avdpyw ocou Iloatel xal t& movoylew xol dyadd xol
Cwomows oov Ilvedpaty, vOv xol del xal elc Tobe aiEdvac
TGV UOVOV.

For You are the resurrection, the life, and the repose of
all the departed faithful Orthodox Christians, Christ our
God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy, good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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L-9
[
; ]
y i ; I
fes—1 T
— T
J & =2
8 A - men.

4th Pause Point

XOPOX

CHOIR

“Ayioc 6 Oedbe, dytog Toyvpde, Gytoc Addvatoc, Erén-
ooV Nudc.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. [GOA]

ATAKONOX

DEACON

‘EXénoov nudic, 0 Oebe, xatd 10 péyo €iedc oov,
debuedd cov, Endxoucov xol ENENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, eNénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt dedpeto xal Unep tol Sopuioydijvar thv Ayiav
100 Xpotolh Meydhny "Exxinoiov, v Tepav nusdv Ap-
yiemoxomfy (xoi thv ‘Tepav tadtny Mntpbmolv), xoi
Y mOAY  TadTNy, xol Tlouv TOAY xol ypov, &mo
opyfic, Aowol, Awob, oceouol, xotanovtiopol, mupde,
poyodpag, émdpoufic dAAo@OAWY, EuguAiou TOAéUOL xail
aipwidiou Yavdtou- Umep Tol Thewy, eOUevH] xol OBLEARaX-
tov yevéolbar tov dyadov xal @uidvipwrov Oeov NUBV,
100 drooteédon xal Saoxueddoon ndoav opyNV xal VOoOoV
™y xod’ AUEY xvoupévny, xol pboacdon Mudc €x Tfic
emxeévng duxatag adtol dmelfic, xol Ehefioon HUdC.

Again we pray for the protection of the Holy and Great
Church of Christ, our Sacred Archdiocese (and this Sa-
cred Metropolis), this city and every city and land, from
wrath, famine, pestilence, earthquake, flood, fire, sword,
foreign invasion, civil strife, and accidental death. That
our good and benevolent God may be merciful, gracious,
and forgiving, and may divert and disperse all anger and
disease coming against us, and deliver us from His im-
pending justified threat and have mercy on us.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot Ehenuwy xal eUAdvipwroc Oeodc Ondpyels, xol ool
v 86&av dvanéunopeyv, ¢ Iotel xal 16 Tie xol 6 ayle
ITvedpott, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TV aldVLy.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

L-9
[
\J
~ 1 i
[ fanY | | ﬂ
SV | |
dJ & =S
¥ A - men.

As the Clergy with the canopied Epitaphion enter the
Sanctuary:

{ATAKONOX/DEACON}

Ipbéoywpuev. Eipvn ndot. Xoglo.

Let us be attentive. Peace be with all. Wisdom.

B. Apolytikia. Mode 2.

XOPOX
CHOIR
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B Apolytikia. Mode 2. XLIV GREAT DOXOLOGY
Apolytikia. Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
| — | X
[ — S
e
® When You de - scend - ed un - to death, O Lord,
o I N I | N
- & i —— S
D)) —
® You who are im - mor - tal Life put Ha - des to death, by the
[a) | | | | ; ; ; ; | |
\J | | | | | | | N | | | |
oo o o, ' e |
e = I
5 light-ning of Your di - vin - i - ty. And when You raised the
[a) | ) | ) ) )
| | N | | | |
) i =I :\ i | | |
e
¥ dead from the neth - er world, all the hosts of heav-en sang a-
A 2 — — —
%h < o —* s < s o ¥
£ loud to You, "O Christ God, Giv-er of life, glo-
n
)7 4
|
SV
D)
g ry to You!"

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2022 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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B Apolytikia. Mode 2.

XLIV GREAT DOXOLOGY
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B Apolytikia. Mode 2.

XLIV GREAT DOXOLOGY

“Ote xatfiMdeg npoc tov Bdvatov, 1 Lwh 7 dddvatog,
T61E TOV oMY Evéxpwoog, Tfj dotpani] tfic YedtnTog- bte
B¢ xol Toug TedvEdTag, Ex TBY xatayYoviwy dvéotnoog,
ndoon of duvduels &V Enoupaviny éxpadyalov: Znodota
Xploté, 6 Oeo¢ NUBY B6&a coL.

When You descended unto Death, O Lord, You who
are immortal Life put Hades to death, by the lightning of
Your divinity. And when You raised the dead from the
netherworld, all the hosts of heaven sang aloud to You,
“O Christ God, Giver of life, glory to You!” [GOASD]

Toic Mupogopolc T'vvauli, mopd t6 pvijuo émotde, o
"Ayyehog €Boa-Ta popa tolc Vvnrole Umdpyel dpuoddla,
Xptotde, ¢ Slagpdopdc delydn dANOTELOC.

The Angel who had come to the sepulcher said to the
Myrrh-bearing women, “Ointments are appropriate for
mortal men; but Christ is indeed a stranger to decay.”

[GOASD]

‘O eboyfuwy Twong, aro tob E0hou xodehdv TO dypov-
oV cou LBua, ovdov xodopd, eilfoag xal dpduacty, Ev
pVARaTL xonvE xndevoag dmédeto.

When he took down Your immaculate Body from the
Cross, the honorable Joseph wrapped it in a clean linen
shroud with spices and laid it for burial in a new tomb.
[SD]

XOPOX

CHOIR

C. Troparion before the Prophecy. Mode 2.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 148



C Troparion before the Prophecy. Mode 2. XLIV GREAT DOXOLOGY

Troparion before the Prophecy. Mode 2. Di=G.
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C Troparion before the Prophecy. Mode 2.

XLVI THE PROPHECY

‘O ouvéywv & mépata, TP cuoyeVfivar xaTedEEn
Xetoté, va tfic 100 “ABou xaTAnTOoENS, ALTRPOONC TO
Gvidpmmvov, xol ddavaticos, Lwmone Hudc, ¢ Oedg add-
VOTOC.

O Christ, who hold the whole world in Your hand, You
accepted to be held in the sepulcher, so that You might
rescue humanity, which was swallowed by Hades, and, as
immortal God, give us life and immortality. [SD]

XLV. REPEAT.

To adté.
AbEa- wal vOv.
Glory. Both now. Repeat.

XLVI. THE PROPHECY

To adtd.

H ITPOPHTEIA

THE PROPHECY

ANATNOQXTHY

READER

Ipoxelpevov. "Hyog 8.

Prokeimenon. Mode 4.

Voluoe © (9).

Psalm 9 (9, 10).

Avéotni, Kopie 0 Oedc you, Lpodntw n xelp cou.

Arise, O Lord my God, let Your hand be lifted high.

"E€opoloyrcopai oo, Kbpie, év 6 xoapdla pov.

I will give thanks to You, O Lord, with my whole heart.
[SAAS]

pognrelag “Telexinh to dvdyvwouo.

The reading is from the Prophecy of Ezekiel.

ATAKONOX

DEACON

Yoopla. Ipboywueyv.

Wisdom. Let us be attentive.

Reading starts as the Tomb is placed back on
the table

ANATNOQYXTHY

READER

[eC AZ1-14

Ezk 37:1 - 14

‘Evéveto én’ éue yelp Kuplou, xal é€fyayé ye év mveld-
patt Kuplou, xol €0nxé ye év péow tob nedlov, xal tolito
NV UEGTOV 60TEWY AvipwTivey, Xl Teptiyayé pe én’ alTd,
xOAWIeEV x0¥Ae- Xl 1BOY TOANY G(pOdEa, ETL TEOGKHTOU
100 mediov, xal Bob Enpd opodpa. Kol eine npdc pe- Tie
avidpwnov, ei {Roeton t& 6otéa TabTay xai cina Kope,
Kopie, ob énlotacon tabta. Kol €lne npdg pe- Ipogrteu-
oov éml T& 60Td TalTa, xol el adtoic- Td dotd & Enpd,
dxovoate Aoyov Kuplou, téde Aéyer Kiproc toic 6otéols
touTolg. T8oL eyl @épw eic Ludic mvelua Lofic, xol ddow
elc budic velpa, xol avage elg LPdc odpxagc, xol EXTEVE ¢’
Opdic Béppa, ol Bdow Tvebud you eig budc, xol {Hoeaie,

xal yvooeole, 6t ey el Koplog. Kol npoegpritevoa, xo-
Vg évetelhato pou Koploc. Kol eyéveto Quvi v 6 Eue
npognteboat, xol iBob oelopde, xal mpoohyaye & 60Td,
Exdtepov mpog T dpuoviay aotol. Kol eldov- xal idob en’
outd velpo xal odpxeg €pvovTo, xal avéBaivev €n’ adTd
Oépua EMAvw, ol Tvebuo olx fiv év adtole. Kol eine npog
ue- Hpogrteucoy, énl to nvebua, Lie avipdnou, TpogyTeu-
cov, xol ging 16 nvevpatt- Tdde Aéyer Koproc Kiprlog Ex
BV TEcOdpWwY TvEupdTwy EADE, xol éupbonoov eic Toug
vexpoug toutoug, xol {nodtwoav. Kol npoeprteuca, xal’
6, T évetelhatd pou- xol eiofiddev eic avtolg O mvebua,
xal Elnoav, xol éotnoay Eml TBY TOdGHY aUTHBY, CUVAYWYT)
oA\ o@bdpa. Kol éAdinoe Kiplog npde pe, Mywyv- Tie
avidpwnov, & 60td talta, ndc oixog Toparih Eotiv, avtol
Aéyouol. Enped YEYOVE T& 60TA MUY, ATOAWAEY 1) EATIG
UGV, dlamepuvipopey. Al tolto tpogrteucoy, xol eine
npoc abtols. Tdéde Aéyel Kiproc Kiploc: T8ou &y dvolyw
T uviuato DUy, xal dvaEw DUAC Ex TEY UVNUATeY DUGY,
xol elodle Vudc el v yiiv 10l Topanh, xal yvdoeole,
ot ey eipt Koplog, év 16 avol&al pe tolg tdgpoug LUV,
00 Gvaryayely ge ex &V Tdpwy Tov Aady pouv. Kol ddow
nvebud pou eic Lpdic, xal {Roeode, xol Moopon Lpdc Eml
MV YTy Dpdv, xal yvdoeade, 6Tl eyd Kiplog, ENdinoa,
xol Towow, Aéyel Koglog Kiplog.

Again the hand of the Lord came upon me, and
brought me by the Spirit of the Lord, and set me in the
midst of the plain, which was full of human bones. So He
led me round about them, and behold, there was a great
multitude of bones on the face of the plain. They were
very dry. Then He said to me, “Son of man, can these
bones live?” So I answered, “O Lord, You know this.”
Then He said to me, “Prophesy to these bones and say
to them, ‘O dry bones, hear the word of the Lord. Thus
says the Lord to these bones: “Behold, I will bring the
Spirit of life upon you. I will put muscles on you and
bring flesh upon you. I will cover you with skin and put
my Spirit into you. Then you shall live and know that I
am the Lord.””” So I prophesied as He commanded me,
and it came to pass while I prophesied that, behold, there
was a shaking, and the bones came together, each one to
its joint. So I looked, and behold, muscle and flesh grew
upon them, and skin covered them over; but no breath
was in them. Then He said to me, “Prophesy to the wind,
prophesy, son of man, and say to the wind, ‘Thus says
the Lord: “Come from the four winds and breathe upon
these dead men; and let them live.””” So I prophesied
as He commanded me, and the Spirit entered into them;
and they lived and stood upon their feet, an exceedingly
great assembly. Again the Lord spoke to me, saying,
“Son of man, these bones are the whole house of Israel.
They say, ‘Our bones are dry, our hope has perished, and
we are lost.” Therefore prophesy and say to them, ‘Thus
says the Lord: “Behold, I will open your tombs, bring
you up from your graves, and bring you into the land of
Israel. Then you will know that I am the Lord, when I
open your tombs to lead you, My people, up from their
graves. I will put My Spirit in you, and you will live; and
I will place you in your own land. Then you will know
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XLVII THE EPISTLE

that I am the Lord, I have spoken, and I will do it,” says
the Lord.” [SAAS]

XLVIl. THE EPISTLE

TA ANATNQYXMATA

THE READINGS

‘O ArnbéoToloc

The Epistle

T Avyiey xal Meydhe YaBfdte év 16 "Opdew

Holy and Great Saturday at Matins

ATAKONOX

DEACON

Ipboywpey.

Let us be attentive.

ANATNQXTHX

READER

Ipoxetpevov. "Hyog mh. 3. Woahuoc 9.

Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 9.

Avéotni, Kopie 0 Oedg you, Lpodntw 1 xelp cou.

Arise, O Lord my God, let Your hand be lifted high.

Ytly. "EEoupohoyfoopal cot, Kipte, €v A1 xopdia pou.

Verse: I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart.

ATAKONOX

DEACON

Yogla.

Wisdom.

ANATNOQXTHY

READER

Ipoc Kopivdioue A" "Emotohiic Hadkou 16 dvdyvwopa.

The reading is from Paul’s First Letter to the Corinthi-
ans.

ATAKONOX

DEACON

IMpboywpey.

Let us be attentive.

ANATNQXTHY

READER

A’ Kop A’ Kop. 5:6 — 8, T'ok. 3:13 — 14

1 Cor. 1 Cor. 5:6 — 8; Gal. 3:13 - 14

Adehgol, pxpd Loun 6hov to @ipopa Ludol. Exxoddpote
olv v nahondy Louny, tva fite véov @ipoua, xodwg Eote
&lupol. %ol ydp T0 ndoya MUY rep NGy ETiin Xeiotoc:
Gote EopTdlwpey un) v Loun mokoud, unde év Loun xoxdog
xal movnplag, GAN év dliuolc elhixpivelag xol dAndeioq.
Xetotoc Nudc E€nydpacey €x tfic xatdpag tod vouou yevo-
pevog Omep MUY xatdpo- Yéypanton Ydo- EmxATdpAToC THS
O xpepdpevos eml EVAov- va eic & €dvn 1 edhoyio Tol
ABpady yévnran €v Xeiotd Inood, tva thy énayyehiov tod
ITvetpatog MPBuwpeyv did Tiic niotenc.

Brethren, a little leaven leavens the whole lump.
Cleanse out the old leaven that you may be a new lump,
as you really are unleavened. For Christ, our paschal
lamb, has been sacrificed. Let us, therefore, celebrate
the festival, not with the old leaven, the leaven of mal-
ice and evil, but with the unleavened bread of sincerity
and truth. Christ redeemed us from the curse of the law,
having become a curse for us — for it is written, “Cursed
be everyone who hangs on a tree” — that in Christ Jesus
the blessing of Abraham might come upon the Gentiles,
that we might receive the promise of the Spirit through
faith. [RSV]

{ATAKONOX/DEACON}

Eipvn oot 16 avayvovt.

Peace be with you the reader.

XOPOX

CHOIR

AlnhoUia. "Hyog mh. . Woluog 67.

Alleluia. Mode pl. 2. Psalm 67.
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XLVII THE EPISTLE

Alleluia before the Gospel. Mode pl. 2. Pa=D.
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ANknholio. AlAniolio. AAAnlolio.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Yrly. o. Avaotitw 6 Oede, xal doxopmiodTwoay ol
eydpol adtol.

Verse 1: Let God arise, and let His enemies be scat-
tered.

Alnholia. Alinholio. AAAnloUio.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Yaly. B Qg &xdelnel xomvog, ExMTETOOUY: (OC THXETOL
NEOS GO TPOCMTOU TUPOC.
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Verse 2: As smoke vanishes, so let them vanish, as wax
melts before the fire.

ANnhoUia. Alinrolio. AXAnioUio.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Stly.  ¥.  Obtweg dnorobvronw ol Supoptwhol &mo
TeocKToL T00 Ocol.

Verse 3: So shall the sinners perish from the face of
God.

ANnhoUia. AlAniolion. AlAniolio.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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XLVIII THE HOLY GOSPEL

XLVIIl. THE HOLY GOSPEL

To Ociov Edayyéhov

The Holy Gospel

ETXH TOY ETATTEAIOY

PRAYER OF THE GOSPEL

{ATAKONOX/DEACON}

"EXhopdov év taiic xapdlog Hudvy, gukdvipwre Aéomota,
10 Tfic ofic Yeoyvwaolog dxrpoatov @i xol ToLg Tfic Ot
avoloc AuGy didvollov 6@laiuole el v @V edoyye-
MGV 0oU xNELYRATKY xotavonoty. “Eviec fulv xol tov
T8V paxoplwy cou EVTordSy @éfov, tva, Tag cupxixdc Em-
Yuplag xatamatioovTteg, TVELUOTIXY ToATely UeTENDw-
MEV, TEVTA TA TEOC EVUPESTNOLY THY ONY %ol PEOVOUVTEC
%ol TEATTOVTES. XU Ydp €l 6 PWTIoUOC TGV Puydy xal T&V
oOUETWY Ny, Xplote 6 Oede, xal ool Ty B6Eav dvaméu-
TopEY oLV T6 avdpyw cou Ilatel xal T movoryle xal dyaddd
xoll Lwomotds oou Ilvedpatt, viv xal del xol eic Tolg aidsvog
BV vy, Aufyv.

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our
mind that we may comprehend the proclamations of Your
Gospels. Instill in us the fear that Your blessed com-
mandments inspire, so that, crushing carnal desires, we
may seek the spiritual citizenship, thinking and doing all
those things that are pleasing to You. For You, Christ
our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, and to Your Father, who
is without beginning, and Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Three times around the altar with the Epi-
taphios

ATAKONOX

DEACON

Yogpla. ‘Opdol. Axolonuev ol dyiov EvayyeAiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
{ATAKONOX/DEACON}

Eiprvn ndot.

Peace be with all.

Priest: (Blesses the Faithful, who bow their
heads).

XOPOX: Kot 1 mvedyorti cou.

CHOIR: And with your spirit.

{AIAKONOX/DEACON}

Ex 100 xoatd Moatdeiov ayiouv Edayyehiov to &vdryv-
WOUAL.

The reading is from the holy Gospel according to
Matthew.

IMpboywpey.

Let us be attentive.
XOPOX

CHOIR

Adb&a oot, Kopie, 86€a coL.

Glory to You, O Lord, glory to You.
{ATAKONOX/DEACON}(from the gate)

M+ 27:63 — 66

Mt. 27:62 — 66

THj énadprov, ATic €0TL YETA THY TUPUCKEVTY, CUVAYON-
cav ol dpytepelc xal ol Papioolol mpog IIikdtov Aéyovree:
x0pLe, Euviodnuey 6Tl Exelvog 6 Thdvog elnev €t {Bv, petd
Teelc Nuépac Eyelpopan. xéheucov obv dogolictijvar TOV
Tapov Ewg Tiic Teltng Nuépag, uimote ErdovTe ol pardntol
o0ToD YuXTOC XAEPWOLY adTOV Xol Elnwaot & Ao, Hyéedn
ano TGV vexpddv- xol Eotan 1) Eoydtn mAdvn yelpwv Tiic
TedTNC. Egr adtolc 6 IIAditog- Eyete xovoTwdlay- Umdyete
dogoiicacde ¢ oldate. ol 8¢ mopeuléviee Nogahioavto
1OV Tdpov oppayicavieg Tov Aoy yetd tfic xouoTwdlag.

Next day, that is, after the day of Preparation, the chief
priests and the Pharisees gathered before Pilate and said,
“Sir, we remember how that impostor said, while he was
still alive, ‘After three days I will rise again.” Therefore
order the sepulcher to be made secure until the third
day, lest his disciples go and steal him away, and tell the
people, ‘He has risen from the dead,” and the last fraud
will be worse than the first.” Pilate said to them, “You
have a guard of soldiers; go, make it as secure as you
can.” So they went and made the sepulcher secure by
sealing the stone and setting a guard. [RSV]

XOPOX
CHOIR

Adb&a oot, Kopte, 86€a coL.
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XLVIII THE HOLY GOSPEL
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XLVIII THE HOLY GOSPEL

H EKTENHY

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

ATAKONOX

DEACON

‘EXéncov fudc, 6 Oegde, xatd 1O péya €Aedc oov,
debpedd oov, Endxoucov xal EAENcov.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

XOPOX (uel’ éxdotny dénotv)

CHOIR (after each petition)

Kopte, éxéncov. (3)

Lord, have mercy. (3)

ATAKONOX

DEACON

"Bt dedpeda Unep 1@V eboelev xal optoddiwy yelo-
TLVEV.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

"Et dedpedo Unep 10D Apyemiondmov Huév (Seivog).

Again we pray for our Archbishop (name).

"Bt 0edpeda Omép @V ABeh@iSV MUBY BV lepéwy,
lepouovaywY, Bloxévwy %ol povay&sy xol mdong Tig v
Xplotd HuGsY adehpoTnToC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hi-
eromonks, the deacons, the monastics, and all our broth-
erhood in Christ.

"Ew Bebueda Umep €héoug, lofic, elpivng, ULyelag,
owtneloc, EmoxéPews, ouyyweNoEwe xal Apéoews TGV
OOPTIEY  TEY BSoVAwvV Tol Oeol, ndviwv BV eloe-
B@Sv xal 6pY0d6EWY YEOTIAVEY TV XATOXOOVTKY %ol
TOEETONUOUVTOY €V Tff moOAel TadTy, TEBV EvopLTRy,
EMTEOTWY, GUVBEOUNTEY Xol APLlEEKTEY Tiic dyiag Eahn-
olag TadTNne.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation,
protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of
this holy church.

"Bt dedueto Omép T@BV  poxaplev ol GEWWVACTOV
xutbpwy tiic aylag Exxhnolog (1 tiic dyloc poviic) tadtng
xol OmEp MAVTWV TEHY TEOUVITAUCOUEVKY TATERWY %Ol
GBENPESY NUBY, TBY EVIADE VOERRC AEWEVOY Xl ATorV-
ool 6p0086Ewv.

Again we pray for the blessed and ever-memorable
founders of this holy church, and for all our fathers and
brethren who have fallen asleep before us, who here have
been piously laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

"Bt Sedpeda Unep @V x0pmo@opolviwy ol xohhiep-
YOUVTWY €V T ayley %ol TUvoETTE Vo TOUTE, XOTLOVTIWY,
PoAhbvTwY %ol Untp ToU meplectidtog Aaol, Tol dmexde-
Youévou 1O mapd ool péya xol Thovolov EAeog.

Again we pray for those who bear fruit and do good
works in this holy and all-venerable church, for those who
labor and those who sing, and for the people here present
who await Your great and rich mercy.

{ATAKONOY/DEACON}

Ot ehefuewy xol @uidvipnnog Oeog Umdpyelg, xol col
v 86&av dvanéunopey, ¢ Iotpel xal 16 Tie xol 6 ayle
ITvedpott, VOV %ol del xal eig ToLg alévas TV VLY.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

L-9
n
\J I
A3V I |
J &
¥ A - men.

TA IIAHPQTIKA

LITANY OF COMPLETION

ATAKONOX

DEACON

IMinpoowpey ™y ewthviy dénoly Nuasy w6 Kuplo.
Let us complete our morning prayer to the Lord.

Diatonic C
n

Avuhafol, olcov, éhéncov xol dagpliaov Mudc, 6
Ocog, Tf] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

R-2 c

8 . .
Ky -ri-e e - le - i - son

Thv fuépav mdoav Telelov, dyloy,
GvopdptnTov opd tol Kuplou citnooduedo.

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

glpnvuany ol

4] ; by

7  — —— —— — 1
A\ {2 | | —1 I | | |
[J) S~ —

Grant this, O Lord.

"Ayyehov eipfivng, moTOV 60NYOV, @Ohoxa TGV YuydSy
%ol TGV cwudTey Hussy mapd Tob Kuglou aitnodueda.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

1
Grant this, O Lord.
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XLVIII THE HOLY GOSPEL

SuyYveuny xal dgeoty TV SUApTIBY Xl TEY TANUUENT-
pdtov Hussy mapd Tob Kuplou aitnodpeda.

For pardon and remission of our sins and transgres-
sions, let us ask the Lord.

T+ T 1 I |

| = I | 1
R 3

this, O Lord.

Grant

Ta xohd xol cuupépovTa Talc Puyolc AUEY ol elprivny
16 nbouw mapd tob Kuplou aitnomueda.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

[4) | ]

)7 4 I 11 —T |
y - £ ) I — T 1]  —| |
[J) ~——

Grant this, O Lord.

Tov Umbdhowmov yedvov tiic Lwfic AUEY €v eipfivy xal
uetavoia exteréoan mopd tol Kupiou aitnodueda.

That we may complete the remaining time of our life
in peace and repentance, let us ask the Lord.

T
Grant this, O Lord.

Xptottavd  ta TtEAn  Tic  Cofic Nudv,  avodduva,
avenoloyuvta, elonvixd xol Xxohnyv amoloyloav TNy Eml
00 @oPepod Pripatog Tl Xeiotol altnomueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peace-
ful, without shame and suffering, and for a good defense
before the awesome judgment seat of Christ.

P>
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Grant
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this, O Lord.

}
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Tiic mavarylog, dypedviou, Unepevhoynuévng, Evo6Eou, de-
onolvng Nuv Ocotdxou xol detraptévou Maploc petd ndv-
TV TGV Ay eV UVNHOVENCAVTES, EXUTOUSC Xl GAAAAOUC %ol
ndoay ™y Lwny Muey Xelotd 16 Oed topadodueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8 C
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¥ 7o You, (@] Lord.
{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot Oeoc Ehéoug, oixtipudy, ol  @LAavlpwriog
Undpyele, xol ool ™y 86&av dvanéunopev, t@ Iatpel xal
16 Ti6s xal T8 ayley IIvedpatt, vOv xol del xol el Tobg
ABVIC THV ALDOVLV.

For You are the God of mercy and compassion and
love for humankind, and to You we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to ages of ages.

L-9
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8 A - men.
{AIAKONOY/DEACON}

Elpvn ndot.
Peace be with all.

Priest: (Blesses the Faithful, who bow their
heads).

XOPOZX: Kat 16 mvedyorti cou.
CHOIR: And with your spirit.
ATAKONOX

DEACON

Tac xeporag NuEy 16 Kuple xhivouey.
Let us bow our heads to the Lord.

L-8 C
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8 To You, (@] Lord.
{ATAKONOX/DEACON}

Kopie dyle, 0 év Udmholc xatox@yv ol To TATELVd
EQOPESV ol TE TAVTEPSEW oL dupatt EMBAETWY ENl 8oy
v xtioty, ool éxhivoyev tOv adyéva thic uyfic xol Tob
oopatog xol dedpuedd cou, dyie aylwv- "Extevov Ty yelpd
cou Ty aopatov €€ dylou xoatouxntneiou cou xol eOAGYT-
cov navtag Hudic: xal el Tt HudpTtoyey Exousing 1 dxovaing,
¢ dyodog xol eUAdvipwrog Oedg LYY OENCOY, BrEoU-
Mevog MUy Ta Eyxdouta xol Umepxdoula dyodd cou.

Holy Lord, who dwell in the highest and look upon the
humble and observe all creation with Your all-seeing eye,
to You we bow the neck of soul and body, and we pray
You, Holy of holies: Extend Your invisible hand from
Your holy heavens and bless us all. And as good and
benevolent God, forgive us any misdeeds we committed
voluntarily or involuntarily, and grant us Your blessings
in this world and in the next.

{ATAKONOX/DEACON}

YoV ydp ot 1O EAeely xal owlelv Nudc, 6 Oog AU,
%ol ool Ty 86Eav avaméunopey, t6 Hatpl xal w6 Ties ol
16 aylw Ilvedyott, vOv xol del xol ei¢ ToLg oldvag TV
UAOVOV.
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For Yours it is to show mercy and to save us, O our
God, and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
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8 A - men.
{ATAKONOX/DEACON}
Yol
Wisdom.

ANATNQYXTHYE: EOAéynoov.

READER: Father, bless!

{ATIAKONOX/DEACON}

‘O dv ebhoyntoc Xplotog 6 Oeog UGV Tdvtote, VOV xal
del %ol elc ToLC ABVoC TRV AOVWY.

Blessed is Christ our God, the One who is, always, now
and ever and to the ages of ages.

L-9
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8 A - men.

I[TIPOEXTOY ff ANATNQYXTHY

HIERARCH or READER

Yrepedoon Kiplog 6 Oede thy dylay xal quaduntoy mioTly
BV eVoEPBY ol 6pY0dOEWY YeloTIavEY aLV Tf] dyly adToD
Mevyénn Exodnola, tf lepd Auedv Apylemioxonfi, [tf] lepd
Mntpondher tadty] xol T nérel Tadty el adédvoc aldvov.

The Lord God make firm the holy and pure faith of the
pious Orthodox Christians, together with the Holy and
Great Church of Christ, our Sacred Archdiocese, [this
Sacred Metropolis,] and this city, to the ages of ages.

Dismissal

{ATAKONOX/DEACON}

Ab&a ool 6 Oedc NGBV, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

‘O 8 fpdc Touc dviponouc xol O TV AueTépay
ootnelay, T& @etd min xol Tov (wOoToLV CTaupOY
%ol THY Exololov Tapny copxl xatadelduevos, Xplotog
0 GAndivog Oedg NGV, Tolg mpeofeiong Tfic movorypdv-
Tou xal mavououou aylag adtol Mntedg, Suvduer tob

Tlou xol Cwomolol Xtowpod, mpootacione @V Tiley
gnovpaviwy Suviuewy dowudtey, ixecluc Tol Tlou,
€vdoEou, mpogrtou, mpodpduou ol Bortiotod Twdvvou,
BV dylwv EVBOEWY ol TAVELPHUWY ATOGTOAGY, T&HV
aylev EvBOEWY ol XOAAVIXWY LoeTUPwY- &Y Oclwy %ol
Yeopbpwv natépwy UG- (Tob dyiov Tol vaol): @y dylwy
xal duxaieyv Yeonatdpwy Twoxelp xal "Avvng, xal mdvtev
BV dylwv, Elefoar xol owoo Al G¢ dyadog xol @LAdv-
Bpwmog %ol Ehefjuwy Oeode.

May He who for us men and for our salvation volun-
tarily endured the awful Passion, the Cross, and Burial,
Christ our true God, through the intercessions of His
all-pure and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the supplications
of the honorable, glorious prophet and forerunner John
the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apos-
tles, of the holy, glorious, and triumphant martyrs, of our
righteous and God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God Joachim and
Anna, and of all the saints, have mercy on us and save
us, as He is good, benevolent, and merciful God.

Conclusion, i.e. “Through the prayers...”

AU ebydv v aylwy matépwyv Muédy, Kope Inocod
Xplote 6 Oede, Erénoov Hudc.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

L-9
o)
\J
fos—1 [ ﬂ
ANV | |
J & &
8 A - men.

(After the Service, the Faithful very reverently
approach the Solea, upon which is a replica
of the Holy Sepulchre, and after making the
sign of the Cross, they kiss the Epitaphios and
receive a flower from the Priest).
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